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winasityvaoba

`Toris xeobis epigrafikuli korpusi, rogorc saisto-
rio wyaro~ borjomis xeobis 50-mde lapidarul, nakawr Tu 
freskul warweras moicavs, romelTa nawili pirvelad winam-
debare korpusSi qveyndeba. warweraTa qronologia IX-XIX 
saukuneebiT ganisazRvreba.

 qarTul samecniero literaturaSi pirvelad gamoicema 
orenovani (qarTul-inglisuri) korpusi Toris xeobis ep-
igrafikuli Zeglebis Sesaxeb, rac did daxmarebas gauwevs 
Sesabamisi dargis rogorc qarTvel, aseve ucxoel special-
istebs. winamdebare korpusis eleqtronuli PDF versia ganTavs-
deba korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos xelnawerTa 
erovnuli centrisa da saqarTvelos parlamentis erovnuli 
biblioTeEkis vebgverdze, rac gazrdis TanamSromlobis Sesa-
Zleblobas Sesabamisi dargis ucxoel specialistebTan. 

korpusi did daxmarebas gauwevs rogorc specialistebs 
– epigrafikosebs, istorikosebs, filologebs, xelovnebaT-
mcodneebs da sxv., aseve borjomis xeobis warsuliT daint-
eresebul farTo sazogadoebas. 

borjomis xeobis epigrafikuli korpusis Seqmnis warma
tebiT ganxorcielebis saqmeSi Setanili wvlilisaTvis, pirvel 
rigSi, did madlobas movaxsenebT SoTa rusTavelis erovnul 
samecniero fonds finansuri mxardaWerisaTvis, aseve did 
madlobas vuxdiT winamdebare proeqtis mentorsa da Cvens uf-
ros kolegas – istoriis doqtors, Temo jojuas, romelmac 
Tavisi konsultaciebiTa da rCevebiT didi daxmareba gagviwia 
kvlevis procesSi warmoqmnili problemebis efeqturad gad-
aWris saqmeSi; wignis struqturis gamarTvaSi gaweuli daxmare-
bisaTvis did madlobas movaxsenebT istoriis doqtors, mamuka 
wurwumias; aseve did madlierebas gamovxatavT Cemi megobrebis 
(irakli gelaSvilis, ilia gogolaZis, imeda namoraZis, irakli 
abulaZis, aleko TabukaSvilis) mimarT mivlinebebisa da eqs-
pediciebis dros gaweuli uangaro daxmarebisaTvis.

winamdebare korpusi momzadda 2016-2018 wlebSi korneli 
kekeliZis saxelobis saqarTvelos xelnawerTa erovnul cen-
trSi.
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Toris xeobis warwerebis Seswavlis 

istoria

qarTuli warwerebi warmoadgens umniSvnelovanes da 
utyuar werilobiT wyaros rogorc saqarTvelos, aseve 
bizantiis, somxeTis, Aazerbaijanis, sparseTis (dRevande-
li iranis islamuri respublika), osmaleTis (dRevande-
li TurqeTis respublika),  CrdiloeT kavkasiis da sxva 
qveynebis istoriisaTvis, romlebTanac saqarTvelos urT-
ierToba hqonda Tavisi xangrZlivi istoriis ganmavloba-
Si. isini Seicavs  mniSvnelovan cnobebs qarTveli xalxis 
politikuri istoriis, socialur-ekonomikuri, samarT-
lis istoriis, kulturuli yofisa da sulieri cxovrebis 
Sesaxeb.

qarTuli warwerebis monacemebs jer kidev iyenebdnen 
qarTveli mematianeebi TavianT TxzulebebSi sxvadasxva 
istoriuli cnobis TariRis dasazusteblad, maT mier moy-
vanili cnobebis Sesajereblad, istoriuli  movlenebis 
dasadgenad da sxv. 

qarTul werilobiT wyaroebSi qarTuli warwera pirve-
lad X saukunis basili zarzmelis mier Sedgenil hagiog-
rafiul nawarmoebSi `cxovreba¡ serapion zarzmelisa¡~ 
gvxvdeba. TxzulebaSi moTxrobilia epizodi ZarRueli 
kacisagan Sewiruli msxverpliT zarzmis erT-erTi taZ-
ris aSenebis Sesaxeb, sadac naTqvamiaL: `da viTarca aRe-
Sena [eklesia] Sto¡TurT vidre sarkumelTamdis, dailia 
oqro¡ igi kacisa¡ mis, sada-igi, gamoqandakebiT qadagebs, 
viTarmed:  `aqa dailia safase Cemi, sada esera mdgomare var 
da mit¢rTavs juari qristesi~.

XI saukunis istorikos sumbat daviTis Zes bagrationTa 
sagvareulo qronikis Sedgenisas winamdebare warCinebu-
li ojaxis ama Tu im piris moRvaweobis, gardacvalebisa  
da kulturuli saqmianobis dasadastureblad mohyavs 
tao-klarjeTis eklesia-monastrebis epigrafikuli Ze-
glebi. maTi avTenturoba da utyuari arseboba dREesac 
dasturdeba aRniSnuli mxaris eklesia-monastrebis ke-
dlebze Semonaxuli istoriuli Sinaarsis warwerebiT.

gvian Sua saukuneebis istorikoss – vaxuSti batoniS-
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vils (1696-1757) Tavis fundamentur naSromSi ̀ aRwera same-
fosa saqarTvelosa~ xSirad mohyavs qarTuli warwerebi 
ama Tu im movlenis dasadastureblad. swavluli batoniS-
vili mkafiod gamohyofs qvaze, jvarze, xatze Sesrule-
bul warwerebs da Aaseve freskul warwerebsac. 

Toris xeobis epigrafikul korpusSi Tavmoyrilia bor-
jomis, gujareTisa da sadgeris anu Savwyalas xeobebis qa-
rTuli lapidaruli, nakawri da freskuli warwerebi, ro-
melTa qronologia IX-XIX saukuneebiT ganisazRvreba. 

korpusSi SevkribeT Toris xeobis yvela lapidaruli, 
nakawri da freskuli warwera, maTi nawili dREemde gamo-
qveynebuli ar yofila da samecniero literaturaSi ucno-
bi iyo. amavdroulad, is warwerebic, romlebic Cvenamdec 
gamoqveynebulia da dazustebulia maTi teqstebi. aseve 
korpusSi warmodgenilia warweraTa teqstebi, romlebic 
Cven mier axleburad aris wakiTxuli; amJamad ararsebul 
warweraTa teqstebi, romlebmac Cvenamde publikaciebisa 
Tu sxva samecniero naSromebis saxiT moaRwia. 

Toris xeobis warwerebi ganTavsebulia qarTul saero 
da saeklesio xuroTmoZRvrul Zeglebis kedlebze, safla-
vis qvebze da sxv. Toris xeobis warwerebis umravlesoba 
eklesia-monastrebis kedlebzea Semonaxuli, xolo erTi 
nawili gadatanilia adgilobriv (akad. simon janaSias saxe-
lobis saqarTvelos saxelmwifo muzeumi, Salva amiranaS-
vilis saxelobis xelovnebis muzeumi) Tu raionul (bor-
jomis mxareTmcodneobis muzeumi) mxareTmcodneobiT 
muzeumebSi.

Toris xeobis warwerebs Tavisi gansakuTrebulobiTa 
da mniSvnelobiT qarTul epigrafikaSi gamorCeuli adg-
ili uWiravs. swored aRniSnul mxareSi moipoveba iseTi 
mniSvnelovani warwerebi, rogorebicaa: XII-XIII saukuneebis 
axaldabis wmida giorgis eklesiis modeli erisTavT-eri-
sTav gamrekelis meuRlis – diofal diofal vanenisa da 
misi vaJis moxseniebiT; XIII s.-1226 wlebis erTiani saqa-
rTvelos mefis, Tamaris (1184-1210) erTguli feodalis 
– Salva erisYTavT-erisTavis (cnobili istoriuli piris - 
Salva axalcixelis) warwera timoTesubnis wmida barbares 
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eklesiidan; zogierTi mkvlevris mier SoTa rusTavelTan 
gaigivebuli feodalis freskuli warwera qvabisxevis Rm-
rTismSoblis monastridan; 1333 wlis giorgi brwyinvalis 
(1318-1346) molareTuxucesis saaRmSeneblo warwera dabis 
eklesiidan da sxv. 

Toris xeobis epigrafikuli Zeglebi Sinaarsobrivi 
TvalsazrisiT Semdeg ZiriTad kategoriebad iyofa: a) 
saaRmSeneblo warwerebi; b) iuridiuli sabuTebi; g) epita-
fiebi anu saflavis qvebis warwerebi; d) savedrebeli war-
werebi.

am mxaris warweraTa umravlesoba uTariRoa. isini daT-
YariRebulia maTi paleografiuli monacemebisa da masSi 
moxseniebuli pirebis safuZvelze. TariRiani warwerebis 
SemTxvevaSi gvaqvs SemTxvevebi, rodesac erT warweraSi 
(dabis eklesiis saaRmSeneblo warwera) TariRi mocemulia 
rogorc qronikonis, aseve indiqtionis meSveobiT, aseve 
arabuli cifrebis (yvibisis wmida giorgis eklesiis 1851 
wlis 1 maisis saflavis qvis warwera) saSualebiT.

Toris xeobis epigrafikuli Zeglebis moZiebis, Sekrebi-
sa da Seswavlis istoria saTaves iRebs XIX saukunis 40-iani 
wlebidan da dakavSirebulia cnobili frangi qarTvelol-
ogis – mari broses (1802-1880) saxelTan, romelsac qarT-
veli (Teimuraz bagrationi, platon ioseliani, dimitri 
meRvineTuxucesiSvili) Tu ucxoeli (ivane barTolomei, 
vasil perevalenko da sxv.) korespondentebi sistematu-
rad awvdidnen qarTuli warwerebis monaxazebs, gadmonaw-
erebsa da zog SemTxvevaSi maT wakiTxvebs. 

1851 wels mari brosem dimitri meRvineTuxucesiSvilis  
gadmonaweris safuZvelze dabis RmrTismSoblis eklesiis 
1333 wlis molareTuxucesis saaRmSeneblo warwera gamoa-
qveyna. 1854 wels istorikosma es warwera meored ivane bar-
Tolomeis mier Sesrulebul grafikul monaxazze dayrd-
nobiT gamosca. 

1851 wels mari brosem pirvelma gamosca timoTeEsubnis 
eklesiis Salva erisTavT-erisTavis (igive Salva axalcix-
elis) savedrebeli warwera. mecniers moyvanili aqvs war-
weris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT da miseuli 
wakiTxva frangul enaze. Tumca istorikosma warwera aras-
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worad waikiTxa. misi wakiTxviT, winamdebare warwera vinme 
Salvas, estatesa da sulas savedrebel teqsts warmoad-
gens. mari broses timoTeEsubnis taZridan zaza avaliSvi-
lis saflavis qvis warweris fragmenti mohyavs, romelic 
dReisaTvis ukve dakargulad aris miCneuli.

1854 wels mecnierma vasil perevalenkos mier Sesrule-
buli gadmonaweris safuZvelze likanis RmrTismSoblis 
eklesiis samreklos saaRmSeneblo warwera gamoaqveyna 
adgilobrivi feodalis – qiSvad avalisSvilisa da misi 
Tanamecxedris, mefeTmefis asul Tamaris moxseniebiT. 
mas moyvanili aqvs warweris adgilmdebareoba, warweris 
daculobis xarisxi, warweris gadmonaweri dednis Srif-
tis dacviT da miseuli wakiTxva frangul enaze. garda ami-
sa, man warweraSi moxseniebuli mefeTmefis asuli Tamari 
– imereTis mefis, bagrat III-is (1510-1565) asul TamarTan 
gaaigiva.

XIX saukunis 40-ian wlebSi platon ioselians (1809-1875) 
likanis eklesiis samxreT fasadze unaxavs Zveli qarTuli 
damwerlobiT Sesrulebuli warwera givi avaliSvilisa da 
mefis asul sofios moxseniebiT. CvenTvis saintereso in-
formacia daculia saqarTvelos Teatris, musikis, kinosa 
da qoreografiis saxelmwifo muzeumSi cnobili qarTve-
li sazogado moRvawis, dimitri yifianis (1811-1887) va-
Jis – kote yifianis 1901 wlis xelnaweris saxiT moRweul 
naSromSi `Кое-что из истории Боржома~.1 dReEisaTvis likanis 
eklesiis samxreTi fasadi CamoSliLlia da, Sesabamisad, war-
werac dakargulia. iqidan gamomdinare, rom istorikoss 
mohyavs mxolod warweris Sinaarsi da warweris miseuli 
daTariReEba (XVII saukunis I naxevari), fasdaudebelia pla-
ton ioselianis cnoba aRniSnuli saaRmSeneblo warweris 
Sesaxeb. swored misi cnoba gaxlavT erTaderTi dadas-
tureba am warweris arsebobisa  likanis eklesiis samxreT 
fasadze. 

mari broses Semdeg dabis eklesiis saaRmSeneblo war-
weras qarTveli istorikosi, dimitri baqraZe (1826-1890) 

1 Константине Кипиани, Кое-что из историй Боржома, 1901 г, saqarTve-
los Teatris, musikis, kinosa da qoreografiis saxelmwifo muzeumi, 
saqme #8, furceli 1. 
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Seexo. man, mari brosesagan gansxvavebiT, winamdebare war-
wera misi paleografiuli maxasiaTeblebis safuZvelze XII 
saukunis epigrafikul Zeglad miiCnia da warweraSi moxse-
niebuli dimitris Ze, mefeTmefe giorgi erTian saqarTve-
los mefe giorgi III-Tan (1157-1184) gaaigiva. ufro metic, 
warweris dasawyisSi dasmuli mecxramete indiqtioni  mi-
umata mefe giorgi III-is taxtze aRsaydrebis TariRs 1156 
wels2 da warweris qronologia 1175 wliT gansazRvra.

1895 wels gamoica vaxuSti batoniSvilis mier Sedgenili 
saqarTvelos istoria, romlis sqolioSi dimitri baqraZem 
xelmeored gamosca dabis eklesiis saaRmSeneblo warwera. 
amjerad, istorikosi iziarebs warweris mari broseseul 
wakiTxvasa da daTariRebas. aqedan gamomdinare, dabis war-
weras 1333 wliT aTariRebs.

1897 wels dabis eklesiis saaRmSeneblo warwera Tedo 
Jordaniam (1854-1916) Tavisi qronikebis II tomSi gamoaqvey-
na. igi iziarebs warweris mari broseseul wakiTxvasa da 
daTariRebas. istorikosi, mari broses msgavsad, warweris 
qronologias 1333 wliT gansazRvravs. 

mari brosesa da dimitri baqraZis Semdeg qarTuli 
warwerebis mecnieruli publikaciis axali etapi dakav-
Sirebulia eqvTime TayaiSvilis (1863-1953) saxelTan. 1912 
wels mecnierma likanis eklesiis samreklos saaRmSene-
blo warwera rusul enaze gamosca da warweraSi moxse-
niebuli mefeTmefis asuli Tamari XIV saukunis moRvawed 
miiCnia. amis gaTvaliswinebiT, man warweris qronologiac  

2 istorikosma Temo jojuam 1160 wlis garejSi gadawerili krebu-
lis (Ven.4-is) anderZis, tbeYTis saxarebis (QQ-929) 1161 wlis kolofo-
nis, samTavisis eklesiis 1168 wlis iovane samTavnelis saaRmSeneblo 
warweris, XII saukunis somexi istorikosis samuel anecis qronikis, 
stefanoz orbelianis XIII saukunis miwuruls Sedgenili `siuniqis 
istoriisa~ da XIII-XIV saukuneebis xelnaweris (A A-85) kinklosis cno-
baTa urTierTSejerebis Sedegad samecniero sazogadoebas SesTava-
za giorgi III-is aRsaydrebis axali TariRi da aRniSnuli movlena 1156 
wlis nacvlad, 1157 wliT gansazRvra (Teimuraz jojua, XII saukunis 
qarTuli xelnaweri krebuli  (Ven.4) da misi anderZ-minawerebi (is-
toriul-wyaroTmcodneobiTi gamokvleva), istoriis doqtoris 
(Ph.D) akademiuri xarisxis mosapoveblad warmodgenili disertacia, 
Tbilisi 2009 weli, gv. 85-97.
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imave XIV saukuniT gansazRvra. aRniSnNuli warweris Sesax-
eb korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos xelnawer-
Ta erovnul centrSi eqvTime TayaiSvilis pirad arqivSi 
moipoveba mis mier Sesrulebuli Canaweri likanis samrek-
los saaRmSeneblo warweris Sesaxeb. Canaweris mixedviT, 
mas 1893 wlis 29 seqtembers mounaxulebia likanis Rmr-
TismSoblis eklesia da mis samreklos qvaze Sesrulebuli 
asomTavruli warwerac. mecniers mocemuli aqvs warweris 
miseuli wakiTxva (gansxvavebuli 1912 wlis wakiTxvasTan) 
qarTul enaze, warweris  Seswavlis istoria rusul enaze.3 
garda amisa, eqvTime TayaiSvilis pirad arqivSi inaxeba me-
tad sayuradRebo werili axalcixeli fostalionis vasil 
taganaSvilisa miwerili eqvTime TayaiSvilisadmi roma-
novebis mmarTvelobis dros borjomis xeobis epigrafiku-
li Zeglebis  (sadgerisa da CiTaxevis eklesiebis warwere-
bis) ganadgurebis Sesaxeb.4

Toris xeobis warwerebs Tavi mouyara da gamosca Esergi 
makalaTiam (1893-1974) Tavis 1957 wels gamocemul isto-
riul-eTnografiul narkvevSi `borjomis xeoba~. man pir-
velad Semoitana qarTul samecniero wreebSi gujareTis 
xeobaSi mdebare wiTelsoflis, maWarwylis eklesiaTa war-
werebis miseuli wakiTxvebi. garda amisa, igi gvTavazobs 
borjomis xeobis gamocemul warwerebsac.

borjomis xeobis ramodenime lapidaruli da fresku-
li warwera gamocemulia niko berZeniSvilis (1895-1965) 
mier. igi 1947 wlis zafxulSi imyofeboda borjomSi da-
sasveneblad, romlis farglebSi moinaxula xeobis Zir-
iTadi xuroTmoZRvruli Zeglebi. swored man gaamaxvila 
pirvelad yuradREeba timoTesubnis eklesiis warweraze. 
istorikosma SemogvTavaza winamdebare warweris swori 
wakiTxva, romlis mixedviTac dadginda, rom es gaxldaT 
Salva erisTavT-erisTavis savedrebeli teqsti da ara vinme 
Salvas, estatesa da sulas savedrebeli warwera, rogorc 
niko berZeniSvilamde es waikiTxa mari brosem. mecnieri 

3 korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos xelnawerTa erovnu-
li centri, eqvTime TayaiSvilis piradi arqivi, saqme #548.

4 korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos xelnawerTa erovnu-
li centri, eqvTime TayaiSvilis piradi arqivi, saqme #1983.
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savsebiT samarTlianad istoriul-wyaroTmcodneobiTi 
analizis safuZvelze mivida im daskvnamde, rom warweraSi 
moxseniebuli Salva erisTavT-erisTavi gaxldaT erTiani 
saqarTvelos mefis, Tamaris  erTguli feodali – XII-XIII 
saukuneebis mijnis cnobili istoriuli da samxedro moR-
vawe Salva axalcixeli. misi dakvirvebiT, timoTesubnis 
eklesia Salva axalcixelisa da misi feodaluri saxlis 
gansasvenebels warmoadgenda. garda amisa, man moinaxula 
qvabisxevis eklesiis samxreT navSi gamosaxuli qalisa da 
mamakacis freskuli gamosaxulebebi amave freskuli warw-
erebiT - ̀ iai~ da ̀ SoTa~ da gamoTqva varaudi, rom freskul 
warweraSi moxseniebuli SoTa xom ar SeiZleba yofiliyo 
XII saukunis cnobili qarTveli poeti SoTa rusTaveli. 

aseve didi wvlili miuZRviT qarTvel xelovnebaTmcod-
neebs (giorgi CubinaSvili, vaxtang beriZe, rusudan mefis-
aSvili, rene Smerlingi, parmen zaqaraia, giorgi gagoSiZe) 
borjomis xeobis warwerebis Seswavlisa da gamocemis 
saqmeSi. 

borjomis xeobis warwerebi motanilia XX saukunis 50-
80-ian wlebSi gamocemul (nodar SoSiaSvili, giorgi xu-
jaZe da sxv.) am xeobis materialuri kulturuli Zeglebi-
sadmi miZRvnil gzamkvlevisa TuU samecniero (vladimer 
abulaZe, vaJa kiknaZe da sxv.) saxis naSromebSi, romlebic 
metad Zvirfas informacias Seicaven aRniSNnuli xeobis ama 
Tu im warweris Sesaxeb.

Toris xeobis warwerebis gamocemisa da Seswavlis 
saqmeSi fasdaudebeli Rvawli miuZRvis devi berZeniSvils 
(1934-2008). man Tavisi calkeuli publikaciebisa (qvaj-
vara gujareTis ToneTidan) da monografiebis (narkvevebi 
saqarTvelos istoriuli geografiidan; gujareTi) saxiT 
qarTul specialur literaturaSi Semoitana iseTi mniS-
vnelovani warwerebi, rogorebicaa: XIII-XIV ss. didi Tone-
Tis eklesiis qvajvaras warwera, X s. TeElovanis eklesiis 
TEeodores savedrebeli warwera da sxv. da isini Seiswavla 
istoriul-wyaroTmcodneobiTi TvalsazrisiT.  

borjomis xeobis warwerebis SeswavlaSi Tavisi wvli-
li Seitana – valeri silogavam (1945-2011). miseul wakiTx-
vas daeyrdno devi berZeniSvili gujareTis xeobaSi mde-
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bare tyemlovanis monastris savedrebeli warweris gamo-
qveynebisas. swored misi samecniero naSromis saSualebiT 
gaxda cnobili qarTuli istoriografiisaTvis Tbilisis 
saxelmwifo muzeumSi davanebuli axaldabis eklesiis 
modelisa da mis kedlebze singuriT Sesrulebuli asom-
Tavruli warweris Sesaxeb, sadac ixsenieba erisTavT-eri-
sTavi gamrekeli, misi Tanamecxedre – diofalT diofali 
vaneni da misi vaJi. mecnierma es warwera gamoaqveyna maRal 
akademiur doneze, romelsac darTuli aqvs agreTve isto-
riul-wyaroTmcodneobiTi analizi.

rogorc vxedavT, borjomis xeobis warwerebis Seswav-
las 200 welze didi xnis istoria aqvs. am xnis ganmavloba-
Si mimdinareobda am warwerebis Sekrebis, Seswavlisa da 
gamoqveynebis procesi. swored am dros gamovlenili da 
gamocemulia 30-mde lapidaruli Tu freskuli warwera. 
maTi erTi nawili dReisaTvis aRar arsebobs da mxolod 
calkeuli samecniero publikaciebis saxiTaa Semonaxuli 
cnobebi maT Sesaxeb, umetesi nawili warwerebis dResac 
adgilze ixilveba, xolo zogierTi maTgani gadatanil-
ia adgilobriv (borjomis mxareTmcodneobis muzeumi) 
da Tbilisis muzeumebSi (akad. simon janaSias saxelobis 
Tbilisis saxelmwifo muzeumi; Salva amiranaSvilis saxe-
lobis xelovnebis muzeumi).

aRsaniSnavia is faqtic, rom izrdeba Toris xeobis ep-
igrafikuli Zeglebis fondi. 2008 wels sofel axaldabis 
samxreTiT mdebare foToleTis eklesiaSi warmoebuli 
arqeologiuri gaTxrebis dros taZris Crdilo garSemo-
savlelSi, ufro konkretulad, samkveTlos dasavleTiT 
kedlis ZirSi gamovlenil iqna akldama. aRniSnuli akl-
damis saxuravis qvis filaze (rogorc Cans, filas meoradi 
gamoyenebis funqcia hqonda SeTavsebuli) Sesrulebulia 
Sereuli asomTavruli, nusxuri da mxedruli nakawri war-
werebi.

pirvelad qarTul istoriografiaSi wavikiTxeT foTo-
leTis eklesiis nakawri warwerebi da isini SeviswavleT is-
toriul-wyaroTmcodneobiTi TvalsazrisiT. warwerebze 
Catarebulma paleografiulma kvlevam  saSualeba mogvca, 
dabejiTebiT gveTqva, rom Tavdapirvelad foToleTis 
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eklesia agebuli iyo wmida giorgis saxelze. amiT safuZ-
veli gamoecala Cvenamde qarTul samecniero wreebSi dam-
kvidrebul mosazrebas (daviT xoStaria) imis Sesaxeb, rom 
swored foToleTis eklesia gaxldaT grigol xancTelis 
erT-erTi mowafis, qristefores mier daarsebuli kvirike-
wminda. amis paralelurad, yuradReba gavamaxvileT 2012 
wels CiTaxevis eklesiaSi (`mwvane monasteri~) adgilo-
brivi moweseebis mier napovn antefiqsis warweraze wmida 
giorgis moxseniebiYUT, riTac kidev erTxel dokumenturad 
dadasturda am eklesiis mfarveli wmindanis saxeli. es ma-
Sin, roca mecnierTa erTi nawili (rusudan mefisaSvili) 
kvirikewmindis taZrad swored CiTaxevis eklesias miiCne-
vda. foToleTis eklesiis nakawri warwerebis, CiTaxevis 
antefiqsis  warwerisa da XIV saukunis ucnobi mematianis – 
JamTaaRmwerlis TxzulebaSi daculi cnobebis urTierT-
Sejerebis safuZvelze sabolood dokumenturad movax-
dineT `grigol xancTelis cxovrebaSi~ moxseniebuli 
kvirikewmidis lokalizacia da hagiografiul Txzuleba-
Si moxseniebuli monasteri gavaigiveT sofel qvabisxevis 
pirdapir mdebare sakvirikes saxeliT cnobil samonastro 
kompleqsTan. garda amisa, gamovavlineT XI saukunis Cve-
namde ucnobi iovanes savedrebeli nakawri warwera gujar-
eTis xeobaSi mdebare maWarwylis eklesiidan.

korpusuli gamocemis Sesaval nawilSi warmodgenil-
ia warwerebis Seswavlis istoria, ris Semdeg mocemulia 
warwerebi Semdgomi principiT: a) warweris adgilmde-
bareoba; b) warweris TariRi; g) warweris raoba; d) warwer-
is arqeografiuli aRweriloba; d) warweris daculobis 
xarisxi; e) warweris gamocemebi (gamocemuli warwerebis 
SemTxvevaSi wina gamomcemelTa mier Sesrulebuli samuA-
Saos detaluri aRweriloba ama Tu im warweris gamocemi-
sas; wina gamomcemelTa warweris wakiTxvebi sruli saxiT); 
v) warweris daTariReba wina gamocemebSi; z) warweris da-
TariRebis safuZveli; T) warweris paleografiuli piri; 
i) warweris gadmonaweri da Cveneuli wakiTxva (warweris 
swori wakiTxvis SemTxvevaSi wina gamomcemelTa wakiTx-
vis gaziareba); k) warweris Sav-TeTri foto. warwerebis 
Sav-TeTri fotoebi da paleografiuli pirebi winamdebare 
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korpusis paleografiul mniSvnelobas erTi-orad zrdis. 
warwerebis nawili Seswavlilia istoriul-wyaroTmcod-
neobiTi TvalsazrisiT, rac korpusis samecniero Rire-
bulebis mTavar ganmsazRvrel komponents warmoadgens. 
swored warweris teqstebis Semdeg aris mocemuli maTi 
nawilis istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi. korpus-
Si gamoyenebuli bibliografia mocemulia anbanuri Tan-
mimdevrobiT. sul bolos, wigns darTuli aqvs pirTa da 
geografiul saxelTa saZieblebi.



teqstebi
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borjomis xeoba. CiTaxevis (`mwvane 

monastris~) wmida giorgis eklesia

1.
[IX s.] 
antefiqsis warwera wmida giorgis moxseniebiT (sur.1)

2012 wels mTavari taZris aRmosavleTiT mdebare teri-
toriaze Catarebuli gawmendiTi samuSaoebis Sedegad adg-
ilobrivi moweseebis mier gamovlinda antefiqsis warwera 
wmida giorgis moxseniebiT. dReisaTvis antefiqsis warw-
era CiTaxevis eklesiaSi inaxeba.

antefiqsis qva (zoma:12 X 12 sm.) samkuTxedi formisaa, 
romlis centralur nawilSi gamosaxulia jvari (zoma: 8 
X 5 sm.). jvari Tavis mxriv kvarcxlbekzea Semdgari; jvris 
mklavis daboloebebi oTxive mxares samkuTxedi formiT 
aris SigniT CaWrili; warwera Sesrulebulia muq yavis-
fer qvaze; antefiqsis qva mis qveda nawilSi orive mxares 
xis wiwvebis msgavsi dekoriT aris gaformebuli; jvris 
zeda marjvena mxares gamosaxulia oTxkuTxa formis fig-
ura, romelsac orive mxridan kveTs swori xazi; aRniSnuli 
jvris qveda orive mxaresa da zeda marcxena mxares gamo-
qandakebulia Zveli qarTuli warwera; asomTavruli, re-
liefuri; 3 striqoni; warwera Sesrulebulia e.w. `sarkise-
buri~ anu Sebrunebuli moxazulobiT; warweris farTobi: 
5,7 X 4,4 sm.; warweris yvelaze didi grafema: w (I striqonis 
I grafema) _ 4,5 X 1 sm.; warweris yvelaze patara grafema: i 
(III striqonis II grafema) _ 0,5 X 1 sm.; warweras gankveTilo-
bisa da qaragmis niSnebi ar axlavs.

dazianeba: warwera dazianebulia. warweris mesame 
grafemis `g~-s zeda nawili gazidulia marjvniv. swored 
es gaziduli xazi amotexilia, Tumca am xazis bolo nawili 
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SemorCenilia, rac gvexmareba imis warmosadgenad Tu ro-
gori iyo Tavdapirvelad aso-niSani `g~. 

gamocemebi:
 
1.	 Tamaz gogolaZe, 2014,162-184.5

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

IX s. (Tamaz gogolaZe). 

warweris daTariRebis safuZveli: warwera moTavsebu-
lia oTxxazovan badeSi. warweris pirveli grafemis `wili~ 
orive, zeda da qveda muceli Sekrulia. warweris meore 
grafema `iota~ kravs mucels da ar aqvs zeda xazi. aseTive 
`iota~ gvxvdeba IX-X saukuneebis msixguas antefiqsis war-
weraSi. mesame grafemas `gani~ zeda nawili gaziduli aqvs. 
rogorc cnobilia, aso `gani~ V-VIII saukuneebis qarTul 
epigrafikaSi iwereboda damatebiTi ganivi xazis gareSe. 
IX saukunidan maT uCndebaT aseTi damatebiTi xazebi. aR-
niSnuli grafemis qusli dakuTxuli ar aris da odnav mom-
rgvalebulia. igive SeiZleba iTqvas meoTxe grafemasTan 
`ini~ dakavSirebiTac, romlis qveda xazi momrgvalebisak-
en aris midrekili. aRniSnuli paleografiuli monaceme-
bis safuZvelze, CiTaxevis eklesiis antefiqsis warwera 
zogadi qronologiuri monakveTiT _ IX saukuniT unda 
daTariRdes. 

5 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                               
a) warweris povnis istoria; b) warweris arqeografiuli aRweriloba; 
g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warweris Sav-
TeTri foto; e) warweris wakiTxva; v) warweris paleografiuli 
daxasiaTeba; z) warweris daTariReba; da T) warweris istoriul-
wyaroTmcodneobiTi analizi.
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1.	 w

2.	 Á 

3.	 gi

`w|{mida}¡ | g{iorg}i~.6

borjomis mxareTmcodneobis muzeumi

2.
[IX s.]
savedrebeli warwera miqaelisa 

dREeisaTvis warwerebiani qva da maszed amokawruli 
asomTavruli warwerebi dakargulad aris miCneuli. XX 
saukunis 20-ian wlebamde warweriani qva borjomis parkSi 
iyo gamofenili. samwuxarod, misi warmomavlobis Sesaxeb 
aranair informaciam Cvenamde ar moaRwia. XX saukunis 20-
ian wlebSi warweriani qva borjomSi momxdari wyaldido-
bis msxverpli Seiqmna da daikarga. sabednierod SemogvrCa 
warweriani qvis fotonegativi da fotosuraTi. swored 
fotosuraTis saSualebiT warmovadgenT winamdebare 
qvaze amokawrul or savedrebel warweras.

 fotosuraTis mixedviT, timpanis qvaze gamosaxulia 
mjdomare qriste, romelsac timpanis mTeli sivrce uka-
via. mis orive mxares mavedrebel pozaSi arian ori saero 
tansacmelSi gamowyobili piri. timpanis zemo nawilSi si-

6 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. Tamaz gogolaZe: `w(mida)¡ g(iorg)i~.
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metriulad gamosaxulia ori mfrinavi angelozis patara 
figura. reliefi mWidrod avsebs timpanis zedapirs, Tav-
isufali adgilebi daTmobili aqvs mokle Sinaarsis warw-
erebs. marcxniv mdgom mavedrebel pozaSi myof saero pirs 
wveri aSkarad etyoba, marcxenas ki wveris maniSnebeli ver-
tikaluri xazebi ar uCans.

marcxena figuris Tavze amokawrulia Zveli qarTuli 
warwera; asomTavruli Sereuli nusxuriT; 2 striqoni; 
warweras gankveTilobis niSNnebi ar axlavs; qaragmad gamoy-
enebulia swori ganivi xazi; fotosuraTis mixedviT, war-
movadgenT warweris gadmonawers asomTavruli da nusxuri 
SriftiT.

dazianeba: rogorc suraTidan Cans, warwera XX sauku-
nis 20-ian wlebamde dazianebuli ar iyo. warweris teqsti 
Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeboda.

gamocemebi:

1.	 naTela aladaSvili, 1977, 69.7 
2.	 devi berZeniSvili, 1987, 55.8 
3.	 Tamaz gogolaZe, 2014, 114.9

7 naTela aladaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                     
a) reliefis aRwera; da b) reliefis Sav-TeTri foto.

8 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: 
a) timpanis qvis detaluri aRweriloba naTEela aladaSvilis 
naSromze dayrdnobiT; b) timpanisa da, Sesabamisad, warweris 
TariRi; g) warweris damwerlobis saxeoba; d) warweris gadmonaweri 
mxedruli SriftiT; e) warweris wakiTxva; v) warweris istoriul-
wyaroTmcodneobiTi analizi; da z) warweris Sav-TeTri foto.

9 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                           
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba; 
g) warweris teqsti (imeorebs devi berZeniSvilis wakiTxvas); da                             
d) warweris TariRi. 
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warweris daTariReba wina gamocemebSi:

IX s. (naTela aladaSvili; devi berZeniSvili; Tamaz go-
golaZe).

warweris daTariREebis safuZveli: winamdebare kor-
pusSi viziarebT naTela aladaSvilis mier SemoTavazebul 
timpanis qvis TariRs – IX saukunes, romlis Tanadroulic 
unda iyos maszed amokawruli warwerebi. aqedan gamomdin-
are, miqaelis savedrebel warweras IX saukuniT vaTariRebT.

1.	 q~e 

2.	 S~ew m~ql

`q(rist)e, / Se(i)w(yale) m(i)q(ae)l~.10

10 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. devi berZeniSvili: `qriste Seiwyale miqel~.
2. Tamaz gogolaZe: `qriste Seiwyale miqel~.
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3.
[IX s.]
savedrebeli warwera jafarisa 

marjvena figuris Tavze amokawrulia Zveli qarTuli 
warwera; asomTavruli; 2 striqoni; warweras gankveTi-
lobis niSNnebi ar axlavs; qaragmad gamoyenebulia swori 
ganivi xazi; fotosuraTis mixedviT, movitanT warweris 
gadmonawers asomTavruli SriftiT.

dazianeba: rogorc suraTidan Cans, warwera XX sauku-
nis 20-ian wlebamde dazianebuli ar iyo. warweris teqsti 
Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeboda.

gamocemebi:

1.	 naTela aladaSvili, 1977, 69.11 
2.	 devi berZeniSvili, 1987, 55.12

3.	 Tamaz gogolaZe, 2014, 114.13

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

IX s. (naTela aladaSvili; devi berZeniSvili; Tamaz go-
golaZe).

11 naTela aladaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                    
a) reliefis aRwera; da b) reliefis Sav-TeTri foto.

12 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                      
a) timpanis qvis aRweriloba naTela aladaSvilis naSromze dayrd-
nobiT; b) timpanisa da, Sesabamisad, warweris TariRi; g) warweris 
damwerlobis saxeoba; d) warweris gadmonaweri mxedruli SriftiT; 
e) warweris wakiTxva; v) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi an-
alizi; da z) warweris Sav-TeTri foto.

13 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warwer-
is adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba; g) warweris teqs-
ti (imeorebs devi berZeniSvilis wakiTxvas); da d) warweris TariRi.
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warweris daTariREebis safuZveli: winamdebare korpus-
Si viziarebT naTela aladaSvilis mier SemoTavazebul tim-
panis qvis TariRs – IX saukunes, romlis Tanadroulic unda 
iyos maszed amokawruli warwerebi. aqedan gamomdinare, ja-
faris savedrebel warweras IX saukuniT vaTariRebT.

1.	 q~e 

2.	 S~ew j~fr

`q(rist)e, / Se(i)w(yale) j(a)f(a)r~.14

gujareTis xeoba. ToTxamis cixis eklesia

4.
[IX-X ss.] 
warweris fragmenti

dReisaTvis warwera taZris interierSi aRar ixilveba. 
devi berZeniSvils igi SeumCnevia aRmosavleT fasadze, 
sakurTxevelSi amokveTili sami grafema _ `dlm~ daqarag-
mebiT. warweris qronologias paleografiuli niSNnebisa 
da asomTavrulTan erTad nusxuri `l~ xmarebis safuZvel-
ze IX-X saukuneebiT gansazRvravs.

14 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. devi berZeniSvili: `qriste Seiwyale jafar~. 
2. Tamaz gogolaZe: `qriste Seiwyale jafar~.
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gamocemebi:

1.	 devi berZeniSvili, 1987, 12.15

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

IX-X ss. (devi berZeniSvili). 

warweris daTariRebis safuZveli: warweris daTariRe-
bisas viziarebT devi berZeniSviliseul daTariReEbas da, mis 
msgavsad, warweris TariRs IX-X saukuneebiT ganvsazRvravT.

1.	 d~lm

`d~lm.16

gujareTis xeoba. `wiTeli eklesia~

5.
[X-XI ss.] 
savedrebeli warwera eklesiis qtitoris maxarebli-

sa (sur. 2)

warwera amokveTilia taZris CrdiloeT kedelze, 
karnizis qvemoT mdebare qvaze, miwis donidan 656 sm-is si-
maRleze; warweriani qvis zomebia: 62,5 X 60 sm.; warweris 
farTobi: 22 X 56 sm.; 3 striqoni; asomTavruli; yvelaze 
didi grafemis zoma: m (II striqonis II grafema) _ 6,2 X 
2,9 sm.; yvelaze patara grafemis zoma: i (III striqonis VII 
grafema) _ 2,5 X 1,9 sm.; warweras gankveTilobis niSne-

15 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                     
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba; da 
g) warweris daTariReba.

16 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. devi berZeniSvili: `dlm~. 
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bi ar axlavs; warweraSi qaragmad gamoyenebulia swori 
ganivi xazi. 

dazianeba: warweriani qva klimaturi pirobebis gamo ga-
dacveTilia da warweris grafemaTa nawili cudad ganirCe-
va. miuxedavad amisa, warweris teqsti Tavidan bolomde 
garkveviT ikiTxeba.

gamocemebi: 

1.	 sergi makalaTia, 1957, 15.17

2.	 sargis kakabaZe, 1966, 66.18

3.	 giorgi zedginiZe, 1977, 181.19

4.	 devi berZeniSvili, 1985, 45.20

5.	 devi berZeniSvili, 1987, 9.21

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

1.	 XII-XIII ss. (sergi makalaTia).
2.	 TariRi mocemuli ar aqvs (sargis kakabaZe; giorgi 

zedginiZe).
3.	  XI-XII ss. (devi berZeniSvili 1985).
4.	 X-XI ss. (devi berZeniSvili 1987).

17 sergi makalaTias Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; b) warweris wakiTxva; g) warweris daTariRe-
ba; da d) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi. 

18 sargis kakabaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warw-
eris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba; da g) warw-
eris teqsti (imeorebs sergi makalaTias wakiTxvas).

19 giorgi zedginiZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warw-
eris wakiTxva; da b) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi.

20 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: 
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris TariRi; da g) warweris 
wakiTxva.

21 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                    
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris wakiTxva; g) warweris da-
TariReba; da d) warweris Sav-TeTri foto.
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warweris daTariRebis safuZveli: sergi makalaTia 
warweris teqstSi kiTxulobs ra sityva mxargrZels, Aaseve 
iTvaliswinebs qarTul werilobiT ZeglebSi am feodal-
uri sagvareulos moxseniebas XII-XIII saukuneebSi, winam-
debare warwerasac XII-XIII saukuneebiT aTariRebs. devi 
berZeniSvilma Tavdapirvelad eklesia XI-XII saukuneebis 
xuroTmoZRvrul Zeglad miiCnia da amave qronologiiT 
gansazRvra taZris warwerac. Tumca, odnav mogvianebiT,  
mecnieri warweris qronologias paleografiuli monace-
mebis mixedviT, X-XI saukuneebiT gansazRvravs. winamde-
bare korpusSi viziarebT devi berZeniSvilis mier warw-
eris bolos SemoTavazebul TariRs – X-XI saukuneebs da, 
Sesabamisad, warweras X-XI saukuneebiT vaTariRebT.

1.	 q~e S~e mxr~bli

2.	 ams ws~a ekl~sa

3.	 maSnbli

`q(rist)e, S(eiwyal)e m(a)x(a)r(e)b(e)li | am{i}s w(midi)sa 
ekl(esii)sa | maS{e}n{e}b{e}li~.22

22 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi: 
1. sergi makalaTia: `qriste, Seiwyale mxargrZeli amis t~ xaen¢sa 

maSenebeli~. 
2. sargis kakabaZe: `qriste Seiwyale mxargrZeli, am (eklesiis) 

maSenebeli~. 
3. giorgi zedginiZe: `qriste Seiwyale maxarebeli, amis wmindisa 

eklesiisa maSenebeli~. 
4. devi berZeniSvili: `qriste, Seiwyale maxarobeli amis wmidisa 

eklesiisa maSenebeli~. 
5. devi berZeniSvili: `qriste, Seiwyale maxarobeli amis wmidisa 
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6.
[X-XI ss.]
warwera daviT galatozisa (?) (sur. 3)

warwera amokveTilia taZris samxreTi Sesasvleli karis 
marcxniv, miwis donidan 195 sm-is simaRleze; warweriani 
qvis zomebia: 33 X 20 sm.; warweris farTobi: 12,5 X 15 sm.; 2 
striqoni; asomTavruli Sereuli nusxuriT; yvelaze didi 
grafemis zoma: g (I striqonis II grafema) _ 5,5 X 3,5 sm.; 
yvelaze patara grafemis zoma: i (IUI striqonis II grafema) _ 
3 X 1,5 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi ar axlavs; warw-
eraSi qaragmad gamoyenebulia ganivi swori xazi. 

dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-
ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi: warwera gamocemuli ar aris. winamdebare 
korpusSi is pirvelad qveyndeba. 

warweris daTariRebis safuZveli: warweraSi nusxuri 
asoebis Sereva gvaZlevs imis safuZvels, rom misi qronolo-
gia X-XI saukuneebiT ganvsazRvroT.

1.	 d~gl

2.	 zi

`d(aviT) g(a)l(ato)|zi (?)~.

eklesiisa maSenebeli~.
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gujareTis xeoba. maWarwylis eklesia

7.
[X-XI ss.] 
savedrebeli warwera nikolozisa (sur. 4)

warwera amokveTilia taZris samxreTi Sesasvlelis ar-
qitravis qvaze, miwis donidan 150 sm-is simaRleze; warwer-
iani qvis zomebia: 55 X 93 sm.; warweris farTobi: 6 X 21,5 sm.; 
1 striqoni; asomGTavruli; warweris teqstis yvelaze didi 
grafema: n (I striqonis III grafema) _ 4,2 X 2,2 sm.; warweris 
yvelaze patara grafema: i (I striqonis IV grafema) _ 3,8 X 
1,3 sm.; warweraSi qaragmisa da gankveTilobis niSnebi gam-
oyenebuli ar aris.

dazianeba: warweriani qva gadarecxilia, ris gamoc warweris 
grafemebi cudad ganirCeva. aseve warwera fragmentulad aris 
SemorCenili. kerZod, warweris bolo nawili aRar ikiTxeba.

gamocemebi:

1.	 sergi makalaTia, 1957, 18.23

2.	 devi berZeniSvili, 1985, 46.24

3.	 devi berZeniSvili, 1987, 28.25 
4.	 Tamaz gogolaZe, 2014, 98.26

23 sergi makalaTias Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; da b) warweris wakiTxva.

24 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warw-
eris adgilmdebareoba; b) warweris wakiTxva;M da g) warweris daTariReba.

25 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                      
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris gadmonaweri mxedruli 
SriftiT; g) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi; da              
d) warweris daculobis xarisxi.

26 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; da b) warweris teqsti (imeorebs devi ber-
ZeniSvilis wakiTxvas).
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warweris daTariReba wina gamocemebSi:

1.	 TariRi mocemuli ar aqvs (sergi makalaTia, 
devi berZeniSvili 1985, Tamaz gogolaZe).

2.	 XI-XII ss (devi berZeniSvili 1987). 

warweris daTariRebis safuZveli: warwera paleog
rafiuli Taviseburebebis mixedviT X-XI saukuneebiT unda 
daTariRdes.

1.	 qe niklz[...]

`q{rist}e, nik{o}lO{o}z [...]~.27

8.
[XI s.] 
savedrebeli warwera iovanesi (sur. 5)

sofel maWarwylis ganapiras SemaRlebul ferdobze 
darbazuli tipis eklesia mdebareobs, romlis interi-
erSi dasavleT kedelSi Cadgmul momwvano qvaze amokaw-
rulia nusxuri warwera, miwis donidan 195 sm-is si-
maRleze; 1 striqoni; warweriani qvis zomebia: 43 X 88 sm.; 
warweris farTobi: 10 X 63,5 sm.; warweris yvelaze didi 

27 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. sergi makalaTia: `q ~e nikoloz~.
2. devi berZeniSvili: `qriste, nikoloz...~ .
3. devi berZeniSvili: `niklz~.
4. Tamaz gogolaZe: `niklz~.
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grafema: q (I striqonis I grafema) _ 7 X 2 sm.; warweris 
yvelaze patara grafema: a (I striqonis VII grafema) _ 1 
X 0,4 sm.; warweras gankveTilobisa da qaragmis niSnebi 
ar axlavs; warweris teqstis Sua nawilSi gamosaxulia e. 
w. daviTis eqvsqimiani varskvlavi, romelic Semoqmedis 
anu qristes simboloa. swored eqvsqimian varskvlavSia 
amokawruli warweris ramodenime grafema.

dazianeba: warwera klimaturi pirobebis gamo gadare-
cxilia, ris gamoc mTeli rigi grafemebi cudad ganirCe-
va. miuxedavad amisa, warwera Tavidan bolomde srulad 
ikiTxeba.

gamocemebi:

1.	 Tamaz gogolaZe, 2014, 99.28

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

XI s. (Tamaz gogolaZe). 
 
warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-

bulia mdivan-mwignobruli nusxuriT, rac ZiriTadad XI 
saukunis warwerebisaTvisaa damaxasiaTebeli.

28 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) 
warweris adgilmdebareoba; b) warweris teqsti mxedruli SriftiT;                
g) warweris daTariReEba; da d) warweris feradi foto. 
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1.	 qe Sewyale iovane codvli uRirsi

`q{rist}e, Se{i}wyale iovane codv{i}li, uRirsi~.29

gujareTis xeoba. tyemlovanis eklesia

9.
[X-XI ss.]
kvirikes savedrebeli warwera (sur. 6)

warwera amokveTilia taZris samxreTi Sesasvlelis ar-
qitravis qvaze, miwis donidan 410 sm-is simaRleze; warwer-
iani qvis zomebia: 45 X 97 sm.; warweris farTobi: 7 X 45 sm.; 1 
striqoni; mdivan-mwignobruli mxedruli; warweris teqs-
tis yvelaze didi grafema: n (I striqonis VII grafema) _ 4,5 
X 6 sm.; warweris yvelaze patara grafema: i (I striqonis VI 
grafema) _ 0,3 X 1,7 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi ar 
axlavs; warweraSi qaragmad gamoyenebulia swori ganivi da 
marcxnidan marjvniv zeviT aweuli swori xazi.

 
dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-

ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba.

29 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. Tamaz gogolaZe: `qriste Seiwyale iovane codvili...~.
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gamocemebi:

1.	 valeri silogava, 1987, 24.30

2.	 Tamaz gogolaZe, 2014, 95.31

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

1.	 X-XI ss. (valeri silogava).
2.	 warweris TYariRi mocemuli ar aqvs (Tamaz gogolaZe). 

warweris daTariRebis safuZveli: warweris daTariRe-
bisas viziarebT valeri silogavaseul daTariReEbas da, mis 
msgavsad, warweris TariRs X-XI saukuneebiT ganvsazRvravT.

1.	 qo(?) yolini(?) w~e i~go (?) S~e k~e

`q. u(falo)(?) yo{ve}l<i>ni (?) w(inaS)e {Sensa} (a)igo 
(?), S(eiwyal)e k(¢rik)e~.32

30 valeri silogavas Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) 
warweris adgilmdebareoba; b) warweris gadmonaweri dednis Srif-
tis dacviT; g) warweris daTariREeba; d) warweris wakiTYxva; da e) war-
weris Sav-TeTri foto.

31 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba; g) warw-
eris gadmonaweri; d) warweris wakiTxva (imeorebs valeri silogavas 
wakiTxvas); da e) warweris daTariReba (iziarebs valeri silogavas 
daTariRebas). 

32 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
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10.
[X-XI ss.] 
warweris fragmenti

dReisaTvis warwera taZris interierSi aRar ixilveba. 
devi berZeniSvils SeumCnevia aRmosavleT fasadis Tav-
sarTebi, romelic mis dros ZirSi iyo Camovardnili. erT-
erT TavsarTis gamosaxulebis marcxniv mecnierma SeamCnia 
asomTavruli warweris fragmenti. warweris gamocemisas 
devi berZeniSvilis informaciaze dayrdnobiT mis gad-
monawers asomTavruli SriftiT warmovadgenT, xolo is-
torikosis wakiTxvebidan pirvel wakiTxvas -`ek(lesia) 
wmindai~ vaniWebT upiratesobas.

gamocemebi:

1.	 devi berZeniSvili, 1987, 26.33

2.	 Tamaz gogolaZe, 2014, 96.34

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

1.	 X-XI ss. (devi berZeniSvili).
2.	 warweris TariRi mocemuli ar aqvs (Tamaz go-

golaZe).

1. valeri silogava: `qo Slini k~e g~i S~e w~e; q(ufalo), S(vi)lini!) 
k(¢rik)e, g(iorg)i, Se(i)w(yal)e~.

2. Tamaz gogolaZe: `q(ufalo), S(vi)lini!) k(¢rik)e, g(iorg)i, Se(i)
w(yal)e~.

33 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                  
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba;                 
g) warweris gadmonaweri mxedruli SriftiT; d) warweris wakiTxvebi; 
da e) warweris daTariReba.

34 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba; g) warwer-
is gadmonaweri; da d) teqstis wakiTxva (imeorebs devi berZeniSvilis 
wakiTxvas).
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1.	 ek…wmidaÁ

`ek[lesia¡] ... wmida¡~.35

borjomis xeoba. sakire. `saydrivakis~ eklesia

11.
[X-XI ss.]
savedrebeli warwera SaSiasi (sur. 7)

warwera amokveTilia muq nacrisfer lavgandaris qvaze, 
romelic eklesiis ezoSi agdia; warweriani qvis zomebia: 20 
X 86,5 sm.; warweris farTobi: 7 X 46,5 sm.; 1 striqoni; asom-
Tavruli Sereuli nusxuriT; yvelaze didi grafemis zoma: S (I 
striqonis III grafema) _ 5,5 X 4 sm.; yvelaze patara grafemis 
zoma: a (I striqonis VII grafema) _ 3,5 X 6,2 sm.; warweras gankve-
Tilobis niSnebi ar axlavs; qaragmad naxmaria didi ganivi xazi. 

dazianeba: warweriani qva dazianebulia. motexilia misi 
dasawyisi marcxena qveda kide da Sua nawili. Tumca warw-
era Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi L:

1.	 devi berZeniSvili, 1985, 43; 47.36

2.	 Tamaz gogolaZe, 2014, 76.37 

35 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. devi berZeniSvili: `ek... wmida¡; `ek (lesia) wminda¡~/`(ekaterine) 

wminda¡~.
2. Tamaz gogolaZe: `ek... wmida¡; `ek (lesia) wminda¡~/`(ekaterine) 

wminda¡~.
36 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:              

a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba;         
g) warweris teqsti mxedruli SriftiT; d) warweris istoriul-
wyaroTmcodneobiTi analizi; da e) warweris daTariReba.

37 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
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warweris daTariReba wina gamocemebSi:

1.	 XII-XIII ss. (devi berZeniSvili).
2.	 warweris TariRi mocemuli ar aqvs (Tamaz go-

golaZe). 

warweris daTariRebis safuZveli: warweraSi nusxuri 
asoebis ASerevis safuZvelze, warweris qronologias X-XI 
saukuneebiT ganvsazRvravT.

1.	 q~e S~e S~Sa 

`q(rist)e, S(eiwyal)e S(a)S(i)a~.38

12.
[X-XI ss.]
savedrebeli warwera Sp (?) (sur. 8) 

warwera amokveTilia muq nacrisfer lavgandaris qvaze, 
romelic eklesiis ezoSi agdia; warweriani qvis zomebia: 18 
X 92,5 sm.; warweris farTobi: 12 X 61,5 sm.; 1 striqoni; nusx-
uri Sereuli asomTavruliT; yvelaze didi grafemis zoma: 
e (I striqonis II grafema) _ 8,5 X 11,5 sm.; yvelaze patara 

weris adgilmdebareoba; da b) warweris teqsti (imeorebs devi ber-
ZeniSvilis wakiTxvas). 

38 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi: 
1. devi berZeniSvili: `qriste Seiwyale S~S~ `SaSia~.
2. Tamaz gogolaZe: `qriste Seiwyale S~S~ `SaSia~.
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grafemis zoma: q (I striqonis I grafema) _ 7 X 5 sm.; warweras 
gankveTilobis niSnebi ar axlavs; qaragmad naxmaria morka-
luli formis ganivi xazi.

 
dazianeba: warweriani qva dazianebulia. motexilia misi 

bolo marjvena zeda kide. Tumca warwera Tavidan bolom-
de garkveviT ikiTxeba.

 
gamocemebi:

1.	 devi berZeniSvili, 1985, 43.39

2.	 Tamaz gogolaZe, 2014, 76.40 

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

warweris TariRi mocemuli ar aqvs (devi berZeniSvili, 
Tamaz gogolaZe).

warweris daTariRebis safuZveli: warweraSi nusxuri 
asoebis ASerevis safuZvelze, warweris qronologias X-XI 
saukuneebiT ganvsazRvravT.

39 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:            
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba; da 
g) warweris teqsti mxedruli SriftiT.

40 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; da b) warweris wakiTxva (imeorebs devi ber-
ZeniSvilis wakiTxvas).
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1.	 qe S~{e Sp 

`q{rist}e, S(eiwyal)e Sp (!)~.41

borjomis xeoba. foToleTis wmida 

giorgis eklesia

13.
[XI s.]
savedrebeli warwera nikolozisa (sur. 9)

2008 wels foToleTis eklesiis taZarSi Catarebuli ar-
qeologiuri gaTxrebis Sedegad (eqspediciis xelmZRvane-
li - revaz xvistani) nacrisferi qvis fila (sur. 10) (101 X 
178,5 sm.) aRmoCnda, romelzedac Sesrulebulia 7 nakawri 
warwera asomTavruli, mxedruli da nusxuri damwerlo-
biT. amJamad warweriani qva borjomis mxareTmcodneobis 
muzeumSi inaxeba.

qvis zeda marcxena mxares amokawrulia nikolozis 
savedrebeli warwera; mdivan-mwignobruli mxedruli 
Sereuli nusxuriT; 1 striqoni; warweris farTYobi: 11,7 X 
27,5 sm.; warweris yvelaze didi grafema: k (I striqonis VII 
grafema) _ 11,7 X 2,5 sm.; warweris yvelaze patara grafema: 
n (I striqonis V grafema) _ 2 X 0,5 sm.; warweras gankveTi-

41 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. devi berZeniSvili: `qriste Seiwyale S~p~.
2. Tamaz gogolaZe: `qriste Seiwyale S~p~.
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lobis niSnebi ar axlavs; qaragmis niSnad gamoyenebulia 
swori ganivi xazi. 

dazianeba: warweriani qva dazianebulia. warweris bolo 
grafema `z~ qvis dazianebul nawilSia moTavsebuli da 
fragmentulad ikiYTxeba. 

gamocemebi:

1.	 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, 
2014, 136-137.42

2.	 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, 
2016-2017, 254.43 

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

XI s. (Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSi-
laZe; Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe).

warweris daTariRebis safuZveli: warwera gardama-
vali mxedruli damwerlobiTaa Sesrulebuli. amis gaT-
valiswinebiT, warweris qronologias XI saukuniT ganvsaz-
RvravT.

42 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:               
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warw-
eris wakiTxva; e) warweris paleografiuli daxasiaTeba; v) warweris 
daTariReba; da z) warweris teqstis analizi.

43 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:           
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warw-
eris wakiTxva; e) warweris paleografiuli daxasiaTeba; v) warweris 
daTariReba; da z) warweris teqstis analizi.
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1.	 q~e S~e nikolz 

`q(rist)e, S(eiwyal)e nikol{o}z~.44

14.
[XI s.]
savedrebeli warwera mnaTesi (sur. 11)

qvis Sua nawilSi amokawrulia mnaTes savedrebeli war-
wera; swori epigrafikuli nusxuri Sereuli asomTavruli 
aso-niSnebiT; 2 striqoni; warweris farTYobi: 8 X 98,3 sm.; 
warweris yvelaze didi grafema: c (I striqonis XIV grafema) 
_ 4,7 X 2 sm.; warweris yvelaze patara grafema: i (I striqo-
nis XX grafema) _ 1,1 X 1 sm.; warweras gankveTilobis niSne-
bi ar axlavs; qaragmis niSnad gamoyenebulia swori ganivi 
xazi.

dazianeba: warweriani qva dazianebulia. warweris pir-
veli grafema ̀ R~ qvis dazianebul nawilSia moTavsebuli da 
fragmentulad ikiYTxeba. aseve fragmentuladaa SemorCe-
nili I striqonis XVIII grafema `a~.

44 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe: `q(rist)e 

S(eiwyal)e nikoloz~. 
2. Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe: `q(rist)e, 

S(eiwyal)e nikoloz~.
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gamocemebi:

1.	 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, 
2014,142-144.45

2.	 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, 
2016-2017, 256-257.46 

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

XI s. (Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSi-
laZe; Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe).

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia swori epigrafikuli nusxuriT, romelSic Sereulia 
asomTavruli grafemebi. aqedan gamomdinare, warweris 
qronologias XI saukuniT ganvsazRvravT.

45 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:                   
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warw-
eris wakiTxva; e) warweris paleografiuli daxasiaTeba; v) warweris 
daTariReba; da z) warweris teqstis analizi.

46 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:              
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warw-
eris wakiTxva; e) warweris paleografiuli daxasiaTeba; v) warweris 
daTariReba; da z) warweris teqstis analizi. 
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1.	 RTm~n nu Seudnes codv<a>ni mnTesa

2.	 rl cxoar> ar>s>

`R(mer)Tm(a)n nu Seudnes codvani mn{a}Tesa, | r{ome}l 
cxoar ars~.47

15.
[XI s.]
savedrebeli warwera Salvasi (sur. 12)

nikolozis savedrebeli warweris gaswvriv amokaw-
rulia Salvas savedrebeli warwera; swori epigrafikuli 
nusxuri mxedruli asoebis SereviT; 1 striqoni; warwer-
is farTYobi: 5,1 X 76,4 sm.; warweris yvelaze didi grafema: 
q (I striqonis I grafema) _ 5 X 1 sm.; warweris yvelaze pa-
tara grafema: i (I striqonis XXIX grafema) _ 0,3 X 0,3 sm.; 
warweras gankveTilobis niSnebi ar axlavs; qaragmis niSnad 
gamoyenebulia swori ganivi xazi; warweraSi bgera `u~ gad-
mocemulia aso `o~-s meSveobiT.

dazianeba: warweriani qva dazianebulia. Tumca warwera 
Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba.

 

47 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe:L `R(mer)

Tm(a)n nu Seudnes codvani mn{a}Tesa, | r{ome}l cxoar ars~.
2. Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe:L `R(mer)

Tm(a)n nu Seudnes codvani mn{a}Tesa, | r{ome}l cxoar ars~.
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gamocemebi:

1.	 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, 
2014, 137-140.48

2.	 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, 
2016-2017, 254-255.49 

warweris daTariReba wina gamocemebSi: 

XI s. (Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSi-
laZe; Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe). 

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia swori epigrafikuli nusxuriTa da gardamavali mx-
edruli damwerlobiT. aqedan gamomdinare, warweris qro-
nologias XI saukuniT ganvsazRvravT.

1.	 q ofalo S~e sawyalobel soli Salvasi locva yavT 
R~TsaTos R~Tsa moyareno

`q. ufalo, S(eiwyal)e sawyalobel{i} suli Salvasi, 
locva yavT R(mr)TisaTu(i)s R(mr)T(i)sa moy{u}areno~.50

48 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:                
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warw-
eris wakiTxva; e) warweris paleografiuli daxasiaTeba; v) warweris 
daTariReba; da z) warweris teqstis analizi. 

49 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:                
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warw-
eris wakiTxva; e) warweris paleografiuli daxasiaTeba; v) warweris 
daTariReba; da z) warweris teqstis analizi. 

50 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
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16.
[XI s.]
savedrebeli warwera iovanesi 

nikolozis savedrebeli warweris qvemoT amokawrulia 
iovanes savedrebeli warwera; swori epigrafikuli nusx-
uri; 1 striqoni; warweris farTYobi: 9,5 X 12 sm.; warweris 
yvelaze didi grafema: q (I striqonis I grafema) _ 9,5 X 
0,8 sm.; warweris yvelaze patara grafema: i (I striqonis V 
grafema) _ 0,3 X 0,4 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi ar 
axlavs; qaragmis niSnad gamoyenebulia swori ganivi xazi.

dazianeba: warwera dazianebulia. warweris meore da me-
same grafemebi fragmentulad ikiTxeba. 

gamocemebi:

1.	 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, 
2014,140-142.51

2.	 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe,  
2016-2017, 256.52 

1. Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe: `q. ufalo, 
S(eiwyal)e sawyalobel{i} suli Salvasi, locva yavT R{mr}TisaT-
u{i}s R(mr)Tisa moy{v}areno~. 

2. Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe: `q. ufalo, 
S(eiwyal)e sawyalobel{i} suli Salvasi, locva yavT R(mr)TisaTu{i}
s, R(mr)Tisa moy{u}areno~.

51 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:                
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warw-
eris wakiTxva; e) warweris paleografiuli daxasiaTeba; v) warweris 
daTariReba; da z) warweris teqstis analizi. 

52 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:                
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warw-
eris wakiTxva; e) warweris paleografiuli daxasiaTeba; v) warweris 
daTariReba; da z) warweris teqstis analizi. 
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warweris daTariReba wina gamocemebSi: 

XI s. (Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSi-
laZe; Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe).

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia swori epigrafikuli nusxuri damwerlobiT. aqedan 
gamomdinare, warweris qronologias XI saukuniT ganvsaz-
RvravT.

1.	 q{e} {S}e ivan>e 

`q{rist}e, S{eiwyal}e i{o}vane~.53 

17.
[XI s.]
savedrebeli warwera Sariaqasi (sur. 13)

Sariaqas savedrebeli warwera amokawrulia mnaTes save-
drebeli warweris qvemoT; swori epigrafikuli nusxu-
ri; 5 striqoni; warweris farTYobi: 13,5 X 22 sm.; warweris 
yvelaze didi grafema: w (I striqonis II grafema) _ 2,8 X 
1 sm.; warweris yvelaze patara grafema: a (V striqonis XXI 

53 warweris wakiTxva sxva gamocemebSDi:
1. Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe: `q(rist)e 

S{eiwyal}e i{o}vane~.
2. Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe: `q(rist)e 

S{eiwyal}e i{o}vane~ .
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grafema) _ 0,3 X 0,3 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi ar 
axlavs; qaragmis niSnad gamoyenebulia swori ganivi xazi; 
warweraSi mTel rig SemTxvevebSi bgera `u~ gadmocemulia 
aso `o~-s meSveobiT.

dazianeba: warwera dazianebulia. warweris meoTxe da 
mexuTe striqonebi gadacveTilia. garda amisa, warweris 
bolo nawili gadaSlilia da, Sesabamisad, aRar ikiTxeba. 

gamocemebi:

1.	 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, 
2014, 145-148.54

2.	 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, 
2016-2017, 257-258.55 

warweris daTariReba wina gamocemebSi: 

XI s. (Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSi-
laZe; Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe).

daTariRebis safuZveli: warwera amokawrulia swori 
epigrafikuli nusxuri damwerlobiT. aqedan gamomdinare, 
warweris qronologias XI saukuniT ganvsazRvravT.

54 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:               
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warw-
eris wakiTxva; e) warweris paleografiuli daxasiaTeba; v) warweris 
daTariReba; da z) warweris teqstis analizi. 

55 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:           
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warw-
eris wakiTxva; e) warweris paleografiuli daxasiaTeba; v) warweris 
daTariReba; da z) warweris teqstis analizi. 
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1.	 q wmida g~i Seiwyale mon

2.	 ai Seni Sariaqa da Seondven 

3.	 codvani da sxoani zraxvien

4.	 raime grqoa Sen goniero xeo

5.	 -falo Sueniero samyaro sa[...]

`q. wmida g(iorg)i, Seiwyale mon|ai Seni Sariaqa da 
Seundven | codvani da sxuani zraxvien | raime, grqua 
Sen, goniero xeo, | [u]falo, Sueniero samyaro, sa[...]~. 56

56 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe: `q. wmida 

g(iorg)i Seiwyale mon|ai Seni Sariaqa da Seundven | codvani da sx-
uani zraxvien | raime, grqoa Sen, goniero xeo, | [u]falo, Sueniero 
samyaro, sa...~.

2. Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe: `q. wmida 
g(iorg)i Seiwyale mon|ai Seni Sariaqa da Seundven | codvani da sx-
uani zraxvien | raime, grqoa Sen, goniero xeo, | [u]falo, Sueniero 
samyaro, sa...~.
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18.
[XI s.]
savedrebeli warwera Tornikisa (sur. 14)

Tornikis savedrebeli warwera amokawrulia filis 
marcxena qveda mxares; mdivan-mwignobruli mxedruli; 1 
striqoni; warweris farTYobi: 11 X 30,5 sm.; warweris yvelaze 
didi grafema: k (I striqonis XII grafema) _ 9,7 X 1 sm.; warw-
eris yvelaze patara grafema: o (I striqonis II grafema) _ 
0,3 X 2,2 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi ar axlavs; qa-
ragmis niSnad gamoyenebulia swori ganivi xazi.

dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-
ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba.

 
gamocemebi:

1.	 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, 
2014, 148-149.57

2.	 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, 
2016-2017, 259.58 

warweris daTariReba wina gamocemebSi: 

XI s. (Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSi-
laZe; Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe).

57 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:            
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warw-
eris wakiTxva; e) warweris paleografiuli daxasiaTeba; v) warweris 
daTariReba; da z) warweris teqstis analizi. 

58 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:               
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warw-
eris wakiTxva; e) warweris paleografiuli daxasiaTeba; v) warweris 
daTariReba; da z) warweris teqstis analizi. 
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warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia mdivan-mwignobruli mxedruli damwerlobiT. 
aqedan gamomdinare, warweris qronologias XI saukuniT 
ganvsazRvravT.

1.	 w~o g~i S~e Tornik

`w(mida)o g(iorg)i, S(eiwyal)e Tornik~.59 

19.
[XI s.]
savedrebeli warwera ucnobi pirisa (sur. 15)

savedrebeli warwera amokawrulia filis Sua nawilis 
qveda mxares, Sariaqas savedrebeli warweris qvemoT; gar-
damavali mxedruli; 1 striqoni; warweris farTYobi: 9 X 11,3 
sm.; warweris yvelaze didi grafema: q (I striqonis I grafema) 
_ 8 X 2 sm.; warweris yvelaze patara grafema: R (I striqonis 
III grafema) _ 0,4 X 0,5 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi 
ar axlavs; qaragmis niSnad gamoyenebulia marcxnidan mar-
jvniv daxrili swori ganivi xazi.

59 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe: `w(mida)o 

g(iorg)i S(eiwyal)e Tornik~.
2. Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe: `w(mida)o 

g(iorg)i, S(eiwyal)e Tornik~.
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dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-
ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi:

1.	 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, 
2014, 150-151.60

2.	 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, 
2016-2017, 259-260.61 

warweris daTariReba wina gamocemebSi: 

XI s. (Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSi-
laZe; Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe).

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia gardamavali mxedruli damwerlobiT. aqedan gamom-
dinare, warweris qronologias XI saukuniT ganvsazRvravT.

60 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:                
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warw-
eris wakiTxva; e) warweris paleografiuli daxasiaTeba; v) warweris 
daTariReba; da z) warweris teqstis analizi. 

61 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:           
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; d) warw-
eris wakiTxva; e) warweris paleografiuli daxasiaTeba; v) warweris 
daTariReba; da z) warweris teqstis analizi. 
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1.	 q~e R~TOo 

`q(rist)e, R(merT)o~.62 

20.
[XI s.]
savedrebeli warwera eklesiis krebulisa (sur. 16)

2008 wels foToleTis eklesiis taZarSi Catarebuli 
arqeologiuri gaTxrebis Sedegad moyavisfro feris qvis 
fila (39 X 26,5 sm.) aRmoCnda, romelzedac Sesrulebulia 4 
warwera nusxuri damwerlobiT. dReisaTvis warweriani qva 
borjomis mxareTmcodneobis muzeumSi inaxeba.

savedrebeli warwera amokawrulia muq yavisfer fi-
laze, romelsac amotexili aqvs marcxena dasawyisi nawi-
li; nusxuri; 2 striqoni; warweris farTYobi: 6 X 13 sm.; warw-
eris yvelaze didi grafema: m (I striqonis IX grafema) _ 2,8 
X 1,5 sm.; warweris yvelaze patara grafemaL: a (I striqonis 

62 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe: `q(rist)e 

R(mer)To~.
2. Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe: `q(rist)e 

R(mer)To~.
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VIII grafema) _ 0,2 X 0,5 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi 
ar axlavs; qaragmis niSnad gamoyenebulia swori ganivi da 
marcxnidan marjvniv daxrili swori ganivi xazi.

dazianeba: warwera Tavnaklulia. warweris gadarCeni-
li nawili Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi: warwera gamocemuli ar aris. winamdebare 
korpusSi is pirvelad qveyndeba.

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia swori epigrafikuli nusxuriT. aqedan gamomdinare, 
warweris qronologias XI saukuniT ganvsazRvravT.

1.	 -- -~e mamani am

2.	 s ek~lsa

`[q(rist)e, S(eiwyal)]e mamani am|{i}s ekl(esii)sa(¡)~.

21.
[XI s.]
savedrebeli warwera Teodoresi (sur. 17)

savedrebeli warwera amoRarulia muq yavisfer filaze, 
romelsac qvis dazianebis gamo aklia dasawyisi nawili; 
warwera ganTavsebulia eklesiis krebulis savedrebeli 
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warweris qvemoT; nusxuri; 1 striqoni; warweris farTYobi: 
7 X 5 sm.; warweris yvelaze didi grafema: e (I striqonis II 
grafema) _ 5,5 X 2 sm.; warweris yvelaze patara grafema: T (I 
striqonis I grafema) _ 3,3 X 3 sm.; warweras gankveTilobisa 
da qaragmis niSnebi ar axlavs.

dazianeba: warwera Tavnaklulia. warweris gadarCeni-
li nawili Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi: warwera gamocemuli ar aris. winamdebare 
korpusSi is pirvelad qveyndeba.

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia swori epigrafikuli nusxuriT. aqedan gamomdinare, 
warweris qronologias XI saukuniT ganvsazRvravT.

1.	 -- -- Te

`[q(rist)e], [S(eiwyal)e] T{eodor}e~.

22.
[XI s.]
savedrebeli warwera basilisa (sur. 18)

savedrebeli warwera ganTavsebulia muq yavisfer 
filaze, romelic amoRarulia Teodores savedrebeli 
warweris gaswvriv da qvemoT; nusxuri; 2 striqoni; warw-
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eris farTYobi: 12 X 8 sm.; warweris yvelaze didi grafema: 
b (II striqonis I grafema) _ 6 X 2,5 sm.; warweris yvelaze 
patara grafema: l (II striqonis III grafema) _ 1,5 X 2,5 sm.; 
warweras gankveTilobis niSnebi ar axlavs; warweris qa-
ragmis niSnad gamoyenebulia swori ganivi xazi.

 
dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-

ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi: warwera gamocemuli ar aris. winamdebare 
korpusSi is pirvelad qveyndeba.

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia swori epigrafikuli nusxuriT. aqedan gamomdinare, 
warweris qronologias XI saukuniT ganvsazRvravT.

 

1.	 q~e S~e 

2.	 bsl

`q(rist)e, S(eiwyal)e | b{a}s{i}l{i}~.

23.
[XI s.]
savedrebeli warwera k¢rikesi (sur. 19)

savedrebeli warwera amoRarulia muq yavisfer filaze, 
romelic ganTavsebulia basilis savedrebeli warweris qve-
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moT; nusxuri; 1 striqoni; warweris farTYobi: 3,3 X 2,5 sm.; 
warweris yvelaze didi grafema: k (I striqonis I grafema) _ 
3 X 1,5 sm.; warweris yvelaze patara grafema: e (I striqonis 
II grafema) _ 2 X 1,3 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi ar 
axlavs; warweris qaragmis niSnad gamoyenebulia marcxnidan 
marjvniv daSvebuli swori ganivi xazi. 

dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-
ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi: warwera gamocemuli ar aris. winamdebare 
korpusSi is pirvelad qveyndeba.

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia swori epigrafikuli nusxuriT. aqedan gamomdinare, 
warweris qronologias XI saukuniT ganvsazRvravT.

1.	 k~e 

`k(¢rik)e ~.

foToleTis eklesiis kankeli (X s.)  

(sur. 20)

1939 wels foToleTis eklesiis SenobaSi siZveleTa 
komitetis mier Catarda arqeologiuri gaTxrebi, romel-
sac xelmZRvanelobdnen rusudan mefisaSvili da zaqro 
maisuraZe. am dros gamovlinda taZarSi X saukunis kankeli. 
dReisaTvis foToleTis eklesiis kankelis fragmentebi 
Salva amiranaSvilis saxelobis saqarTvelos xelovnebis 
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muzeumSi inaxeba. foToleTis kankelze amokawrulia asom-
Tavruli, nusxuri da mxedruli damwerlobiT Sesrulebu-
li sxvadasxva Sinaarsis warwerebi.

24.
[XI s.]
savedrebeli warwera damiane bedielisa (sur. 21)

warwera amokawrulia aRsavlis karis CrdiloeT 
wirTxlze, miwis donidan 77 sm-is simaRleze; nusxuri; 2 
striqoni; warweris farTYobi: 7,5 X 4 sm.; warweris yvelaze 
didi grafema: x (I striqonis I grafema) _1,8 X 0,3 sm.; warw-
eris yvelaze patara grafema: i (I striqonis IX grafema) _ 
0,2 X 0,2 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi ar axlavs; war-
weris qaragmis niSnad gamoyenebulia mokle orive mxridan 
dakuTxuli ganivi xazi; teqstis bolos dasmulia wveriT 
marjvniv mimarTuli isrispiriseburi niSani.

 
dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-

ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi:

1.	 giorgi gagoSiZe, 1987,134.63

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

X-XII ss. (giorgi gagoSiZe).

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-

63 giorgi gagoSiZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                          
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris wakiTxva; da g) warweris 
daTariReba.
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bulia swori epigrafikuli nusxuri damwerlobiT. aqedan 
gamomdinare, mas XI saukuniT vaTariRebT. 

1.	 xa~to R~Tebisao

2.	 S~e dm~ne bd~eli>

`xato R(mr)T(a)ebisao, | S(eiwyal)e d(a)m(ia)ne b(e)d(i)
eli~.64

25.
[XI s.]
savedrebeli warwera 

warwera amokawrulia aRsavlis karis CrdiloeT 
wirTxlze, miwis donidan 74 sm-is simaRleze; nusxuri; 1 
striqoni; warweris farTYobi: 3 X 3,3 sm.; warweris yvelaze 
didi grafema: q (I striqonis I grafema) _ 3,3 X 0,5 sm.; war-
weris yvelaze patara grafema: i (I striqonis III grafema) _ 
0,3 X 0,7 sm.; warweras gankveTilobisa da qaragmis niSnebi 
ar axlavs.

 

64 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. giorgi gagoSiZe: ̀ xato RvTaebisao Seiwyale damiane bde...~. 2014 

wels Salva amiranaSvilis saxelobis xelovnebis muzeumSi stumro-
bisas am warweris Sesaxeb xelovnebaTmcodne giorgi gagoSiZem Cven-
Tan pirad saubarSi aRniSna, rom aq ixsenieba damiane bedieli. 
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dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-
ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi: warwera gamocemuli ar aris. winamdebare 
korpusSi is pirvelad qveyndeba.

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia swori epigrafikuli nusxuri damwerlobiT. aqedan 
gamomdinare, mas XI saukuniT vaTariRebT. 

1.	 q xa 

`q. xa[to R(mr)T(a)ebisao]~.

26.
[XI s.]
qarTuli anbani (sur. 22)

warwera amokawrulia aRsavlis karis CrdiloeT wirTx-
lze, miwis donidan 66 sm-is simaRleze; mdivan-mwigno-
bruli mxedruli Sereuli asomTYavruliTa da nusxuriT;                         
2 striqoni; warweris farTYobi: 4,5 X 7 sm.; warweris yvelaze 
didi grafema: k (II striqonis I grafema) _ 3 X 0,3 sm.; warw-
eris yvelaze patara grafema: l (II striqonis II grafema) _ 
0,3 X 0,8 sm.; warweras gankveTilobisa da qaragmis niSnebi 
ar axlavs. 

dazianeba: warwera dazianebulia. warweris zogierTi 
grafema qvis zedapiris gadacveTis gamo cudad ganirCeva. 
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gamocemebi:

1.	 giorgi gagoSiZe,1987, 134.65

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

X-XII ss. (giorgi gagoSiZe). 

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia mdivan-mwignobruli mxedruli damwerlobiT 
asomTYavruli da nusxuri aso-niSnebis SereviT. aqedan ga-
momdinare, mas XI saukuniT vaTariRebT. 

1.	 abgdev
2.	 klm

` a,b,g,d,e,v,|k,l,m~.66

65 giorgi gagoSiZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                         
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris wakiTxva; da g) warweris 
daTariReba.

66 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. giorgi gagoSiZe: `abgdev ... da a.S~.
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27.
[XI s.]
savedrebeli warwera ucnobi pirisa (sur. 23)

warwera amokawrulia aRsavlis karis CrdiloeT wirTx-
lze, miwis donidan 55 sm-is simaRleze; nusxuri Sereu-
li mdivan-mwignobruli mxedruli; 3 striqoni; warwer-
is farTYobi: 3 X 5,3 sm.; warweris yvelaze didi grafema: q                    
(I striqonis I grafema) _ 1,5 X 0,4 sm.; warweris yvelaze pa-
tara grafema: i (II striqonis III grafema) _ 0,2 X 0,3 sm.; warw-
eras gankveTilobisa da qaragmis niSnebi ar axlavs.

dazianeba: warwera dazianebulia. warweris gadacve-
Tis gamo aRar ikiTxeba mesame striqonis mesame da meoTxe 
grafemebi. gadarCenili warweris teqsti Tavidan bolom-
de garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi:

1.	 giorgi gagoSiZe, 1987, 134.67

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

X-XII ss. (giorgi gagoSiZe).

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia swori epigrafikuli nusxuri damwerlobiT Sereu-
li mdivan-mwignobruli mxedruliT. aqedan gamomdinare, 
mas XI saukuniT vaTariRebT. 

67 giorgi gagoSiZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                         
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris wakiTxva; da g) warweris 
daTariReba.
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1.	 q xato RT
2.	 ebi< s> ao Se
3.	 wy--e

`q. xato R{mr}T{a}|ebisao, Se{i}|wy[al]e~.68

28.
[XI s.]
savedrebeli warwera basili kaxisa (sur. 24)

warwera amokawrulia aRsavlis karis CrdiloeT wirTx-
lze, miwis donidan 52 sm-is simaRleze; swori epigrafiku-
li nusxuri; 2 striqoni; warweris farTYobi: 3,8 X 10 sm.; war-
weris yvelaze didi grafema: k (II striqonis I grafema) _1,8 
X 0,3 sm.; warweris yvelaze patara grafema: o (I striqonis 
V grafema) _ 0,1 X 0,3 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi 
ar axlavs; warweris qaragmis niSnad gamoyenebulia swori 
ganivi da marcxnidan marjvniv zeviT mimarTuli swori 
xazi. 

dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-
ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba.

 
gamocemebi:

1.	 giorgi gagoSiZe, 1987, 134.69

68 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. giorgi gagoSiZe: `xato RvTaebisao Semiwyale~. 
69 giorgi gagoSiZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                          

a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris wakiTxva; da g) warweris 
daTariReba.
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warweris daTariReba wina gamocemebSi:

X-XII ss. (giorgi gagoSiZe).

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia swori epigrafikuli nusxuriT. aqedan gamomdinare, 
mas XI saukuniT vaTariRebT. 

1.	 q xato R~TYebisao S~e basili 

2.	 kaxi

`q. xato R(mr)T<¡>(a)ebisao, S(eiwyal)e basili | kaxi~.70

29.
[XI s.]
savedrebeli warwera kvirikesi (sur. 25)

warwera amokawrulia aRsavlis karis CrdiloeT wirTx-
lze, miwis donidan 13 sm-is simaRleze; swori epigrafiku-
li nusxuri; 1 striqoni; warweris farTYobi: 1,5 X 3 sm.; war-
weris yvelaze didi grafema: k (I striqonis II grafema) _    
1 X 0,2 sm.; warweris yvelaze patara grafema: e (I striqonis 
III grafema) _ 0,4 X 0,2 sm.; warweras gankveTilobisa da qa-
ragmis niSnebi ar axlavs.

70 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. giorgi gagoSiZe: `xato RvTaebisao (  ) Seiwyale basili kaxi~. 
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dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-
ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi:

1.	 giorgi gagoSiZe, 1987, 134.71

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

X-XII ss. (giorgi gagoSiZe). 

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia swori epigrafikuli nusxuriT. aqedan gamomdinare, 
mas XI saukuniT vaTariRebT. 

1.	 q ke Se 

`q{riste}, k{¢rik}e S{eiwyal}e~.72

71 giorgi gagoSiZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                        
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris wakiTxva; da g) warweris 
daTariReba.

72 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. giorgi gagoSiZe: `qriste kvirike (an konstantine) Seiwyale~. 
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30.
[XI s.]
warwera xatis gadmosvenebis Sesaxeb (sur. 26)

warwera amokawrulia aRsavlis karis CrdiloeT wirTx-
lze, miwis donidan 10 sm-is simaRleze; swori epigrafi-
kuli nusxuri; 1 striqoni; warweris farTYobi: 3,3 X 5,5 sm.; 
warweris yvelaze didi grafema: x (I striqonis I grafema) _ 
2 X 0,5 sm.; warweris yvelaze patara grafema: i (I striqonis 
III grafema) _ 0,2 X 0,3 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi 
ar axlavs; warweris qaragmad gamoyenebulia swori ganivi 
xazi.

 
dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-

ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba.
 
gamocemebi:

1.	 giorgi gagoSiZe, 1987, 134.73

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

X-XII ss. (giorgi gagoSiZe).

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia swori epigrafikuli nusxuriT. aqedan gamomdinare, 
mas XI saukuniT vaTariRebT. 

73 giorgi gagoSiZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                          
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris wakiTxva; da g) warweris 
daTariReba.
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1.	 xt~i mvda 

`x(a)ti m{o}v{i}da~.74

31.
[XI s.]
savedrebeli warweris fragmenti (sur. 27)

warwera amokawrulia aRsavlis karis samxreTi wirTx-
lis gaswvriv, marjvena kankelze gamoqandakebuli frinv-
elis qvemoT, miwis donidan 61 sm-is simaRleze; swori ep-
igrafikuli nusxuri; 1 striqoni; warweris farTYobi: 2,5 X 
5,2 sm.; warweris yvelaze didi grafema: w (I striqonis               I 
grafema) _ 2,5 X 0,3 sm.; warweris yvelaze patara grafema: 
i (I striqonis VI grafema) _ 0,1 X 0,2 sm.; warweras gankveTi-
lobisa da qaragmis niSnebi ar axlavs. 

dazianeba: warwera dazianebulia. qvis amotexvis gamo 
warweris Sua nawilSi amokawruli grafemebi aRar ikiTxe-
ba. 

gamocemebi: warwera gamocemuli ar aris. winamdebare 
korpusSi is pirvelad qveyndeba.

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia swori epigrafikuli nusxuri damwerlobiT. aqedan 
gamomdinare, mas XI saukuniT vaTariRebT. 

74 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. giorgi gagoSiZe: `xati movida~.
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1.	 w~o x--- --ebisao 

`w(mida)o x[ato R(mr)T(a)]ebisao~.

32.
[XI s.]
savedrebeli warwera kvirikesi (sur. 28)

warwera amokawrulia aRsavlis karis CrdiloeT wirTx-
lis gaswvriv, marcxena svetis piriTa waxnagze, miwis doni-
dan 22 sm-is simaRleze; swori epigrafikuli nusxuri;                       
1 striqoni; warweris farTYobi: 1,3 X 2 sm.; warweris yvelaze 
didi grafema: k (I striqonis I grafema) _ 1,3 X 0,4 sm.; warw-
eris yvelaze patara grafema: e (I striqonis I grafema) _1 X 
0,2 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi ar axlavs; warweris 
qaragmad gamoyenebulia swori ganivi xazi.

 
dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-

ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba.
 
gamocemebi:

1.	 giorgi gagoSiZe, 1987, 134.75

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

75 giorgi gagoSiZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; b) warweris wakiTxva; da g) warweris daTari-
Reba.
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X-XII ss. (giorgi gagoSiZe). 

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia swori epigrafikuli nusxuriT. aqedan gamomdinare, 
mas XI saukuniT vaTariRebT. 

1.	 k~e 

`k(¢rik)e ~.76

33.
[XI s.]
savedrebeli warwera kvirikesi (sur. 29)

warwera amokawrulia aRsavlis karis CrdiloeTi wirTx-
lis gaswvriv, kankelis marcxena qveda nawilSi, ornamentu-
li jvris qvemoT, miwis donidan 70 sm-is simaRleze; swori 
epigrafikuli nusxuri; 2 striqoni; warweris farTYobi: 
1,3 X 2 sm.; warweris yvelaze didi grafema: q (I striqonis 
I grafema) _1,9 X 0,5 sm.; warweris yvelaze patara grafema: 
S (I striqonis III grafema) _1,4 X 0,6 sm.; warweras gankveTi-
lobis niSnebi ar axlavs; warweris qaragmad gamoyenebulia 
swori ganivi xazi. 

dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-
ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi: warwera gamocemuli ar aris. winamdebare 
korpusSi is pirvelad qveyndeba.

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-

76 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. giorgi gagoSiZe: `kvirike an konstantine~.
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bulia swori epigrafikuli nusxuriT. aqedan gamomdinare, 
mas XI saukuniT vaTariRebT. 

1.	 q~e S~e k~e k~

2.	 k~ 

`q(rist)e, S(eiwyal)e k(¢rik)e, k(irieleison),| k(irie-
leison)~.

gujareTis xeoba. vardevanis eklesia

34.
[XI s.]
savedrebeli warwera xarebasi (sur. 30)

1963 wels borjomis mxareTmcodneobis muzeumis Ta-
namSromlebis mier gujareTis xeobaSi mowyobili dazver-
viTi samuSaoebis dros gamovlinda warweriani qva (37 X 40 
sm.) vardevanis eklesiidan. aRniSnuli qva Camotanil iqna 
muzeumSi da dRemde borjomis mxareTmcodneobis muze-
umis erT-erT TvalsaCino eqsponants warmoadgens. 

savedrebeli warwera amoRarulia Ria nacrisfer qvaze, 
wreSi Casmuli tolmklava jvris zemoT; asomTavruli;                  
1 striqoni; warweris farTYobi: 7 X 19 sm.; warweris yvelaze 
didi grafema: q (I striqonis I grafema) _ 5,5 X 4 sm.; warwer-
is yvelaze patara grafema: e (I striqonis II grafema) _ 3 X 
2 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi ar axlavs; warweris 
qaragmis niSnad gamoyenebulia swori ganivi xazi. 
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dazianeba: warwera dazianebulia. warwera bolonaklu-
lia. Tumca gadarCenili warweris teqsti Tavidan bolom-
de garkveviT ikiTxeba. warweris teqstSi saxeli `xareba~ 
aRdgenilia Telovanis eklesiis savedrebeli warweris 
teqstis safuZvelze ix. warwera #36. X-XI ss. xarebas save-
drebeli warwera. 

gamocemebi: warwera gamocemuli ar aris. winamdebare 
korpusSi is pirvelad qveyndeba.

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia asomTavruli damwerlobiT. warweris grafemebis 
moxazulobidan gamomdinare, mas farTo qronologiuri 
CarCoTi - X-XI saukuneebiT vaTariRebT. 

1.	 q~e S~e x}> [...]

`q(rist)e, S(eiwyal)e x[(a)r(e)b(a)¡] [...]~.
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gujareTis xeoba.  

Telovanis wmida elias eklesia

35.
[X-XI ss.]
savedrebeli warwera Teodoresi (sur. 31)

warwera amoRarulia taZris aRmosavleT fasadze. 
ufro konkretulad, sarkmlis Riobis Tavze Semoyole-
bulia sust, ormag TaRze aRmarTuli jvari. kideebze ga-
moqandakebulia centrisaken mibrunebuli ori erTnairi 
frinveli. warweriani qvis marjvena kuTxeSi gamosaxulia 
ufro patara zomis aseTive frinveli. jvris mklavebs qve-
moT Sesrulebulia Zveli qarTuli warwera; asomTavruli; 
1 striqoni; warweris farTobi: 10 X 39 sm.; warweris yvelaze 
didi grafema: q (I striqonis I grafema) _ 5,5 X 3,5 sm.; warw-
eris yvelaze patara grafema: e (I striqonis IV grafema) _ 
3,5 X 2,5 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi ar axlavs; war-
weris qaragmad gamoyenebulia mokle ganivi xazi.

dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-
ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi:

1.	 devi berZeniSvili, 1985, 46.77

2.	 devi berZeniSvili, 1987, 38.78

3.	 Tamaz gogolaZe, 2014, 104.79

77 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                       
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris miseuli wakiTxva; da                       
g) warweris daTariReba.

78 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                       
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris gadmonaweri mxedruli 
SriftiT; g) warweris wakiTxva; da d) warweris daTariReba.

79 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
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warweris daTariReba wina gamocemebSi:

1.	 XI-XII ss. (devi berZeniSvili1985).
2.	 X saukunis I naxevari (devi berZeniSvili1987).
3.	 warweris TariRi mocemuli ara aqvs (Tamaz go-

golaZe). 

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia asomTavruli damwerlobiT. warweris grafemebis 
moxazulobidan gamomdinare, mas farTo qronologiuri 
CarCoTi - X-XI saukuneebiT vaTariRebT. 

1.	 q~e S~e T~e 

`q(rist)e, S(eiwyal)e T(eodor)e~.80

36.
[X-XI ss.]
savedrebeli warwera xarebasi (sur. 32)

weris adgilmdebareoba; da b) warweris teqsti (imeorebs devi ber-
ZeniSvilis wakiTxvas).

80 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. devi berZeniSvili: `qriste, Seiwyale Tevdore~.
2. devi berZeniSvili: `qriste Seiwyale Tevdore~.
3. Tamaz gogolaZe: `qriste Seiwyale Tevdore~.
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savedrebeli warwera amoRarulia muq nacrisfer 
qvaze, romelic ganTavsebulia marcxena mxares sakurTx-
evelSi, miwis donidan 86 sm-is simaRleze; asomTavruli;                                               
1 striqoni; warweris farTYobi: 10 X 35 sm.; warweris yvelaze 
didi grafema: q (I striqonis I grafema) _ 6,8 X 2,5 sm.; warw-
eris yvelaze patara grafema: a (I striqonis VIII grafema) _ 
3,5 X 3,5 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi ar axlavs; war-
weris qaragmis niSnad gamoyenebulia mokle klaknili xazi.

 
dazianeba: warwera dazianebulia. warweris meoTxe 

grafema `e~ fragmentulad ikiTxeba. warweris teqstis da-
narCeni nawili Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi: warwera gamocemuli ar aris. winamdebare 
korpusSi is pirvelad qveyndeba.

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia asomTavruli damwerlobiT. warweris grafemebis 
moxazulobidan gamomdinare, mas farTo qronologiuri 
CarCoTi - X-XI saukuneebiT vaTariRebT. 

1.	 qe S{e} a xr~ba

`q{rist}e, S{eiwyal}e <a> x(a)r(e)ba~.
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37.
[X-XI s.]
savedrebeli warwera miqaelisa (sur. 33)

savedrebeli warwera amoRarulia muq nacrisfer qvaze, 
romelic ganTavsebulia marjvena mxares sakurTxevelSi, 
miwis donidan 110 sm-is simaRleze; asomTavruli Sereuli 
nusxuriT; 2 striqoni; warweris farTYobi: 14 X 21,5 sm.; war-
weris yvelaze didi grafema: S (I striqonis III grafema) _ 5,4 
X 2,8 sm.; warweris yvelaze patara grafema: l (II striqonis 
III grafema) _ 2,5 X 3,5 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi 
ar axlavs; warweris qaragmis niSnad gamoyenebulia mokle 
ganivi xazi. 

dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-
ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi: warwera gamocemuli ar aris. winamdebare 
korpusSi is pirvelad qveyndeba.

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia asomTavruli damwerlobiT Sereuli nusxuriT. war-
weris grafemebis moxazulobidan gamomdinare, mas farTo 
qronologiuri CarCoTi - X-XI saukuneebiT vaTariRebT. 

1.	 q~e Se

2.	 m~ql

`q(rist)e, S{eiwyal}e | m(i)q(ae)l~.
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38.
[X-XI ss.]
warwera k¢rikesi (sur. 34)

warwera amoRarulia sakurTxevelSi mdebare TeTri 
saRebaviT SeTEeTrebul satrapezo qvis zeda mxares, ufro 
konkretulad, Sua nawilSi, miwis donidan 92 sm-is si-
maRleze; nusxuri; 1 striqoni; warweris farTYobi: 5,5 X 4,5 
sm.; warweris yvelaze didi grafema: e (I striqonis II grafema) 
_ 3,5 X 2,5 sm.; warweris yvelaze patara grafema: k (I striqo-
nis I grafema) _ 3 X 1,8 sm.; warweras gankveTilobis niSnebi 
ar axlavs; warweris qaragmis niSnad gamoyenebulia mokle 
ganivi xazi. 

dazianeba: warwera dazianebuli ar aris. warweris teqs-
ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeba. Tumca satrapezo 
qva gadaRebilia TeTri feris saRebaviT. miuxedavad amisa, 
warwera garkveviT ikiTxeba. 

gamocemebi: warwera gamocemuli ar aris. winamdebare 
korpusSi is pirvelad qveyndeba.

warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrule-
bulia nusxuri damwerlobiT. warweris grafemebis moxaz-
ulobidan gamomdinare, mas farTo qronologiuri CarCo-
Ti - X-XI saukuneebiT vaTariRebT. 

1.	 k~e 

`k(¢rik)e ~.
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borjomis xeoba. qvabisxevis 

RmrTismSoblis eklesia

39.
[XII-XIII ss.]
SoTa da iais freskuli warwera (sur. 35)

savedrebeli warwerebi Sesrulebulia taZris samx-
reT navSi, sakurTxevlis gaswvriv, CrdiloeT kedelze, 
gamosaxuli ori saero piris qalisa da mamakacis por-
tretebis zemoT wiTeli saRebaviT Ria mwvane fonze, mi-
wis donidan 230 sm-is simaRleze; asomTavruli; fresku-
li; 1 striqoni; warweris farTobi: 7 X 25 sm.; warweris 
yvelaze didi grafema: i (I striqonis V grafema) _ 7 X 2,2 
sm.; warweris yvelaze patara grafema: a (I striqonis IV 
grafema) _ 3,5 X 1,9 sm.; warweras gankveTilobisa da qa-
ragmis niSnebi ar axlavs.

dazianeba: warwera dazianebulia. klimaturi pirobebis 
gamo warwera gadarecxilia da aRar ikiTxeba warweris da-
sawyisi nawili. warweris gadarCenili nawili Tavidan bo-
lomde garkveviT ikiTxeba.

 
gamocemebiL:

1.	 niko berZeniSvili, 1964, 227-229.81

2.	 giorgi CubinaSvili, 1948, 398.82 

81 niko berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:            
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba;                
g) warweris wakiTxva; d) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi 
analizi; e) warweris daTariReba; da v) warweris feradi foto.

82 giorgi CubinaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris daTariReba; da g) warwer-
is teqsti.
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3.	 aleqsandre miqava, 1960.83

4.	 sargis caiSvili, 1985, 438-442.84

5.	 nodar SoSiaSvili, 1966, 70-71.85

6.	 amberki gaCeCilaZe, 1977.86

7.	 giorgi zedginiZe, 1980.87

8.	 zurab WumburiZe, 1980.88

9.	 SoTa ZiZiguri, aleqsandre baramiZe, elene metrev-
eli, 1980.89

10.	 prokofi ratiani, 1981.90

11.	 evgeni barTaia, 1981, 87-91.91 

83 aleqsandre miqavas Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:           
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba;                
g) warweris teqsti; da d) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi 
analizi.

84 sargis caiSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris Seswavlis istoria; b) warweris teqsti; g) warweris TariRi; da 
d) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi.

85 nodar SoSiaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:             
a) warweris Seswavlis istoria; b) warweris teqsti; g) warweris pa-
leografiuli daxasiaTeba; da d) warweris daTariReba. 

86 amberki gaCeCilaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:            
a) warweris Seswavlis istoria; b) warweris teqsti; da g) warweris is-
toriul-wyaroTmcodneobiTi analizi.

87 giorgi zedginiZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                   
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris teqsti; g) warweris wakiTx-
va; da d) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi.

88 zurab WumburiZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:  a) war-
weris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba;  g) warweris 
teqsti (imeorebs giorgi zedginiZis wakiTxvas); da d) warweris istori-
ul-wyaroTmcodneobiTi analizi.

89 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:                     
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris teqsti; g) warweris wakiTx-
va; da d) warweris daTariReba.

90 prokopi ratians Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; b) warweris teqsti; g) warweris wakiTxva; da 
d) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi.

91 evgeni barTaias Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; b) warweris teqsti; da g) warweris daTari-
Reba.
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warweris daTariReba wina gamocemebSi:

1.	 XII saukunis II naxevari (niko berZeniSvili).
2.	 XII-XIII ss. (giorgi CubinaSvili; zurab WumburiZe; 

SoTa ZiZiguri, aleqsandre baramiZe, elene metreve-
li; evgeni barTaia). 

3.	 X-XI ss. (aleqsandre miqava).
4.	 XII s. (sargis caiSvili; amberki gaCeCilaZe; prokopi 

ratiani).
5.	 XII saukunis bolo da XIII saukunis dasawyisi (giorgi 

zedginiZe).
6.	 XII-XIV ss. (nodar SoSiaSvili).

warweris daTariRebis safuZveli: winamdebare kor-
pusSi viziarebT warweris giorgi CubinaSvilis mier Se-
moTavazebul daTariRebas da, mis msgavsad, warweris qro-
nologias XII-XIII saukuneebiT ganvsazRvravT.

1.	 SoTa iai [...]

`SoTa, iai [...]~.92

92 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. niko berZeniSvili: `SoTa iai~.
2. giorgi CubinaSviliL: `SoTa ia¡~.
3. aleqsandre miqava: `SoTa ia-mr~.
4. sargis caiSviliL: `SoTa iai~.
5. nodar SoSiaSvili: `SoTa iai~.
6. amberki gaCeCilaZe: `SoTa ia~.
7. giorgi zedginiZe: `iai SoTa rosTveli anu rusTaveli~.
8. zurab WumburiZe: `SoTa iai rusTaveli~.
9. SoTa ZiZiguri, aleqsandre baramiZe, elene metreveli: `SoTa 

iai r, [_]l(z)a~.
10. prokopi ratiani: `SoTa iai Toreli~.
11.evgeni barTaia: `SoTa iai~.
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borjomis xeoba. axaldabis  

wmida giorgis eklesia

40.
[XII-XIII ss.]
axaldabis eklesiis modelis memorialuri warw-

era erisTavT-erisTav gamrekelis meuRlis, diofalT 
diofal vanenisa da misi vaJis moxseniebiT (sur. 36, 
37, 38)

 ssm-696; saSualo zomis eklesiis modeli; zoma: 50 X 
47 X 39 sm.; eklesiis modelis aRmosavleT da CrdiloeT 
fasadze amoRarulia asomTavruli warwera daferili 
singuriT; 13 striqoni; warweris pirveli eqvsi striqoni 
amokveTilia aRmosavleT fasadze; warweris farTobi: 31 
X 28 sm.; danarCeni Svidi striqoni amoRarulia CrdiloeT 
fasadze; warweris farTobi: 36 X 36 sm.; warweris teqstis 
yvelaze didi grafema: w (V striqonis I grafema) _ 6,2 X 
2,5 sm.; warweris yvelaze patara grafema: Á (XII striqonis 
V grafema) _ 1,5 X 1.5 sm.; warweraSi qaragmad gamoyenebu-
lia swori ganivi xazi; warweris gankveTilobis niSnebad 
gamoyenebulia orwertili an samwertili ramodenime si-
tyvis Semdeg; grafemaTa RarebSi amosmulia wiTeli feris 
sawer-saRebavi; teqstSi bgera u, rig SemTxvevebSi, o-s (o) 
saSualebiT aris gadmocemuli, xolo bgera i, rig SemTx-
vevebSi, Á-s (¡) saSualebiT aris mocemuli; warweraSi gvx-
deba ligaturis SemTxveva.

dazianeba: eklesiis gumbaTi gadatexilia; motexilia 
aseve eklesiis modelis CrdiloeT fasadis zeda marjvena 
kuTxe da amave fasadis qveda orive (marjvena da marcxena) 
kuTxe. eklesiis modelis CrdiloeT fasadze arsebuli 
dazianebis gamo dakargulia wAarweris calkeuli grafe-
mebi. dakarguli grafemebi bolo striqonze arsebuli 
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ramodenime aso-niSnisa da konteqstis mixedviT gvaqvs 
aRdgenili.

1968 wels eklesiis modeli aRmoCnda sofel axaldabaSi 
abanos mSeneblobisas warmoebuli samuSaoebis dros gi-
orgi gelaSvilis saxlis gverdiT. 1969 wels imave giorgi 
gelaSvilma eklesiis modeli saqarTvelos saxelmwifo 
muzeums gadasca da dRemde akad. simon janaSias saxelobis 
saqarTvelos erovnuli muzeumis qvis Zeglebis lapidari-
umSi inaxeba.

gamocemebi:

1.	 valeri silogava, 1993, 52.93

2.	 valeri silogava, 2000, 68.94

3.	 Tamaz gogolaZe, 2018, 197-202.95

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

1.	 XII saukunis II naxevari (valeri silogava).
2.	 XII saukunis II naxevari, ufro konkretulad, 1191 

wlamde periodi (valeri silogava). 
3.	 XII -XIII ss. (Tamaz gogolaZe).

warweris daTariRebis safuZveli: valeri silogava 
warweras paleografiuli niSnebis mixedviT XII saukunis 
80-90-iani wlebiT aTariRebs. igi warweraSi moxseniebul 

93valeri silogavas Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warw-
eris Sinaarsi; da b) warweris safuZvelze SemoTavazebuli ori Teza. 

94 valeri silogavas Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; b) warweris arqeografiuli aRweriloba; 
g) warweris gadmonaweri; d) warweris wakiTxva; e) warweris istori-
ul-wyaroTmcodneobiTi analizi; da e) warweris Sav-TeTri foto. 

95 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris wakiTxva qarTul da inglisur enebze; b) warweris paleografi-
uli piri; g) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi; da d) 
warweris daTariReba. 
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erisTavTa erisTav gamrekels mefe Tamaris drois moR-
vawe gamrekel TorelTan aigivebs. saistorio wyaroebis 
monacemebiT, gamrekel Toreli 1191 wels flobda amir-
spasalaris saxelos. istorikosi iTvaliswinebs gamrekel 
Torelis mouxsenieblobas warweraSi amirspasalaris ti-
tulis gareSe da warweris qronologias kidev ufro avi-
wrovebs da mis TariRs1191 wlamde periodiT gansazRvravs. 
Cven warweris qronologias paleografiuli monacemebis 
safuZvelze kidev ufro vafarTovebT da mas XII-XIUII sauku-
neebiT vaTariREebT. aqedan gamomdinare, warweraSi moxse-
niebuli gamrekel erisTavT-erisTavi SeiZleba iyos ro-
gorc XII saukunis II naxevris amilaxori da amirspasalari 
gamrekel Toreli, aseve XIII saukunis 30-40-ian wlebSi moR-
vawe meWurWleTuxucesi gamrekel Toreli.

1.	 q oo ÁÂ

2.	 q~e:. R~o

3.	 r~n: aRm~R

4.	 le rqaÁ

5.	 w~daTa

6.	 eklesia>TÁ> ||

7.	 m{R}--

8.	 <Snc c}----

9.	 aRm~R{l{e Z{i}-

10.	 uÂrT df~lT

11.	 df~lÁ: v~nni

12.	 eesaÁ gmrklisa col

13.	 ---- <e>k>lsisa wi>----
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`q. u{fal}o ¡{eso}¢ | q(rist)e, R(merT)o, | r(omelma)n 
aR(a)m(a)R|le rqa¡ | w(mi)daTa | eklesiaT(a)¡ || m{a}R[l{a}
d], | S{e}nc{a} c[(a)T(a) S(i)na] | aR(a)m(a)Rle Zi[T]|urT d(io)
f(a)lT | d(io)f(a)l¡ v(a)n(e)NNNNni, | e{risTavTa} e{risTavi}
sa<¡> g{a}mr{e}k{e}lisa col|[{i}s{a}T¢s] ekl{e}si{a}sa 
wi[rv{i}d{e}T]~.96

gujareTis xeoba. timoTesubnis 

(kimoTismanis) wmida barbares eklesia

41.
[XIII saukunis dasawyisi-1226 w.]
savedrebeli warwera Salva erisTavT-erisTavisa 

(sur. 39)

warwera amokveTilia muq nacrisfer qvaze, romelic 
Cadgmulia eklesiis dasavleT sarkmlis zemoT amokveTi-
li jvris qveS gaformebuli lilvis qveS, miwis donidan 450 
sm-is simaRleze; 4 striqoni; warweris farTobi: 17 X 71 sm.; 
asomTavruli; yvelaze didi grafemis zoma: q (I striqonis 
I grafema) _ 11 X 6 sm.; yvelaze patara grafemis zoma: l (II 
striqonis III grafema) _ 4 X 6,5 sm.; warweras gankveTilobis 

96 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. valeri silogava: ̀ q u(fal)o i(es)u | q(rist)e, R(merT)o, | r(omel-

ma)n aR(a)m(a)R|le rqa¡ | w(mi)daTa | eklesiaT(a)¡ || m(a)R[l(a)d], | S(e)
nc(a) c(a)[T(a) S(i)na] | aR(a)m(a)Rle Z(i)T|urT d(eo)f(a)lT(a) | d(eo)
f(a)li v(a)n(e)NNNNni; | e(risTavTa) e(risTavi)sa g(a)mr(e)k(e)lisa col|[y-
of]ilisaT(ui)s, l(o)c[va y(a)vT]~. 

2. Tamaz gogolaZe: `† u(fal)o i(es)u | q(rist)e, RmerTo, | r(omel-
ma)n aR(a)m(a)R|le rqa¡ | w(mi)daTa | eklesiaT(a)¡ || m(a)R[l(a)d], c(a)
[T(a) S(i)na] | aR(a)m(a)Rle Z(i)T|urT d(io)f(a)lT(a) | d(io)f(a)li v(a)
n(e)ni; | e(risTavTa) e(risTavi)sa g(a)mr(e)k(e)lisa col|[isaTuis] 
ekl(e)si(a)sa wi[rvideT] † Lord Jesus Christ, God, you who have raised up a 
horn of the holy church, raise up Queen of Queens Vaneni together with her son to 
the Heavens; a private mass for the spouse of Eristavta Eristavi Gamrekeli is to be 
offered in the church~.
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niSnebi ar axlavs; qaragmad gamoyenebulia swori ganivi, 
kuTxeebSi gaformebuli xazi; warweraSi grafema `u~ gad-
mocemulia aso `o~-s meSveobiT.

dazianeba: warwera bolonaklulia. warweris bolo naw-
ili aRar ikiTxeba. warweris teqstis bolo nawili aRdge-
nilia konteqstisa da SemorCenili grafemebis mixedviT. 

gamocemebi:

1.	 mari brose,1854, 268.97

2.	 niko berZeniSvili, 1964, 231-234.98

3.	 nodar SoSiaSvili, 1966, 42.99

4.	 SoTa mesxia, 1979, 58.100

5.	 devi berZeniSvili, 1985, 47.101

6.	 devi berZeniSvili, 1987, 45-46.102

97 mari broses Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warweris 
adgilmdebareoba; b) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT; 
g) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi; d) warweris 
wakiTxva frangul enaze; da e) warweris dazianeba.

98 niko berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba; g) warw-
eris teqnikuri daxasiaTeba; d) warweris gadmonaweri mxedruli Sri-
ftiT; e) warweris dazianeba; v) warweris wakiTxvebi; z) warweris is-
toriul-wyaroTmcodneobiTi analizi; da T) warweris daTariReba.

99 nodar SoSiaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warw-
eris povnis istoria; b) warweris teqsti (imeorebs niko berZeniSvilis 
wakiTxvas); da g) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi.

100 SoTa mesxias Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warweris 
fragmenti (imeorebs niko berZeniSvilis wakiTxvas); da b) warweris 
istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi.

101 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                        
a) warweris Sinaarsi; b) warweris wakiTxva (imeorebs niko berZeniSvi-
lis wakiTxva) da g) warweris daTariReba. 

102 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                       
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris gadmonaweri mxedruli 
SriftiT, g) warweris teqsti (imeorebs niko berZeniSvilis wakiTx-
vas); da d) warweris daTariReba.



90

warweris daTariReba wina gamocemebSi:
 
1.	 warweris TariRi mocemuli ar aqvs (mari brose; 

SoTa mesxia).
2.	 XII-XIII ss. (niko berZeniSviliL; nodar SoSiaSvili).
3.	 XII-XIII saukuneebis mijna (devi berZeniSvili).
4.	 XIII s. (devi berZeniSvili). 

warweris daTariRebis safuZveli: timoTesubnis war-
weraSi moxseniebul Salva erisTavT-erisTavs Cven win-
amorbed mecnierTa nawilis (niko berZeniSvili, nodar 
SoSiaSvili, giorgi oTxmezuri da sxv.) msgavsad vaigivebT 
XII saukunis miwurulisa da XIII saukunis I naxevris cnobil 
istoriul politikur da samxedro moRvawesTan _ Salva 
axalcixelTan. Cvenamde warwera zogadi qronologiuri 
monakveTiT (XII-XIII ss.; XIII s.) TariRdeboda. Cven SegviZLlia 
ufro davakonkretoT warweris TariRi. 

viTvaliswinebT amirspasalar gamrekel Torelis gar-
dacvalebis TariRs 1191 wels, imavdroulad mxedvelo-
baSi viRebT 1191-1210 wlebis hamamlus warweras mefe Tam-
arisa da erisTav kaxas (amirspasalar gamrekelis vaJis) 
moxseniebiT, warweris qveda zRvrad XIII saukunis dasawy-
iss vdebT. rac Seexebeba warweris zeda zRvris dadgeni-
sas yuradReEbas vamaxvilebT qarTul naratiul wyaroze 
(laSa-giorgis mematianis Txzulebaze), romlis mixedviT 
Salva axalcixeli 1225 wels garnisis brZolaSi jalale-
dinma tyved Caigdo xelT da 1226 wels rjulis ardatev-
evbis gamo sikvdiliT dasaja, warweris zeda qronologi-
ur zRvrad 1226 wlis axlo xanebs miviCnevT. aqedan gamom-
dinare, erisTavT-erisTav Salvas savedrebel warweras 
- XIII saukunis dasawyisi-1226 wlis axlo xanebis periodiT 
vaTariRebT.
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1.	 q~e ad~e 

2.	 <S~la e~e

3.	 sol

4.	 --- --

`q(rist)e, ad(id)e | S(a)l(v)a Ee(riTavT)-e(risTavi) | 
sul|[iTa, a(me)n].103

42.
[XIII saukunis dasawyisi-1226 w.] 
 warweris fragmenti Salva [erisTavT-erisTavisa, 

meWurWleTuxucesisa, mandaturTuxucesisa?] (sur. 40)

warwera amokveTilia muq nacrisfer qvaze, romelic 
Cadgmulia eklesiis dasavleT sarkmlis qvemoT Tavday-
ira Casmul qvaze, miwis donidan 410 sm-is simaRleze; 
warweris farTobi: 5,6 X 22 sm.; 1 striqoni; asomTavru-
li; yvelaze didi grafemis zoma: S (I striqonis I grafe-
ma) _ 5,6 X 3,5 sm.; yvelaze patara grafemis zoma: l (I 
striqonis III grafema) _ 5 X 6 sm.; warweras gankveTilo-
bis niSnebi ar axlavs; warweraSi qaragma gamoyenebuli 
ar aris.

103 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. mari brose: `Christ, exalte Chalwa, Estathé, Soul(a)~.
2. niko berZeniSvili: ̀ qriste adide suliTa Salva erisTavTa eri-

sTavi/qriste adide suli Salva erisTavT erisTavisi...~.
3. nodar SoSiaSvili: `qriste, adide suliTa Salva erisTavT-eri-

sTavi~.
4. SoTa mesxia: `Salva erisTavTa-erisTavi~.
5. devi berZeniSvili: `qriste, adide soli Salva erisTavT-eri-

sTavisi~.
6. devi berZeniSvili: `qriste adide suliTa Salva erisTavTaeri-

sTavi~.
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 dazianeba: warwera fragmentulad ikiTxeba. warwera 
Tav-bolo naklulia. warweris teqstis bolo nawili aRd-
genilia konteqstisa da SemorCenili grafemebis mixedviT.

gamocemebi:

 devi berZeniSvili, 1987, 46.104

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

XIII s. (devi berZeniSvili).

warweris daTariRebis safuZveli: warweris frag-
mentSi moxseniebuli Salva unda gaigivdes Salva axal-
cixelTan. warweraSi mxolod SemorCenilia saxeli Sal-
vas grafemebi, isic dazianebuli saxiT. aqedan gamom-
dinare, warweris qronologias, wina warweris msgavsad, 
farTo qronologiuri CarCoTi – XIII saukunis dasawy-
isi-1226 wlebis axlo xanebis periodiT ganvsazRvravT.

1.	 [...]-S>lva [...] 

`[...] - S{a}lva[...]~.105

104 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:               
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris gadmonaweri mxedruli 
SriftiT, g) warweris wakiTxva; da d) warweris daTariReba.

105 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi: 
1. devi berZeniSvili: `suliTa~. 
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gujareTis xeoba. dabis  

RmrTismSoblis eklesia

43.
1333 w. 
saaRmSeneblo warwera mefeTmefis giorgis (giorgi V 

brwyinvalis) molareTuxucesisa (sur. 41)

warwera amokveTilia Ria nacrisfer timpanis qvaze, 
romelic Cadgmulia eklesiis dasavleT Sesasvlelis 
karis Tavze, miwis donidan 237 sm-is simaRleze; warwe-
riani qvis zomebia: 75 X 150 sm.; warweris farTobi: 73 X 
144 sm.; 5 striqoni; asomTavruli; reliefuri; yvelaze 
didi grafemis zoma: g (I striqonis II grafema) _ 16 X 9 sm.; 
yvelaze patara grafemis zoma: i (III striqonis X grafema) _ 
2,5 X 1,5 sm.; warweris gankveTilobis niSnebad gamoyenebu-
lia orwertili an samwertili TiTqmis yoveli sityvis 
Semdgom; qaragmad naxmaria mokle klaknili xazi; grafema-
Ta RarebSi amosmulia wiTeli feris sawer-saRebavi. 

dazianeba: warweris bolo nawili sagangebod aris daziane-
buli. ufro konkretulad, amotexilia warweris teqstis bolo 
grafemebi, rac warweris wakiTxvas aZnelebs. Mmiuxedavad amisa, 
warweris bolo nawils aRvadgenT wina gamocemebis mixedviT. 

gamocemebi:

1.	 mari brose, 1851,102.106

2.	 mari brose, 1854, 266-267.107

106 mari broses Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warweris 
adgilmdebareoba; b) warweris teqsti dednis Sriftis dacviT dimi-
tri meRvineTuxucesiSvilis gadmonawerze dayrdnobiT; g) warweris 
wakiTxva frangul enaze; da d) warweris TariRi.

107 mari broses Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warweris 
teqstis dazusteba; b) warweris wakiTxva frangul enaze; g) warwer-
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3.	 dimitri baqraZe, 1875, 126-127.108

4.	 dimitri baqraZe, 1885, 280.109

5.	 Tedo Jordania, 1897, 180.110

6.	 rene Smerlingi, 1948, 111-112; 115; 122.111

7.	 ivane javaxiSvili, 1949, 258-259.112

8.	 giorgi CubinaSvili, 1956, 861-864.113

9.	 sergi makalaTia, 1957, 28-30.114

10.	 niko berZeniSvili, 1964, 234-235.115

11.	 nodar SoSiaSvili, 1966, 55.116

is TariRi; d) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi; da      
e) warweris gadmonaweri dednis Sriftis dacviT ivane barTolomeis 
grafikul monaxazze dayrdnobiT.

108 dimitri baqraZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris wakiTxva rusul enaze; da 
g) warweris daTariReba.

109 dimitri baqraZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:               
a) warweris damwerlobis saxeoba; b) warweris wakiTxva; da g) warwer-
is daTariReba.

110 Tedo Jordanias Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris TariRi; b) warweris adgilmdebareoba; g) warweris damwerlo-
bis saxeoba; d) warweris wakiTxva; da e) warweris istoriul-wyaroT-
mcodneobiTi analizi.

111 rene Smerlings Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris teqnikuri daxasiaTEeba; b) warweris dazianeba; da g) warweris 
paleografiuli piri.

112 ivane javaxiSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                
a) warweris damwerlobis saxeoba; b) warweris teqsti (imeorebs mari 
broses wakiTxvas); da g) warweris daTariReba.

113 giorgi CubinaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:             
a) warweris teqsti (imeorebs dimitri baqraZis wakiTxvas); b) warwer-
is arqeografiuli aRweriloba; da g) warweris daTariReba.

114 sergi makalaTias Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                    
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba;           
g) warweris gadmonaweri mxedruli SriftiT; d) warweris daziane-
ba; e) warweris teqsti (imeorebs mari broses wakiTxvas); v) warweris 
Sav-TeTri foto; z) warweris paleografiuli piri; da T) warweris 
istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi.

115 niko berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:             
a) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi; da b) warweris 
TariRi (1333 w. ?) kiTxvis niSniT.

116 nodar SoSiaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:            
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12.	 giorgi xujaZe, 1969, 95.117

13.	 giorgi CubinaSvili, 1970, 303-305.118

14.	 vaJa kiknaZe, 1977, 221-231.119

15.	 vladimer abulaZe, 1983, 56.120

16.	 devi berZeniSvili, 1985, 51.121

17.	 devi berZeniSvili, 1987, 58; 60.122

18.	 vaJa kiknaZe, 1989, 139-140.123 
19.	 bakur gelaSvili, 2011, 47.124

20.	 bakur gelaSvili, 2013,  23-24.125

21.	 Tamaz gogolaZe, 2014, 117-118.126

22.	 ioseb alimbaraSvili, 2016, 72.127

a) warweris TariRi; b) warweris teqsti (imeorebs Tedo Jordanias 
wakiTxvas); da g) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi.

117 giorgi xujaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; da b) warweris TariRi.

118giorgi CubinaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:          
a) warweris teqsti (imeorebs dimitri baqraZis wakiTxvas); b) warwer-
is arqeografiuli aRweriloba; da g) warweris daTariReba.

119 vaJa kiknaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warwer-
is wakiTxva; b) warweris dazianeba; g) warweris istoriul-wyaroTm-
codneobiTi analizi; da e) warweris TariRi.

120 vladimer abulaEZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:          
a) warweris TariRi; b) warweris Sinaarsi; da g) warweris teqsti (im-
eorebs ivane javaxiSvilis wakiTxvas, romelic Tavis mxriv damyare-
bulia mari broses wakiTxvaze). 

121 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:          
a) warweris TariRi; da b) warweris teqsti mxedruli SriftiT.

122 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:           
a) warweris TariRi; b) warweris adgilmdebareoba; g) warweris Si-
naarsi; da d) warweris teqsti (imeorebs mari broses wakiTxvas).

123 vaJa kiknaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warwer-
is istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi; da b) warweris TariRi.

124 bakur gelaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warw-
eris TariRi; da b) warweris wakiTxva (imeorebs mari broses wakiTxvas).

125 bakur gelaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: 
a) warweris TariRi; da b) warweris teqsti (imeorebs mari broses 
wakiTxvas).

126 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:              
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris Sinaarsi; g) warweris waki-
TYxva (imeorebs mari broses wakiTxvas); da d) warweris feradi foto.

127 ioseb alimbaraSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: 
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warweris daTariReba wina gamocemebSi: 

1.	 1333 w. (mari brose 1851; mari brose 1854; dimitri 
baqraZe 1885; Tedo Jordania; ivane javaxiSvili; 
sergi makalaTia; nodar SoSiaSvili; giorgi xujaZe; 
vladimer abulaZe; devi berZeniSvili 1985; devi ber-
ZeniSvili 1987; bakur gelaSvili 2011; bakur gelaS-
vili 2013; Tamaz gogolaZe; ioseb alimbaraSvili).

2.	 1175 w. (dimitri baqraZe 1875).
3.	 warweris TariRi mocemuli ar aqvs (rene Smerlingi; 

giorgi CubinaSvili). 
4.	 1333 w. (?) (niko berZeniSvili). 
5.	 1318 w. (vaJa kiknaZe 1977; vaJa kiknaZe 1989).

warweris daTariRebis safuZveli: dReisaTvis warweris 
is adgili, sadac TariRi iyo datanili amotexilia da, Sesa-
bamisad, aRar ikiTxeba. warweris pirveli gamomcemlis mier 
mocemul gadmonawerSi aSkarad Cans qoronikonis aRmniSvneli 
grafemebi – ka. aqedan gamomdinare, Cvenc winamorbed mkvlevar-
Ta msgavsad, winamdebare warweras 1333 wliT vaTariRebT.

1333 wlis dabis eklesiis saaRmSeneblo warweris gadmonaw-
eri (Sesrulebuli dimitri meRvineTuxucesiSvilis mier)

a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris gadmonaweri dimitri 
meRvineTuxucesiSvilis mier damzadebuli gadmonaweris Sav-TeTr 
fotoze dayrdnobiT; g) warweris wakiTxva (damyarebuli warwer-
is dimitri meRvineTuxucesiSvilis gadmonawerze); da d) warweris 
TariRi. 
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1333 wlis dabis eklesiis warweris grafikuli monaxazi (Ses-
rulebuli ivane barTolomeis mier).

  
1.	 {in>{<d}>- - - -nsa:.:. m~fT m~fis:. g~gsa:. Zis:. dim:.itrisa:. 

mecxrmets

2.	 -it:.ysa:. RTsa:.:. Ãr~cTSsxms mz<z><o>}

3.	 aRvSne: tZri:. ese:. Jm~sa: <m>f----

4.	 -gsa:. m>e mTn ------

5.	 ------

`ind[ikt(i)o]nsa m(e)f(e)Tm(e)fis(a) g(ior)g(i)sa, Zis{a} 
dimitrisa mecxr{a}met{e}s{a}, | [s]ity{¢}sa R{mr}T{i}sa £(o)



98

rcTS(e)sxm(i)s(a) m{i}z{e}zo, | aRv{a}S{e}ne t{a}Z{a}ri ese 
J(a)msa m(e)f(e)[Tm(e)f(i)s(a) | [g](ior)g(isa)sa me, m{a}T{ma}n 
[mol{a}r{eTu}x{u}c{esman},| q(oroni)k(on)sa ka (21)]~.128

128 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. mari brose: „En lʼindiction du roi des rois Giorgi, fils de Dimitri, en tʼhonneur 

de lʼincarnation du Sauveur, du Verbe divin, jʼai construit ce temple pour le premier 
né du roi des rois, Giorgi, moi . . . . . son chef des trésoriers; eu lʼan 21“. 

2. mari brose: „En la indiction du roi des rois Giorgi, fils de Dimitri, o toi qui fus 
lʼinstument de lʼincarnation du Verbe divin, jʼai bâti ce temple, au nom du premier-né 
du roi des rois, moi son chef des trésoriers. Eu lʼannée Pascale 21-1333“.

3. dimitri baqraZe: `Воплошенiя Слова Божiя причина! Храмь сей по-
строень вь 19-й индиктiонь царя царей Георгiя, сына Димитрiя, мною, ихь...~.

4. dimitri baqraZe: `indiktionsa mefeT mefisa giorgisa, Zisa dimi-
trisa, mecxrametesa (indiktionsa). sityvisa RvTisa xorcT-Sesxmisa 
mizezo! aRvaSene taZari ese Jamsa mefeT mefisa giorgisa me maTman 
molareT-uxucesman. qkn, 21~.

5. Tedo Jordania: `indiktionsa mefeT-mefisa g~gssAAa (giorgi-
sa), Zisa dimitrisa, mecxrametesa. sity¢sa R~Tisa £orcT-Sesxmisa 
mizezo! aRvaSene taZari ese Jamsa mefeT-mefisa giorgissa me maTman 
molareT uxucesman ---~ da cota qvemoT: `q~ksa ka~ (e. i. 21+1312=1333 
w.)~.

6. ivane javaxiSvili: `indiqtionsa mefeT-mefisa giorgissa, | Zisa 
dimitrisa mecxrametisa. sityvsa | RmerTisa xorcT Sesxmisa mizezo, 
| aRvaSene taZari ese Jamsa mefeT-mefisa | giorgisa me, maTman mo-
lareT-uxucesman | ...q-ksa ka~.

7. giorgi CubinaSvili: `indiktionsa mefeT mefisa giorgisa, Zisa 
dimitrisa, mecxrametesa. sityvisa RvTisa xorcTSesxmisa mizezo! 
aRvaSene taZari ese Jamsa mefeT mefisa giorgisa me maTman molar-
eT-uxucesman. qkn[s] 21~.

8. sergi makalaTia: 1. indiqtionsa mefeT mefis: giorgis Zis dimi-
trisa: mecxrametesa:. 2. sityvisa RvTisa:. xorcTSesxmas. 3. aRvaSene 
taZariL:. ese:. Jamsa...~. 

9. nodar SoSiaSvili: `indiktionsa mefeT-mefisa giorgissa, Zisa 
dimitrisa | mecxrametesa, sity¢sa RmerTisa £orcT-Sesxmisa mizezo, 
aR|vaSene taZari ese Jamsa mefeT-mefisa giorgissa me, maT|man mo-
lareT-uxucesman ... qksa ka~.

10. giorgi CubinaSvili: `indiktionsa mefeT mefisa giorgisa, Zisa 
dimitrisa, mecxrametesa. sityvisa RvTisa xorcTSesxmisa mizezo! 
aRvaSene taZari ese Jamsa mefeT mefisa giorgisa me maTman molar-
eT-uxucesman. qkn[s] 21~.

11. vaJa kiknaZe: `/q/ indiqtionsa mefeT-mefisa giorgisa, 
Zisa dimitrisa, mecxrametesa, sity sa RvTisa £orcT-Sesxmisa 
mizezo! aRvaSene taZari ese, Jamsa mefeT-mefisa giorgisa, me 
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gujareTis xeoba. ToneTis wmida giorgis 

eklesia

44.
[XIII-XIV ss.]
saaRape warwera oqroisi

warweriani qva da maszed Sesrulebuli warwera dRei-
saTvis dakargulia. 1986 wlisaTvis warweriani qvajvara 

maTman molareT-uxucesman. /qkn ka ? /.
12. vladimer abulaZe: `indiqtionsa mefeT-mefisa giorgissa, | Zisa 

dimitrisa mecxrametisa. sityvsa | RmerTisa xorcT Sesxmisa mizezo, 
| aRvaSene taZari ese Jamsa mefeT-mefisa | giorgisa me, maTman mo-
lareT-uxucesman | ...q-ksa ka~.

13. devi berZeniSvili: `indiktionsa mefeT mefisa, giorgisa, Zisa 
dimitrisa mecxrametesa sity¢sa RmrTisa £orcTSesxmisa mizezo, 
aRvaSene taZari ese Jamsa mefeT mefisa giorgissa me maTman molar-
eT-uxucesman... qoronikonsa ka~.

14. devi berZeniSvili: `indiktionsa mefeT mefisa, giorgisa, Zisa 
dimitrisa mecxrametesa sity¢sa RmrTisa £orcTSesxmisa mizezo, 
aRvaSene taZari ese Jamsa mefeT mefisa giorgissa me maTman molar-
eT-uxucesman... qoronikonsa ka~. 

15. vaJa kiknaZe: `...sity¢sa RvTisa £orcTSesxmisa mizezo!...~.
16. bakur gelaSvili: `indiqtionsa mefeT-mefisa giorgissa | 

Zisa dimitrisa mecxrametisa, sityvasa | RmriTisa xorcT Sesxmisa 
mizezo, | aRvaSene taZari ese Jamsa mefeT-mefisa | giorgisa me, maT-
man molareT-uxucesman~.

17. bakur gelaSvili: `indiqtionsa mefeT-mefisa giorgissa, Zisa 
dimitrisa mecxrametisa. sityvasa RmerTisa xorT Sesxmisa mizezo, 
aRvaSene taZari ese Jamsa mefeT mefisa giorgisa me, maTman molare-
Tuxucesman qksa ka~.

18. Tamaz gogolaZe: `indiktionsa mefeTa mefisa giorgisa, Zisa 
dimitrisa, mecxrametesa sit¢sa RmrTisa £orcTSesxmisa mizezo, 
aRvaSene taZari ese Jamsa mefeT mefisa giorgissa me maTman molare-
Tuxucesman... qoronikonsa ka~.

19. ioseb alimbaraSvili: `indiqtionsa m[e]f[e]T m[e]fis g[ior]g[i]
sa Zis dimitrisa mecxr[ame]tisa sity[vi]sa R[v]Tisa x[o]rcTS[e]sxm[i]s 
m[i]z[e]ziT aRvaS[e]ne taZ[a]ri ese J[a]msa m[e]f[e]T m[e]fis g[ior]g[i]sa 
me m[o]lar[e]Tx[u]cisa, q[o]r[o]n[i]k[o]n ka~.
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taZris CrdiloeT kedlis maxloblad iyo Casmuli, romel-
ic momdevno 1987 wlisaTvis waRvris arqeologiur bazaSi 
inaxeboda. qvajvaraze gamoqandakebuli iyo jvari, romlis 
qvemoT amoRaruli iyo Zveli qarTuli warwera; nusxuri 
Sereuli asomTavruliT; 18 striqoni; warweras gankveTi-
lobis niSnebi ar axlda; warweris qaragmad gamoyenebuli 
iyo marcxnidan marjvniv daxrili swori ganivi an swori 
ganivi mokle xazi; warwerisaTvis damaxasiTebelia grafe-
ma `o~-s saSualebiT aso-bgeAra `u~-s gadmocema. (warweris 
paleografiul pirs warmovadgenT devi berZeniSvilis ga-
mocemidan).

dazianeba: warwera dazianebuli ar iyo. warweris teqs-
ti Tavidan bolomde garkveviT ikiTxeboda. 

gamocemebi:

1.	 sergi makalaTia, 1957, 16-17.129

2.	 devi berZeniSvili, 1985, 45-46.130

3.	 devi berZeniSvili, 1986, 44-48.131

4.	 devi berZeniSvili, 1987, 16-18.132

129 sergi makalaTias Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warw-
eris adgilmdebareoba; b) warweris fragmenti; g) warweris damwerlo-
bis saxeoba; d) warweriani qvajvaras Sav-TeTri foto; da e) warweris 
daTariReba.

130 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:               
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba;                
g) warweris wakiTxva; da d) warweris daTariReba.

131 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                     
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweriani qvis Sav-TeTri foto;             
g) warweris wakiTxva; d) warweris arqeografiuli aRweriloba;                     
e) warweris paleografiuli asli; v) warweris istoriul-wyaroTm-
codneobiTi analizi; da z) warweris daTariReba.

132 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                   
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris daTariReba; g) warweris 
wakiTxva; da d) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi. 
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5.	 devi berZeniSvili, 2005, 92-96.133

6.	 Tamaz gogolaZe, 2014, 104.134

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

1.	 XVI-XVII ss. (sergi makalaTia).
2.	 XIII-XIV ss. (devi berZeniSvili 1985).
3.	 XIII saukunis II naxevari (devi berZeniSvili 1986; devi 

berZeniSvili 1987).
4.	 warweris TariRi mocemuli ar aqvs (Tamaz gogolaZe). 

 warweris daTariRebis safuZveli: warwera Sesrulebu-
li iyo nusxuri damwerlobiT Sereuli asomTavruli asoe-
biT. winamdebare korpusSi gaziarebulia warweris devi ber-
ZeniSviliseuli pirvandeli daTariReba – XIII-XIV saukuneebi. 

1.	 g~l T~e
2.	 adidos 
3.	 R~n sol
4.	 i oqroi
5.	 si
6.	   ~n misT
7.	 a Zma
8.	 Ta T
9.	 evdor
10.	 da gbl
11.	 ese bar
12.	 Zimi
13.	 vamsax

133 devi berZeniSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                      
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweriani qvis Sav-TeTri foto;              
g) warweris wakiTxva; d) warweris arqeografiuli aRweriloba;                     
e) warweris paleografiuli asli; v) warweris istoriul-wyaroTm-
codneobiTi analizi; da z) warweris daTariReba.

134 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; b) warweris teqsti (imeorebs devi berZeniS-
vilis wakiTxvas); da g) warweris daTariReba.
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14.	 orT
15.	 wm~dsa
16.	 gi~s yod
17.	 evisa
18.	 sa a~n

`g(abrie)l, T(evdor)e. |
adidos | R(merTma)n sul|i oqroi|si. 
C(ue)n, misT|a Zma|Ta T|evdor{e} | da g{a}b{rie}l | ese 

bar|Zimi | vamsax|ur{e}T | wm(i)d(a)sa | g(iorg)is yud|e-
visa|sa, a(me)n~.135

borjomis xeoba. likanis RmrTismSoblis 

eklesia

45.
[XVI saukunis 40-iani wlebi] 
samreklos saaRmSeneblo warwera qiSvad avalisSvil-

isa da misi Tanamecxedris `mefeTmefis~ asul Tamaris 
moxseniebiT (sur. 42)

135 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. sergi makalaTia: `g~l (grigol); T~e (Tevdore)~.
2. devi berZeniSvili: `adidos RmerTman soli oqro (pir) isi (an 

oqroisi). Cven misTa ZmaTa Tevdore da gabriel ese barzimi vamsax-
oreT wmidasa giorgis yodevisasa, amin~.

3. devi berZeniSvili: `adidos /R(merTman)n sol/i oqroi/si.@###*U* (an 
oqrop(iri)si) //C(ue)n misT/a Zma/Ta T/evdor(e)// da g(a)b(rie)l/ ese 
bar/zimi/ vamsax/or(e)T// wm(i)d(a) sa/g(iorg)is yod/evisa/sa a(me)n~.

4. devi berZeniSvili: `adidos RmerTman soli oqro (pir) isi (an 
oqroisi). Cven misTa ZmaTa Tevdore da gabriel ese barzimi vamsax-
oreT wmindasa giorgis yodevisasa, amin~.

5. devi berZeniSvili: `adidos R(merTma)n suli oqroisi. C(ue)n mis-
Ta ZmaTa Tevdor(e) da g(a)b(rie)l ese barzimi vamsaxur(e)T wm(i)d(a)sa 
g(iorg)is yudevisasa a(me)n~.

6. Tamaz gogolaZe: `adidos RmerTman soli oqro (pir) isi (an 
oqroisi). Cven misTa ZmaTa Tevdore da gabriel ese barzimi vamsax-
oreT wmindasa giorgis yodevisasa, amin~.
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warwera amokveTilia muq nacrisfer qvaze, romelic 

Cadgmulia samreklos II sarTulis Sesasvlelis marcxena mx-

ares, miwis donidan 90 sm-is simaRleze; warweriani qvis zom-

ebia: 50 X 106 sm.; warweris farTobi: 39 X 100 sm.; 6 striqoni; 

asomTavruli; yvelaze didi grafemis zoma: w (I striqonis               

I grafema) _ 10 X 2,5 sm.; yvelaze patara grafemis zoma: a (IV 

striqonis XIOI grafema) _ 2,5 X 2 sm.; warweris gankveTilo-

bis niSnebad gamoyenebulia wertili, orwertili an samwer-

tili TiTqmis yoveli sityvis Semdgom; qaragmad naxmaria 

swori ganivi xazi. 

dazianeba: warwera klimaturi pirobebis gamo gadare-
cxilia, ris gamoc warweris garkveuli grafemebi an cu-
dad ganirCeva an saerTod ar ikiTxeba. gansakuTrebiT da-
zianebulia warweris bolo nawili.

 
gamocemebi:

1.	 mari brose, 1854, 267-268.136

2.	 eqvTime TayaiSvili, 1912, 3.137

3.	 vaxtang beriZe, 1955, 217-218.138

4.	 nodar SoSiaSvili, 1955, 15.139

136 mari broses Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warweris 
ivane barTolomeis mier Sesrulebuli gadmonaweri dednis Sriftis 
dacviT; b) warweris wakiTxva frangul enaze; da g) warweris istori-
ul-wyaroTmcodneobiTi analizi.

137 eqvTime TayaiSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:           
a) warweris wakiTxva rusul enaze; b) warweris istoriul-wyaroTm-
codneobiTi analizi; da g) warweris daTariReba.

138 vaxtang beriZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; b) warweris gadmonaweri dednis Sriftis 
dacviT; g) warweris wakiTxva; d) warweris istoriul-wyaroTmcod-
neobiTi analizi; da e) warweris daTariReba.

139 nodar SoSiaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                        
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba;               
g) warweris miseuli wakiTxva; da d) warweris daTariReba.
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5.	 nodar SoSiaSvili, 1957, 20.140

6.	 sergi makalaTia, 1957, 47-48.141

7.	 vasil ciskariSvili, 1959, 119-120.142

8.	 vladimer abulaZe, 1964, 119-120.143

9.	 giorgi xujaZe, 1969, 11.144

10.	 parmen zaqaraia, 1977, 35.145

11.	 vladimer abulaZe, 1983, 52-53.146

12.	 mixeil Tvauri, 2002, 15.147 
13.	 bakur gelaSvili, 2011, 36.148

14.	 Tamaz gogolaZe, Tamar sreseli, 2011, 80-93.149

140 nodar SoSiaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba;                
g) warweris wakiTxva; da d) warweris daTariReba.

141 sergi makalaTias Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; b) warweris damwerlobis saxeoba; g) warwer-
is wakiTxva; d) warweris dazianeba; da e) warweris daTariReba.

142 vasil ciskariSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                
a) warweris teqsti (imeorebs vaxtang beriZis wakiTxvas); b) warw-
eris dazianeba; g) warweris daTariReba; da d) warweris istori-
ul-wyaroTmcodneobiTi analizi.

143 vladimer abulaEZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                 
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris teqsti (imeorebs vaxtang 
beriZis wakiTxvas); da g) warweris daTariReba.

144 giorgi xujaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warw-
eris adgilmdebareoba; da b) warweris teqsti (imeorebs vaxtang ber-
iZis wakiTxvas).

145 parmen zaqaraias Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warw-
eris adgilmdebareoba; b) warweris Sinaarsi; da g) warweris daTari-
Reba.

146 vladimer abulaEZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:            
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris teqsti (imeorebs vaxtang 
beriZis wakiTxvas); da g) warweris daTariReba.

147 mixeil Tvaurs Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warw-
eris adgilmdebareoba; b) warweris teqsti (imeorebs eqvTime TayaiS-
vilis wakiTxvas); da g) warweris daTariReba.

148 bakur gelaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; b) warweris teqsti (imeorebs vaxtang ber-
iZis wakiTxvas); da g) warweris daTariReba.

149 avtorTa jgufs TavianT publikaciaSi warmodgenili aqvT:                    
a) warweris arqeografiuli aRweriloba; b) warweris gadmonaweri 
dednis Sriftis dacviT; g) warweris wakiTxva; d) warweris TariRi; 
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15.	 Tamaz gogolaZe, 2014, 45.150

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

1.	 TariRi mocemuli ar aqvs (mari brose; giorgi xu-
jaZe).

2.	 XIV s. (eqvTime TayaiSvili; mixeil TvauriL).
3.	 XVI s. (vaxtang beriZe; vasil ciskariSvili: vlad-

imer abulaZe 1964; parmen zaqaraia; vladimer 
abulaZe1983; bakur gelaSvili).

4.	 XIV-XVI ss. (nodar SoSiaSvili; nodar SoSiaSvili).
5.	 XV-XVI ss. (sergi makalaTia).
6.	 1549 w. (Tamaz gogolaZe, Tamar sreseli).
7.	 XVI saukunis 40-iani wlebi (Tamaz gogolaZe). 

warweris daTariRebis safuZveli: warweras TariRi ar 
uzis. warweris paleografiuli monacemebisa da masSi mox-
seniebuli `mefeTmefis asul~ Tamaris - qarTlis mefe lu-
arsab I-is (1527-1556) qaliSvil TamarTan gaigivebis safuZ-
velze, warweris qronologias XVI saukunis 40-iani wlebiT 
ganvsazRvravT. 

da e) warweris istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi.
150 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-

weris adgilmdebareoba; b) warweris Sinaarsi; g) warweris wakiTxva; 
da d) warweris feradi foto.
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1.	 qw :. ipriana liknisa}: RTismS

2.	 ob~lma: da. aRvaSene:. sareklo ese:. me

3.	 qiSvad:. avalis:Svilma da:. Tana:.mecxedre

4.	 man mefe:.T--fisa:. asulma: Tamar:. da:. maTTa: mSobe

5.	 lTa e

6.	 li>a adr 

`w. ipriana liknisa R(mr)TismS|ob(e)lma da aRvaSene 
sa{m}reklo ese me, | qiSvad avalisSvilma da Tanamecxe-
dre|man, mefeT[me]fisa asulma Tamar da maTTa mSobe|l-
Ta, e|lia ad{Reg}r{Zele}(?)~.151

151 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. mari brose: „C. ll a plu à Notre-Dame de Lican, et jʼai construit ce clocher, 

moi Kichwad Awalis-Chwili et ma compagne Thamar, fille du roi des rois . . . et leurs 
fils. . .“.

 2. eqvTime TayaiSvili: `w: ipriana:. liknisa: RTis mSobelma: da. 
aRvaSene samreklo ese:. me qiSvad (qiSvard): avalis:Svilma da:. Tana: 
mecxedreman mefeTa mefisa asulma: Tamar: da: aTabagTa. addr. С. 
Угодно было Ликанской Богорожие и построиль эту колoкольню, я Кишвадь 
(читай Кишвардь) Авалишвили и супруга (моя) царя царей дочь, Тамара, и ата-
беговь. . . . ~.

3. eqvTime TayaiSvili: `Угодно было богу и Ликанской Божией Матери 
я Кишварть Авалишвили и супруга моя дочь царя царей Тамара соорудили сию 
колoкольню~.

4. vaxtang beriZe: `qw. ipriana liknisa RvTismSobelma da aRvaSene 
sareklo ese me qiSvad avalisSvilma da Tanamecxedreman mefeT mefi-
sa asulma Tamar da maTTa mSobelTa...~.

5. nodar SoSiaSvili: `q. ipriana liknisa RvTismSobelma da aR-
vaSene samreklo ese me, qiSvad avalisSvilma da Tanamecxedreman, 
mefeTa-mefisa asulma Tamar...~.

6. nodar SoSiaSviliL: `Пожелала Ликанская богоматерь и построил 
колoкольню эту я, Кишвадь Авалисшвили и супруга моя дочь царя-царей, 
Тамар...~.

7. sergi makalaTia: `q: ipriana: likanisa: RvTismS|obelman: da: aR-
vaSene: samreklo ese:. me. | qriste Seiwyale-d: avalis: Svilma da:. 
Tana: mecxedre|man mefeTa: mefisa: asulma: Tamar:. maTTa:. mSobe|l-
Ta~.

8. vasil ciskariSvili: `qw. ipriana likanisa RvTismSobelma da 
aRvaSene samreklo ese me, qiSvad avalisSvilma da Tanamecxedreman, 
mefeT mefisa asulma Tamar da maTTa mSobelTa...~.

9. vladimer abulaZe: `qw. ipriana liknisa RvTismSobelma da aR-
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46.
[XVII saukunis II naxevari-XVIII saukunis I naxevari]. 
saaRmSeneblo warwera givi avaliSvilisa da misi 

meuRlis, mefeTmefis asul sofiosi

dREeisaTvis warwera dakargulia; XIX saukunis 40-ian 
wlebSi warwera amokveTili yofila likanis eklesiis 
samxreT fasadze, romelic cnobil qarTvel istorikoss 
- platon ioselians unaxavs; mematianis aRweriT warwera 
Sesrulebuli yofila Zveli qarTuli damwerlobiT, sa-
varaudod, asomTavruliT; ramodenime striqonad, Tumca 
mecniers dakonkretebuli ar aqvs warweris striqonebis 
raodenoba. 

dazianeba: platon ioselianis dros winamdebare warw-
era srulad ikiTxeboda. 

vaSene sareklo ese me qiSvad avalisSvilma da Tanamecxedreman mefeT 
mefisa asulma Tamar da maTTa mSobelTa~.

10. giorgi xujaZe: `q. w. ipriana likanisa RvTismSobelma da aR-
vaSenen sareklo ese me qiSvard avaliSvilma da Tanamecxedreman 
mefeTa mefis asulma Tamar da maTTa mSobelTa~.

11. vladimer abulaZe: `qw. ipriana liknisa RvTismSobelma da aR-
vaSene samreklo ese me qiSvad avalisSvilma da Tanamecxedreman 
mefeT mefisa asulma Tamar da maTTa mSobelTa~.

12. mixeil Tvauri: `RmerTis wyalobiT da likanis RvTismSoblis-
iT, me qiSvardi avaliSvilma da meuRlem, mefeTa-mefe Tamaris Svil-
ma avaSeneT es samreklo~.

13. bakur gelaSvili: `q.w. ipriana liknisa RvTismSobelma da aR-
vaSene samreklo ese me qiSvad avalisSvilma da Tanamecxdreman 
mefed-mefisa asulma Tamar maTTa mSobelTa~.

14. Tamaz gogolaZe, Tamar sreseli: `qw. ipriana liknisa R(mr)
TismS|obelma da aRvaSene sa{m}reklo ese, me, | qiSvad avaliSvilma 
da Tanamecxedre|man, mefeTa [me]fis asulma Tamar da maTTa mSobe|l-
Ta g[u –l d ?]... dr | ...lz, a(mi)n~.

15. Tamaz gogolaZe: `qw. ipriana liknisa R(mr)TismSobelma da aR-
vaSene sa{m}reklo ese, me, qiSvad avaliSvilma da Tanamecxedreman, 
mefeTa [me]fis asulma Tamar da maTTa mSobelTa...~.
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gamocemebi:

1.	 platon ioseliani, 1901, 14.152

2.	 vladimer abulaZe, 1964, 119.153

3.	 vladimer abulaZe, 1983, 54.154

4.	 Tamaz gogolaZe, 2014, 45-46.155

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

1.	 XVII saukunis I naxevari (platon ioseliani).
2.	 TariRi mocemuli ar aqvs (vladimer abulaZe; vladi-

mer abulaZe; Tamaz gogolaZe). 

 warweris daTariRebis safuZveli: platon ioselianis 
mixedviT, likanis eklesia givi avaliSvilisa da mis Tana-
mecxedris, mefis asul sofios mier iqna aRdgenili. winam-
debare warweraSi moxseniebul givi avaliSvils vaigivebT 
XVII saukunis II naxevris qarTlisa da kaxeTis samefoebis 
TvalsaCino warmomadgenlis, mejinibeTuxuces levan 
avaliSvilis vaJ – givi avaliSvilTan. igi mamis gverdiT qa-
rTul saistorio sabuTebSi 1676 wlidan gvxvdeba. viTval-
iswinebT ra givi avaliSvilis moxseniebas qarTul saisto-
rio dokumenetebSi 1676 wlidan, warweris qronologias 
XVII saukunis II naxevriTa da XVIUII saukunis I naxevriT gan-
vsazRvravT.

152 platon ioselians kote yifianis xelnawerSi warmodgenili aqvs: 
a) warweris povnis istoria; b) warweris adgilmdebareoba; g) warwer-
is Sinaari; da d) warweris daTariReba.

153 vladimer abulaEZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                   
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris Sinaarsi damyarebuli 
kote yifianis xelnawerze; da g) warweris daTariReba.

154 vladimer abulaEZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs:                    
a) warweris adgilmdebareoba; b) warweris Sinaarsi damyarebuli 
kote yifianis xelnawerze; da g) warweris daTariReba. 

155 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris povnis istoria; b) warweris adgilmdebareoba; g) warweris Si-
naarsi; da d) warweris daTariFReba. 
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mogvyavs citata rusul enaze ucvleli saxiT cnobi-
li qarTveli sazogado moRvawis - dimitri yifianis vaJis, 
kote yifianis 1901 wlis xelnaweri furclebidan likanis 
eklesiis aRniSNuli warweris Sesaxeb: 

`....Известный токда ученный грузинъ Платон Игнатъвичъ 
Иосселиани въ одном Боржомскихъ второстепенныхъ ушелии Ли-
канскомъ, набрелъ въ лесу на древний храмъ Ликанской Богородицы 
и надъ южными варатами его увиделъ каменную плиту с несколъ-
кими строками древняго-грузинского письма. Имея въ виду только 
науку и не уделая злобь дня ни малеишего внимания, он описаль над-
пись и перевель на русский язикь. Оказалось, что южная эти врата 
храма возобновили, леть полтораста или двести тому назадь, Гиви 
Авалишвили и супруга его царевна софия. значить, Авалишвили 
были здесь не бурмистами, а такие князья, родства съ которыми и 
цари не гнушались....~. 

borjomis mxareTmcodneobis  

muzeumi

47.
1755 w.
saflavis qvis warwera Tevdorasi (sur. 43)

amJamad saflavis qva borjomis mxareTmcodneobis 
muzeumis ezoSi inaxeba; samwuxarod, misi warmomavlobis 
Sesaxeb aranairi informacia ar moipoveba; 3 striqoni; mxe-
druli; saflavis qvis zoma: 66 X 135 sm.; warweris farTobi: 
23 X 125 sm.; warweris yvelaze didi grafema: w (II striqonis 
XXI grafema) _ 7 X 3,3 sm.; warweris yvelaze patara grafema: 
i (II striqonis XVIII grafema) _ 0,3 X 0,2 sm.; warweris gankve-
Tilobis niSnebad naxmaria wertili an orwertili TiTqmis 
yoveli sityvis Semdgom; warweris qaragmad gamoyenebulia 
mokle klaknili xazi.
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dazianeba: warwera dazianebulia. klimaturi pirobebis 
gamo warweriani qva gadarecxilia da calkeuli grafemebi 
cudad ganirCeva. garda amisa, warweris pirveli striqo-
nis bolo sityva amotexilia da Zlivs ganirCeva amotexili 
aso-niSnebis konturebi.

gamocemebi: warwera gamocemuli ar aris. winamdebare 
korpusSi is pirvelad qveyndeba.

warweris daTariRebis safuZveli: warweras bo-
loSi uzis qoronikoni umg (443) anu qristesSobidan 
(1312+443=1755 w.) 1755 weli.

1.	 q. moixsene: ufalo: es: saflavi. Tevdoras. pirvel: 
jala

2.	 ni: micvalebulTaeTis vinc: waikTxos: Sendoba u-
3.	 xariT. qk~s umg.

`q. moixsene ufalo es{e} saflavi Tevdoras{i}. pirvel 
jala{b}|ni micvalebulTa<e>T{v}is.

vinc waik{i}Txos, Sendoba u[T]|xariT, q(oroni)k(on)s umg~.
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borjomis xeoba.  

yvibisis wmida giorgis eklesia

48.
1851 wlis 1 maisi.
epitafia qaixosro avalisSvilisa (sur. 44)

warwera amokveTilia muq yavisfer marmarilos qvaze, 
romelic Tavis mxriv Casmulia ornamentuli yvavilebiT 
gaformebul nacrisfer qvaze; saflavis qvis epitafia devs 
eklesiis ezoSi; warweriani qvis zoma: 60 X 171,5 sm.; warweris 
farTobi: 26 X 29 sm.; 14 striqoni; mxedruli; dasawyisi ori 
sityva rusulad; yvelaze didi grafemis zoma: q (VII striqo-
nis V grafema) _ 2,2 X 0,5 sm.; yvelaze patara grafemis zoma: 
a (XIV striqonis XXXOI grafema) _ 0,2 X 0,2 sm.; qaragmis niSnad 
gamoyenebulia qudis formis figura; warweras gankveTilo-
bis niSnebi ar axlavs; warweris Tavze gamosaxulia gvirgvi-
ni, sadac Caxatulia qaixosro avalisSvilis grafikuli ga-
mosaxuleba; warweras dasawyisSi uzis wreSi Casmuli jvari. 

dazianeba: marmarilos qva adgil-adgil amotexilia. 
amis gamo, warweris grafemaTa garkveuli nawili saerTod 
ar ganirCeva, xolo nawili ki fragmentulad ikiTxeba. 

gamocemebi:

1.	 bakur gelaSvili, 2009, 8.156

2.	 Tamaz gogolaZe, 2014, 34.157

3.	 bakur gelaSvili, 2015, 39.158

156 bakur gelaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; da b) warweris wakiTxva.

157 Tamaz gogolaZes Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
weris adgilmdebareoba; b) warweris wakiTxva; da g) warweris feradi 
foto.

158 bakur gelaSvils Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) war-
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warweris daTariReba wina gamocemebSi:

1851 wlis 1 maisi (bakur gelaSvili 2009; Tamaz go-
golaZe; bakur gelaSvili 2015). 

warweris daTariRebis safuZveli: warweras uzis TariRi 
arabuli ricxvebiT 1851 weli, xolo mxedruli SriftiT gad-
mocemulia Tve da ricxvi (`maisis erTsa~). AQEaqedan gamomdinare, 
warwera Sesrulebulia qristesSobidan 1851 wlis 1 maiss. 

1.	 Князь 
2.	 Аваловь 
3.	 wlisa
4.	 iyo 44-s
5.	 q Àe mumxdalman sikvdilma- ma<x]{v}i{l}-T mamca
6.	 xe da man Cemsa mamulSi sakoWavSi mwrafl
7.	 mimaqcia miwad memkvidre borjomis xeobisa T~di
8.	 qaixosro avalis Ze avalovi da ganmaSora sayv
9.	 arelsa meuRlesa ninos samsa Zesa da samsa 

weris wakiTxva; b) warweris dazianeba; da g) warweris feradi foto.
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10.	 -<s>-lsa sayvarelo meuRle Cemo nu swux CemT
11.	 --- aramed izruvne sulisaTvis Cemisa mim
12.	 -{b}are miwas Cems ganaxlebuls yvibisis ekle
13.	 siaSi sTxove yovelTa Sendobas mibZanebden
14.	 gardavicvale maisis erTsa 1851 welsa

` Князь| Аваловь | wlisa | iyo 44-s. |
 q. Àe, mu<m>xdalman sikvdilma[n] maxvil[a]T mamca  

| xe da man Cemsa mamulSi sakoWavSi mwrafl | mimaqcia 
miwad, memkvidre borjomis xeobisa T(ava)di, | qaixosro 
avalis Ze avalovi da ganmaSora sayv|arelsa meuRlesa 
ninos, samsa Zesa da samsa | [a]s[u]lsa. sayvarelo meuRle 
Cemo, nu swux CemT|[vis], aramed izruvne sulisaTvis Ce-
misa, mim|[a]bare miwas Cems ganaxlebuls yvibisis ekle|-
siaSi, sTxove yovelTa, Sendobas mibZanebden, | garda-
vicvale maisis erTsa, 1851 welsa~.159

159 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. bakur gelaSvili: `...momxdarman sikvdilman marcxaT momca, xe da 

man Cemsa mamulSi sakoWavSi mswrafl mimaqcia miwad, memkvidre bor
jomis xeobisa T-vdi qaixosro avalis-Ze avalov da ganmaSora sayva
relsa meuRlesa nins samsa Zesa da samsa asulsa, sayvarelo meuRle 
Cemo nu swux CemT, aramed izruvne sulisaTvis Cemisa, mimabare miwas 
Cems ganaxlebuls yvibisis eklesiaSi, sTxove yvelTa Sendobas mib
rZanebdnen, gardavicvale maisis erTsa 1851 wels~.

2. Tamaz gogolaZe: `†. he, mu<m>x<d>{T}alman sikvdilman ma˻x˼˹v˺ 
ilaT mamca xe da man Cemsa mamulSi sakoWavSi mswrafl mimaqcia miwad, 
memkvidre borjomis xeobisa T(ava)di qaixosro avalisZe avalovi da 
ganmaSora sayvarelsa meuRlesa ninos, samsa Zesa da samsa asulsa, 
sayvarelo meuRle Cemo, nu swux CemT, aramed izruvne sulisaTvis 
Cemisa, mimabare miwas Cems gana<a>xlebuls yvibisis eklesiaSi, sTxo
ve yovelTa Sendobas mibZanebden, gardavicvale maisis erTsa 1851 
wels, Князь Аваловь 44 wlisa iyo~.

3. bakur gelaSvili: `he, mumxdalman sikvdilman maxvilad [an 
marcxad] (dazianebis gamo warweris es nawili kargad aRar ikiTxe-
ba) momca, xe da man Cemsa mamulSi sakoWavSi mswrafl mimaqcia miwad 
memkvidre borjomis xeobisa T(ava)di qaixosro avalis-Ze avalov da 
ganmaSora sayvarelsa meuRlesa nins samsa Zesa da samsa asulsa, say
varelo meuRle Cemo nu swux CemT, aramed izruvne sulsaTvis Cemisa, 
mimabare miwas Cems ganaxlebuls yvibisis eklesiaSi, sTxove yovelTa 
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gujareTis xeoba. timoTEesubnis 

(kimoTismanis) RmrTismSoblis eklesia

49.
[XVIII-XIX ss.] 
epitafiis fragmenti zaza avaliSvilisa

dREeisaTvis warwera dakargulia. marmarilos saflavis 
qvis warweris fragmenti dimitri meRvineTuxucesiSvils 
1847-1848 wlebSi taZris interieris erT kuTxeSi SeumC-
nevia. istorikosi winamdebare warweras kiTxulobs Semd-
gomi saxiT. 

gamocema:

1.	 mari brose, 1851, 103.160

dazianeba: warweris wina gamomcemlis mixedviT moyvanili 
saflavis qvis warwera Tavbolonaklulia. SemorCenilia mx-
olod adgilobrivi Tavadis zaza avaliSvilis saxeli. aRsaR-
niSnavia, rom XIX saukunis 40-ian wlebSic ki epitafiis gadarCe-
nil nawilSi gvari avaliSvili dazianebuli saxiT ikiTxeboda.

warweris daTariReba wina gamocemebSi:

warweris TariRi mocemuli ar aqvs (mari brose).

warweris daTariRebis safuZveli: viTvaliswinebT 
ra warweris masalad marmarilos gamoyenebas, romelsac 
ufro xSirad XVIII-XIX saukunis saflavebis damzadebisas 

Sendobas mibrZanebdnen, gardavicvale maisis erTsa 1851 wels~.
160 mari broses Tavis publikaciaSi warmodgenili aqvs: a) warweris 

adgilmdebareoba; da b) warweris gadmonaweri qarTul enaze da misi 
franguli perifrazi.
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mimarTavdnen, warweris qronologias amave periodiT – 
XVIII-XIX saukuneebiT ganvsazRvravT. aqedan gamomdinare, 
am drois moRvawed miviCnevT saflavis epitafiaSi moxse-
niebul zaza avaliSvils.

`[...]zaza avaliSv[il]i[...]~.161

borjomis xeobis warweraTa  

istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizi

antefiqsis warwera

borjomis xeobis warwerebidan metad sayuradReboa Ci-
Taxevis eklesiis (`mwvane monastris~) antefiqsis reliefu-
ri warwera wmida giorgis moxseniebiT. warwera warmoadgens 
utyuar sabuTs taZris mfarveli wmidanis Sesaxeb.

dReiEsaTvis qarTul samecniero literaturaSi cnobi-
lia mxolod ori antefiqsi wmida giorgis gamosaxulebiT: 

1. sofel quncas (aspinZis raioni) antefiqsi diokle-
tianes ganmgmiravi wmida giorgis reliefuri gamosax-
ulebiT, romlis qvemoT Sesrulebulia reliefuri asom-
Tavruli warwera: `q(rist)e S(eiwyal)e x(u)cri~.162 

2. quTaisis muzuemis arqeologiur fondSi daculi ka-
lipteris antefiqsi wmida giorgis gamosaxulebiT sofel 
zemo mesxeTidan (wyaltubos raioni).163

zemoTmoyvanili ori antefiqsis qvisagan gansxvavebiT, 
CiTaxevis antefiqsis qvaze Sesrulebulia reliefuri 

161 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. mari brose: `zaza avaliSv. .i: Zaza Awalichwili~. 
162 jamleT jRamaia, samSeneblo keramikis epigrafika Sua sauku-

neebis saqarTveloSi, wignSi: samSeneblo keramika feodaluri xanis 
saqarTveloSi, Tbilisi 1980 weli, gv. 49-50.

163 daviT berZeniSvili, wmida giorgis gamosaxulebiani kalipter-
is antefiqsi zeda mesxeTidan, weliwdeuli, #3, quTaisi 2011 weli, gv. 
27-37. 
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asomTavruliT wmida giorgis saxeli. es ki gaxlavT jer-
jerobiT erTaderTi magaliTi aseTi tipis qvebze wmida 
giorgis moxseniebisa, rac am warweris unikalurobasa da 
mniSvnelobas kidev ufro zrdis.

savedrebeli warwerebi

pirvel rigSi, savedrebeli warwerebidan yuradReEbas 
gavamaxvilebT 2008 wels foToleTis eklesiaSi aRmoCenil 
qvis filaze Sesrulebul XI saukunis nakawr asomTavrul, 
nusxur da mxedrul savedrebel warwerebze.

winamdebare filaze Sesrulebuli 7 warweridan or 
SemTxvevaSi mimarTvaa wmida giorgisadmi, sadac aq moxse-
niebuli pirebi Sewyalebasa da meoxebas wmida giorgisagan 
iTxoven. es gaxlavT utyuari dasturi imisa, rom Tavis 
droze taZari wmida giorgis saxelze iyo agebuli.

Cvenamde taZari qarTul samecniero wreebSi (daviT 
xoStaria) miCneuli iyo `grigol xancTelis cxovrebaSi~ 
moxseniebul kvirikewmidis eklesiad, romelic hagiog-
rafiuli Txzulebis mixedviT grigol xancTelis erT-er-
Ti mowafis - qristefores mier iqna agebuli.164 

foToleTis eklesiis nakawr warweraTa teqstebi cal-
saxad uCvenebs, rom IX-X saukuneebSi eklesia aSenda wmida 
giorgis saxelze, ara wmida kvirikes saxelze, rogorc es 
Cvenamde iyo miCneuli. amiT safuZveli gamoecala aRniSn-
Nuli taZris gaigivebas kvirikewmidis taZarTan.165 garda 

164 daviT xoStaria, kvirikewmidis adgilmdebareobis sakiTxi-
saTvis, mecnierebaTa akademiis macne, istoriis, arqeologiis, eT-
nografiisa da xelovnebis istoriis seria, 1985 weli, ##1, gv. 80; da-
viT xoStaria, X saukunis samonastro eklesiebi taZris-sakiris 
midamoebSi, saqarTvelos mecnierebaTa akademiis macne, istoriis, 
arqeologiis, eTnografiisa da xelovnebis itoriis seria, #3, Tbili-
si 1986 weli, gv. 135; daviT xoStaria, IX-X saukuneebis xuroTmoZ-
Rvruli Zeglebi borjomis xeobaSi, sakandidato disertacia da 
avtoreferati, Tbilisi 1987 weli, gv. 15-23.

165 Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, foTo-
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amisa, mecnierTa nawili (rusudan mefisaSvili)166 fiqrob-
da, rom Tavisi xuroTmoZRvruli stiliTa da masStabebiT 
TxzulebaSi moxseniebul kvirikewmidasTan yvelaze ax-
los CiTaxevis eklesia idga. mas Semdeg, rac CiTaxevis 
taZris gawmendiTi samuSaoebis dros adgilobrivi mow-
eseebis mier gamovlenil iqna antefiqsis warweriani qva 
wmida giorgis moxseniebiT, sruliad naTelia, rom foTo-
leTis eklesiis msgavsad CiTaxevis monasteric wmida gi-
orgis saxelze aigo. sul bolos, yuradReEba gavamaxvileT 
XIV saukunis anonimi mematianis _ JamTaaRmwerlis Txzu-
lebis im epizodze, sadac istorikosi mogviTxrobs qa-
rTleli feodalis kaxa Torelisa da monRoli asisTavis 
yurumCi-badurisa da dasavleT saqarTvelodan gadmosu-
li monRoli ufliswulis Tegudars Soris samcxis sanax-
ebSi momxdari brZolis ambavs, damarcxebuli mxedrobis 
gaqcevas aRmosavleTis mimarTulebiT da maT mier ruge-
Tis mTaSi Tavis Sefarebas. sabolod dokumeturad dava-
dastureT mecnierTa erTi nawilis (niko berZeniSvili,167 

leTis eklesiis nakawri warwerebi da maTi istoriul-wyaroTmcod-
neobiTi analizi, wignSi: Tamaz gogolaZe, borjomis xeobis istori-
uli da xuroTmoZRvruli Zeglebi, Tbilisi 2014 weli, gv. 133-161; 
agreTve: Tamaz gogolaZe, irakli gelaSvili, nino xarSilaZe, foTo-
leTis eklesiis nakawri warwerebi da maTi istoriul-wyaroTmcod-
neobiTi analizi, krebulSi: istoriisa da EeTnologiis institutis 
Sromebi, t. XIV-XV, Tbilisi 2016-2017 wlebi, gv. 253-265. 

166 Русудан Меписашвили, Основные особенности трех церковных базилик 
Грузии, (Доклад на международном симпозиуме по грузинскому исскуства), Тб. 
1977 г, gv. 6-7; mecnierma Tavdapirvelad gamoTqva varaudi qriste-
fores mier aSenebuli kvirikewmidis sofel dviris axlos mdebare 
sakvirikes samonastro ansamblTan gaigivebis Sesaxeb, Tumca iqve 
dasZens, rom `sakvirike zomiT neZvze TiTqmis orjer ufro mcirea, 
da bolos imis gaTvaliswinebamac, rom davTarSi (igulisxmeba gur-
jistanis vilaieTis didi davTari – T.g.) sof. kvirike-wminda da sof. 
sakvirike erTdrouladaa moxseniebuli, eWvi dabada sakvirikesa da 
kvirikewmindis SesaZlebeli gaigivebis Sesaxeb~ rusudan mefisaSvi-
li, grigol xanZTelis mowafeTa saaRmSeneblo moRvaweoba qarTlSi, 
saqarTvelos mecnierebaTa akademiis moambe, 1963 weli, # #4, gv. 234.

167 niko berZeniSvili, saqarTvelos istoriis sakiTxebi, wigni I, is-
toriuli geografia, Tbilisi 1964 weli, gv. 250.
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giorgi zedginiZe168 da sxv.) mosazreba kvirikewmidis gai-
givebisa sofel qvabisxevis pirdapir mdebare sakvirikes 
saxeliT cnobil samonastro kompleqsTan. swored ax-
lad gamovlenilma epigrafikulma Zeglebma (foToleTis 
eklesiis nakawri warwerebi da CiTaxevis antefiqsis war-
wera) mogvca saSualeba myari argumentebiT gadagveWra 
qarTul istoriografiaSi wamoWrili iseTi sadavo da 
mniSvnelovani sakiTxi, rogoric iyo `grigol xancTelis 
cxovrebaSi~ moxseniebuli kvirikewmidis lokalizaciis 
sakiTxi.169

metad mniSvnelovan da Zvirfas cnobas gvawvdis fo-
ToleTis kankelis CrdiloeT wirTxlze Sesrulebuli XI 
saukunis nusxuri savedrebeli warwera bediis saepisko-
posos Sesaxeb. warweris Tanaxmad, damiane bedieli Rmr-
Taebis xatisagan Sewyalebas iTxovs. 

warweraSi moxseniebuli damiane bedieli sxva wyaroe-
biT ar dasturdeba. aqedan gamomdinare, igi XI saukunis 
ucnobi bedieli episkoposia.

amis Semdeg sainteresoa, ra informacias flobs qarTu-
li istoriografia XI saukunis bediel episkoposTa Sesax-
eb. saistorio dokumentebi am periodis or bediel episko-
poss icnobs. pirveli bedieli gaxlavT 1014-1027 wlebis 
kaberis taZris saaRmSeneblo warweraSi moxseniebuli 
sofron bedieli. warwera Semdegi saxiT ikiTxeba: 

`q. q. s(a)x(e)l(i)Ta R(mr)T(i)s(a)¡Ta, avaS(e)ne w(mida)¡ ese 
ekl(e)s(ia)¡ me, as(a)d s(a)n(i)v(a)j(i)s Z(ema)n, Zm{ama}n s(o)fr(o)
n b(e)d(ie)l mT(a)v(a)reb(i)sk(opo)sisam(a)n, ze g(iorg)i m(e)f(i)

168 giorgi zedginiZe, samxreT saqarTvelos ramdenime istoriuli 
punqtis lokalizaciisaTvis, macne, istoriis, arqeologiis, eT-
nografiisa da xelovnebis istoriis seria, Tbilisi 1972 weli, ## 3, gv. 
165- 166.

169 Tamaz gogolaZe, antefiqsis warwera wmida giorgis moxseniebiT 
CiTaxevis eklesiidan (mwvane monastridan) da misi mniSvneloba 
`grigol xancTelis cxovreba~-Si moxseniebuli kvirikewmidis lo-
kalizaciisaTvis, wignSi: Tamaz gogolaZe, borjomis xeobis istori-
uli da xuroTmoZRvruli Zeglebi, Tbilisi 2014 weli, gv. 162-184.



119

sa da m(e)lq(i)z(e)d(e)k k{a}T{a}l{i}k{o}z{i}sa. qr{oni}k{o}
n{i} iyo... Qq. q. od{e}s e[se] [d]{a}vw{e}re, me, as{a}d, v(i)[y](a)
v wl(i)sai ¡z (67). ad{ide}n R(merTma)n s(o)fr(o)n b{e}d{ie}li 
eb(iskopos)i, wl{i}sa nT (59)...~.170

warweris Tanaxmad, 1014-1027 wlebSi asad sanivajis Zes 
taZari augia, romlis Zmac gaxldaT sofron bedieli. taZ-
ris agebis droisaTvis sofron bedieli 59 wlis yofila. 
amgvarad, CvenTvis cnobili pirveli bedieli episkoposi 
sofroni sanivajisZeTa feodaluri saxlis warmomadgene-
li gaxldaT.171

meored bedieli episkoposi iovane giorgi mciris 
mier Sedgenil hagiografiul TxzulebaSi `cxovreba 
giorgi mTawmindelisa~ ixsenieba. Txzulebis mixedviT, 
1065 wels erTiani saqarTvelos mefem bagrat IV-m (1027-
1072) Tavisi asuli marTa konstantinepolSi gagzavna 
bizantiis imperator konstantine X dukas (1059-1067) va-
Jis – mixeilis sacoled. marTas Tanmxleb pirebs Soris 
imyofeboda `netari beri petre petrikyofili da ioane 
bedieli mTavarepiskoposi da s¢ngelozi da sxua¡ eri 
friadi~.172 

rogorc wyarodan Cans, bedieli episkoposi iovane bi-
zantiur saeklesio sapatio saxelos `s¢ngelozis~ ti-

170 Русудан Меписашвили, Памятники архитектуры X-XI веков в сел. Кабе-
ри и Гостибе, qarTuli xelovneba, g. CubinaSvilis saxelobis qarTuli 
xelovnebis istoriis institutis Sromebi, seriaA A _ Zveli xelovne-
ba, 8, Tbilisi 1979 weli, gv. 62. 

171 sanivajisZeTa feodaluri saxlTan dakavSirebiT ufro 
dawvrilebiT ix. Temo jojua, waRvleli basil mjobaisZisa da efT-
vimes mier mariam mogelis dakveTiT ierusalimSi gadawerili XII 
saukunis svinaqsris (H H-886) ucnobi anderZebi, aRapebi da minawere-
bi (teqstebis publikacia; kodikologiuri da istoriul-wyaroTm-
codneobiTi analizi), krebulSi: istoriisa da EeTnologiis insti-
tutis Sromebi, t. XIV-XV, Tbilisi 2016-2017 wlebi, gv. 198-202.

172 lia axalaZe, qarTuli epigrafikuli Zeglebi afxazeTSi IX-XVII 
ss., disertacia istoriis mecnierebaTa kandidatis mosapoveblad, 
Tbilisi 1998 weli, gv. 25; beJan xorava, bediis saepiskoposo, saisto-
rio Ziebani, t. III, Tbilisi 2000 weli, gv 25.
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tuls atarebda, rac, rogorc samarTlianad aris aRniSnu-
li qarTul samecniero literaturaSi ara marto misi 
pirovnebis, aramed saqarTveloSi bedieli mRvdelmTavris 
mniSvnelovan rolze metyvelebs.173 

aqedan gamomdinare, mis moRvaweobas bediis kaTedraze 
giorgi kalandia da beJan xorava XI saukunis 60-iani wlebiT 
aTariREeben, xolo lia axalaZe XI saukunis 60-70-iani wlebiT. 

viTvaliswinebT ra zemoTmoyvanil istoriul doku-
mentebs, aseve damiane bedielis savedrebeli warweris pa-
leografiul monacemebs, foToleTis kankelis warweraSi 
moxseniebuli damiane bedielis moRvaweoba bediis saepiko-
poso kaTedraze XI saukunis 20-iani wlebis bolodan anu 
1027 wlidan 1065 wlamde an 1065 wlis Semdgom droindeli 
periodiT unda ganisazRvros.

aq gasarkvevia erTi friad mniSvnelovani sakiTxi: Tu 
ra akavSirebs bediis mRvdelmTavar damianes istoriuli 
Toris mxaresTan? Tu gaviTvaliswinebT kaberis eklesiis 
saaRmSeneblo warweris teqsts, saidanac naTlad Cans, rom 
Sida qarTlis aRniSnuli monakveTis mepatroneebi am pe-
riodSi sanivajisZeTa feodaluri sagvareulo gaxldaT, 
safiqrebelia, damiane bedieli adgilobriv TorelTa fe-
odaluri saxlis warmomadgenlad miviCnioT, Tumca amis 
mtkiceba kvlevis am etapze saTanado masalis ararsebobis 
pirobebSi cota ararealurad gveCveneba. aq gasaTvalis-
winebelia erTi garemoebac: foToleTis kankelis erT-erT 
warweris informaciiT, aRniSnul taZarSi `x(a)ti movida~ 
anu rogorc samarTlianad fiqrobs xelovnebaATmcodne da-
viT xoStaria, romeliRac cnobili xatis gadmosvenebaze 
unda iyos saubari.174 Cveni azriT, warwera `xati movida~-Si 
igulisxmeba RmrTaebis xati, romelsac damiane bedielis 

173 giorgi kalandia, odiSis saepiskoposoebi (caiSi, bedia, moqvi, 
xobi), Tbilisi 2004 weli, gv. 81. 

174 daviT xoStaria, IX-X saukuneebis xuroTmoZRvruli Zegle-
bi borjomis xeobaSi, sakandidato disertacia da avtoreferati, 
Tbilisi, 1987 weli, gv.108-109.
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msgavsad sxva pirebic (basili kaxi, kvirike) evedrebian. Ses-
aZlebelia vifiqroT, rom bediis taZridan xom ar moxvda 
RmrTaebis xatis gadmosveneba foToleTis wmida giorgis 
eklesiaSi da amiT aixsnas kankelis erT-erT warweraSi dami-
ane bedielis moxsenieba, Tumca es varaudic hipoTezuria. 
da bolos gvaxsendeba giorgi mTawmindelis stumroba saqa-
rTveloSi da misTvis sazafxulo rezidenciad mefe bagrat 
IV-is mier neZvis lavris gadacema, romelic foToleTis 
eklesiidan sul ramodenime kilometrSi lokalizdeba. 
swored giorgi mTawmindelis stumrobis dros xom ar mox-
da RmrTaebis xatis CamobrZaneba aTonis mTidan?! aq isic 
yuradsaRebia, rom zamTarSi bagrat IV-m giorgi mTawmind-
els Wyondidis eparqiaSi umaspinZla, xolo zafxulis dad-
gomisas ki wmida mama gadmovida aRmosavleT saqarTveloSi 
da saqarTvelos mefem Toris samflobeloSi Semavali neZ-
vis monasteri misca mosasveneblad. aqve gvaxsendeba isic, 
rom giorgi mTawmindelma dawyebiTi ganaTleba taZrisis 
dedaTa monasterSi miiRo. kankelis warweraSi moxseniebul 
basili kaxSi xom ar unda vigulisxmoT 1060 wels antioqi-
aSi, kaliposis monasterSi gadawerili xelnaweris (K-76)175 
gadamweri basili Torel Yyofili, romlis saero saxelic 
kaxi//kaxa gaxldaT?! rogorc cnobilia, TorelTa feodal-
uri saxlisaTvis saxeli kaxa nacnob anTroponims warmoad-
gens (saorbisis 1152 wlis erisTavT-erisTavis kaxa Torelis 
warwera; hamamlus 1191-1210 ww. kaxa erisTavis warwera; 1260 
wlis rkonis dawerilSi moxseniebuli kaxa erisTavT-eri-
sTavi da meWurWleTuxucesi da sxv.). 

metad saintereso da Zvirfas cnobebs gvawvdis eri-
sTavT-erisTav Salvas savedrebeli warwera timoTesubnis 
wmida barbares eklesiidan. mxolod aRniSnuli warwera 
gaxlavT dasturi misi erisTavT-erisTavobisa. 

175 valeri silogava, XI saukunis qarTveli mwignobari basili To-
rel-yofili da misi anderZi, mravalTavi, t. XV, Tbilisi 1989 weli, 
gv. 153-165.



122

1854 wels winamdebare warwera mari brosem gamoaqveyna. 
misi wakiTxviT, warwera vinme Salvas, estatesa da sulas 
savedrebel teqsts warmoadgens. Tumca niko berZeniSvil-
ma, 1947 wels borjomSi dasasveneblad Casulma, moinaxula 
timoTesubnis eklesia da, Sesabamisad, mis dasavleT fasa-
dze amoRaruli warwera. mecnierma samecniero sazogadoe-
bas warweris marTEebuli wakiTxva SesTavaza. misi mixedviT, 
warwera Semdegi saxiT ikiTxeba `qriste adide suli Sal-
va erisTavT-erisTavisi~. garda amisa, istorikosma nara-
tiuli wyaroebis gaTvaliswinebiT aq moxseniebuli eri-
sTavT-erisTavi Salva XII-XIII saukunebis mijnis cnobil 
istoriul politikur da samxedro moRvawesTan – Salva 
axalcixelTan gaagiva da gamoTqva mosazreba, rom Sesa-
Zloa swored es mcire eklesia warmoadgenda mis saukuno 
gansasvenebels.176

qarTuli naratiuli wyaroebi (istoriani da azmani Sar-
avandeTani, basili ezosmoZRvari, laSa-giorgis droinde-
li anonimi mematiane, JamTaaRmwereli) da epigrafikuli 
Zeglebi (ganZanis warwerebi) metad Zvirfass cnobebs gvaw-
vdian Salva axalcixelisa da misi feodaluri saxlis Ses-
axeb.

pirvelad Salva axalcixeli 1195 wels Samqoris omTan 
dakavSirebiT ixsenieba. mas aRniSnul brZolaSi miuRia 
monawileoba da davlad xalifas droSa wamouRia, romel-
ic erTian saqarTvelos mefes, Tamars gelaTis monasterSi 
mdebare xaxulis RmrTismSoblisaTvis Seuwiravs.177

Tamar mefis istorikosi - basilis ezosmoZRvari Tavis 
TxzulebaSi Salva Torels ixseniebs sargis TmogvelTan 
erTad, rogorc javaxeTis monapire (erisTavs – T.g.).178

176 niko berZeniSvili, saqarTvelos istoriis sakiTxebi, wigni I, 
(istoriuli-geografia), Tbilisi 1964 weli, gv. 232-234. 

177 `istoriani da azmani SaravandedTani~, teqsti gamosacemad 
moamzades guram kartoziam da cotne kikviZem, qarTlis cxovreba, 
Tbilisi 2008 weli, gv. 444.

178 basili ezosmoZRuari, `cxovreba¡ mefeT-mefisa Tamarisi~, 
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amave mematianis cnobiT, SAalva axalcixeli karis aRebis 
samxedro kampaniaSi iRebs monawileobas sargis TmogvelT-
an erTad (nodar SoSiaSvilis savsebiT swori varaudiT, 
rogorc am mxaris monapireni).179 nodar SoSiaSvilis 
varauds kidev ufro amyarebs basili ezosmoZRvris cnoba, 
romlis mixedviT mefe Tamarma karis aRebis mizniT sargis 
Tmogvelsa da Salva axalcixels Tavisi meuRle daviT so-
slani, zaqaria da ivane mxargrZelebi miaSvela, TviTon ki 
javaxeTSi dadga da iq daeloda karis aRebis dros warmoe-
buli saomari peripetiebis Sedegebs. rogorc zemoT vnax-
eT, swored javaxeTis monapire erisTavebi iyvnen sargis 
Tmogveli da Salva Toreli. karis aRebis Semdeg igi Tamar 
mefem samefo domenad gamoacxada. misi anonimi istoriko-
sis cnobiT, Tamarma karis mcvelad Salva Torelis Zma - 
ivane axalcixeli daniSna, romelsac uboZa aseve aTabagoba 
da amirT-amiroba. erTian saqarTvelos mefes misTvis ara 
marto kari, aramed misi mimdgomi mxareebic uboZebia.180

mixeil baxtaZe eWvis TvaliT uyurebs Salva axalcixe-
lis axalqalaqis erisTavobas. misi azriT, `Salvas axalqa-
laqis erisTavoba dasaSvebia mxolod im SemTxvevaSi, Tu 
vivaraudebT, rom kaxa II-s gardacvalebis Semdeg erisTavi 
gaxda ara misi Ze gamrekeli (romelic SeiZleba mcirewlo-
vani iyo), aramed Salva axalcixeli. aseT SemTxvevaSi Salva 
erisTavobas SeinarCunebda 1225 wlamde. mxolod amis mere 
dabrundeboda axalqalaqis erisTavoba TorelTa ZiriT-
adi Stos xelSi da erisTavi gaxdeboda gamrekeli. Tumca 
sruliad SesaZlebelia, rom Salva iyo romelime sxva mx-
aris erisTavi~. aqedan gamomdinare, istorikoss javaxe-

teqsti gamosacemad moamzada mzeqala SaniZem, qarTlis cxovreba, 
Tbilisi 2008 weli, gv. 494.

179 nodar SoSiaSvili, TorelTa feodaluri saxlis istoria da 
SoTa rusTaveli, krebulSi: SoTa rusTaveli (istoriul-filolo-
giuri Ziebani), Tbilisi 1966 weli, gv. 33.

180 istoriani da azmani SaravandedTani~, teqsti gamosacemad 
moamzades guram kartoziam da cotne kikviZem, qarTlis cxovreba, 
Tbilisi 2008 weli, gv. 462.
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Tis (axalqalaqis) erisTavebis rigSi Salva axalcixeli 
kiTxvis niSniT hyavs moyvanili, romlis erisTavobasac 
XIII saukunis I meoTxediT gansazRvravs.181 mecnierTa erTi 
nawili (levan musxeliSvili) gamrekelis Svilebad swored 
Salva da ivane axalcixelebs miiCnevs.182

Tamaris orive mematianes cnobiT, Salva da ivane ax-
alcixelebi zaqaria mxargZelTan erTad meTaurobdnen 
basianis brZolas rumis sulTanis ruqnadinis jaris wi-
naaRmdeg, romelic qarTvelTa brwyinvale gamarjvebiT 
damTavrda da romelSic Tavisi udidesi wvlili TorelTa 
feodaluri saxlis warmomadgenlebma, Salva da ivane ax-
alcixelebma Seitanes. Tamaris anonimi istorikosis cno-
biT, Salva axalcixeli am brZolaSi mandaturTuxucesis 
sapatio saxeloTia moxseniebuli,183 rasac adasturebs ja-
vaxeTSi mdebare ganZanis qvemo eklesiis SAalva mandatur-
Tuxucesis warwera, sadac vkiTxulobT: `q(rist)e R(merT)
o, ad(i)de orTave cxorebaT{a} mandaturTuxucesi Salva, 
ZiTa da ZmiTa...~.184

laSa giorgis mematianis Tanaxmad, Salva axalcixels 
Tamaris mefobis bolo wlebSi keCroli auRia. istoriko-
si mas axasiaTebs rogorc saukeTeso meomars, `romel ara 
yofila kacTa Soris misebri Wabuki da meomari~.185 Salva 

181 mixeil baxtaZe, erisTavobis instituti saqarTveloSi, Tbili-
si 2003 weli, gv. 258-259.

182 levan musxeliSvili, TorelTa genealogiis garkvevis cda ham-
amlus XII s-is warwerebTan dakavSirebiT, saqarTvelos saxelmwifo 
muzeumis moambe, Tbilisi 1940 weli, X-B, gv. 35.

183 SoTa mesxia SaAlva Torelis mandaturTuxucesis sapatio saxe-
los flobas EeWvqveS ayenebs. ufro dawvrilebiT ix. SoTa mesxia, sa-
Sinao politikuri viTareba da samoxeleo wyoba XII saukunis saqarT-
veloSi, Tbilisi1979 weli, gv. 47-53; 57-59.

184 giorgi OoTxmezuri, XII-XIII saukuneebis mijnis qarTuli lapi-
daruli warwerebi, rogorc saistorio wyaro, Tbilisi 1981 weli, gv. 
103.

185 laSa-giorgis droindeli mematiane, teqsti gamosacemad 
moamzada ciala qurcikiZem, qarTlis cxovreba, Tbilisi 2008 weli, 
gv. 356.
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Toreli Tavisi meomruli TvisebebiT warmoCenilia ganZa-
nis warweraSi, sadac naTqvamiaL: `q(rist)e R(merT)o, adide 
orT(a)ve S(in)a cx(o)r(e)b(a)Ta Zlieri da uZl(e)veli yoel-
Ta mterT(a)g(a)n meWurWleTux[uce]si Salva, r(ome)l(ma)n 
ZaliTa [R(mr)T(i)s]a¡Ta da mklaviTa TavisiTa SeaZrwunva 
yoeli s[of(e)li spa]rseTisa¡~.186

rogorc ganZanis warweridan Cans, Salva axalcixeli 
mandaturTuxucesobamde flobda meWurWleTuxucesis 
maRal Tanamdebobas.

JamTaaRmwereli Salva da ivane axalcixelebs ixseniebs 
1225 wels jalaledinis winaaRmdeg gamarTul garnisis 
brZolis dros, rogorc saqarTvelos laSqris mowinave 
sardlebs. rogorc mematiane mogviTxrobs, aTabagma ivane 
mxargrZelma Salva da ivane axalcixelebis warmatebiTa da 
samefo karze dawinaurebiT daboRbilma maT maSveli laSqa-
ri ar miaSvela, ris gamoc qarTvelTa laSqari damarcxda. 
winamdebare brZolaSi ivane axalcixeli daiRupa, xolo misi 
Zma Salva axalcixeli tyved Cauvarda jalaledins da erTi 
wlis Semdeg anu 1226 wels misive brZanebiT igi sikvdiliT 
dasajes sjulis Secvlaze uaris Tqmis gamo.187

JamTaaRmwerlis TxzulebaSi rumis sulTanis yiasedinis 
laSqarSi monRolTa winaaRmdeg brZOolis dros ixsenieba Sal-
va axalcixelis vaJi faxradavla, ̀ romeli ltolvili warsuli 
iyo sultansa winaSe, kaci m£ne da wyobaTa Sina saxelovani~.188

rogorc zemoT vaCveneT, timoTesubnis warweris qro-
nologias qarTuli naratiuli wyaroebisa (istoriani da 
azmani SaravandeTani, basili ezosmoZRvari, JamTaaRm-
wereli) da 1191-1210189 wlebis hamamlus Tamar mefisa da 

186 giorgi OoTxmezuri, XII-XIII saukuneebis mijnis qarTuli lapidaru-
li warwerebi, rogorc saistorio wyaro, Tbilisi 1981 weli, gv. 102.

187 JamTaaRmwereli, `aswlovani matiane~, teqsti gamosacemad 
moamzada giuli alasaniam, qarTlis cxovreba, Tbilisi 2008 weli, 
gv. 536-537.

188 JamTaaRmwereli, `aswlovani matiane~..., gv. 551.
189 qvemo qarTlis epigrafikuli korpusi, t. I dmanisis raioni 

(V-XVIII ss.), Tbilisi 2017 weli, gv. 153-154.



126

kaxa erisTavis mosaxsenebeli warweris safuZvelze, XII-XIII 
saukuneebis nacvlad, XIII saukunis dasawyisiTa-1226 wlis 
axlo xanebis periodiT ganvsazRvravT.

qarTuli anbani

rogorc cnobilia, qarTul anbans 14 ZiriTad an-
bans Soris Tavisi gamorCeuli adgili ukavia. swored 
misi unikalurobis gamo, 2016 wels (28 noemberi-2 dekem-
beri) qarTuli anbani msofliom aRiara da UNESCO-s gad-
awyvetilebiT msoflios aramaterialuri kulturis mem-
kvidreobis nusxaSi iqna Setanili.

rogorc wesi, qarTuli anbanebi Sesrulebulia rogorc 
xelnaweri wignebis gverdebze, ydis sacav furclebze an 
Tavisufal adgilebze, aseve qarTul epigrafikul Ze-
glebze. 

erT-erTi pirveli mecnieri gaxldaT giorgi CubinaSvi-
li, romelmac dodod rqis monastris satrapezos kedelze 
amokawruli qarTuli anbanis aso-niSnebis safuZvelze qa-
rTul epigrafikaSi qarTuli anbanis arseboba daadastu-
ra. 

Zvel qarTul anbanebs Soris mniSvnelovani adgili uka-
via davaTis stelaze (V_VI ss.) amokawrul qarTul anbans, 
radgan is dRemde Cvenamde moRweul uZveles anbanad aris 
miCneuli, romelic Tavisi paleografiuli monacemebiT 
IX-X saukuneebiT TariRdeba. 

qarTul anbanebs Soris gamorCeuli adgili ukavia fit-
areTis RmrTismSoblis saxelobis eklesiis kedlis Se-
lesilobaze Sesrulebul qarTul nusxa-xucur anbans. mis 
gamorCeulobasa da unikalurobas gansazRvravs is faqti, 
rom maSin rodesac qarTuli anbanebi eklesia-monastre-
bis kedlebzea amokawruli, winamdebare anbani saReEbavi-
Taa Sesrulebuli da sruli saxiT aris moRweuli. rogorc 
wesi, xSir SemTxvevebSi qarTuli anbanebi Cvenamde frag-
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mentuli saxiTaa moRweuli. rac yvelaze mniSvnelovania, 
fitareTis eklesis anbanis damweris vinaoba CvenTvis cno-
bilia. igi Seusrulebia vinme ilarions. 

nakawri qarTuli anbanebi saqarTvelos TiTqmis yvela 
mxareSi svaneTis (acis, Cvabianis, tvibis da sxva eklesiebis 
Selesilobaze amokawruli qarTuli anbanebi), samegrelos 
(Wyondidis taZris qarTuli anbanis nawyveti _ lamazi ka-
ligrafiuli daxvewilobiT Sesrulebuli pirveli xuTi 
grafema (abgde),190 kaxeTis (garejis mravalwyaros qarTu-
li anbanebi,191 garejis udabnos monastris anbani)192 weril-
obiT ZeglebSia dadasturebuli. 

qarTul samecniero literaturaSi dadgenilia, rom 
qarTuli anbanebi Sesrulebulia qarTul epigrafikul Ze-
glebsa da qarTul xelnaweris furclebze sxvadasxva dan-
iSnulebiT. qarTul xelnaweris fuclebze isini moxazu-
lia saswavlo, praqtikuli Tu magiuri TvalsazrisiT. qar-
TuUl epigrafikaSi ki mas hqonda magiuri datvirTva. ufro 
konkretulad, rom vTqvaT, eklesiaSi misuli piri wyevli-
sa Tu locva-kurTxevis dros kedlebze avlebda xazebs da 
maT Soris qarTul aso-niSnebs. amis naTeli magaliTia: Cv-
abianis mTavarangelozis eklesiis kedleze Sesrulebuli 
qarTuli anbani. igi uSualod ebmis mweral giorgis save-
drebel teqsts, rac cxadyofs dalocviTa da SewyalebiT 
daniSnulebis mizniT mis amokawrvas. aRniSvnis Rirsia, 
atenis sionis sakurTxevelSi amokawruli X saukunis mi-
wuruliT daTariRebuli gardamavali mxedruli anbanis 
nawyveti, romelic mosdevs savedrebel teqsts _ `saxel-

190 valeri silogava, samegrelo-afxazeTis qarTuli epigrafika, 
Tbilisi 2006 weli, gv. 121.

191 valeri silogava, warwerebi garejis mravalwyarodan (IX-XIOII 
ss.) paleografiuli da wyaroTmcodneobiTi gamokvleva, Tbilisi 
1999 weli, gv. 176-197.

192 garejis epigrafikuli Zeglebi, tomi I, nakveTi pirveli, wm. da-
viTis lavra, udabnos monasteri (XI-XVIII ss.), gamosacemad moamzades 
darejan kldiaSvilma da zaza sxirtlaZem, Tbilisi 1999 weli, gv. 
345.
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iTa RmrTisa¡Ta~-s. valeri silogava savsebiT samarTli-
anad miiCnevs, rom `eklesiis kedlebze anbanis amokawvris 
miCneva damwerlobis nimuSis warmosadgenad, xelis savar-
jiSod, an saswavlo mizniT, vfiqrobT, movlenis calmxriv 
da mcdar interpretaciad unda CaiTvalos~.193

foToleTis eklesiis kankelis wirTxlze Sesrulebu-
lia qarTuli anbanis ramodenime grafema – abgdev klm, 
romelic qarTuli anbanis samive damwerlobis saxeobiT 
(asomTavruli, nusxuri, mxedruli) aris amokawruli. war-
weraSi anbanis `m~ grafemis Semdeg amokawrulia verti-
kaluri sami xazi, rac gvafiqrebinebs, rom anbanis teqsti 
nakluli ar aris da anbanis aso-niSnebi grafema `m~ Semdeg 
aRar grZeldeboda. aRniSnuli anbani qveviT sweria uc-
nobi piris savedrebeli teqsti: `q. xato RTaebisao Sei-
wyale~. foToleTis kankelis qarTuli anbani kidev erTx-
el dokumenturad adasturebs valeri silogavas mier ga-
moTqmul mosazrebas epigrafikaSi qarTuli anbanebis dan-
iSnulebis Sesaxeb. Cveni azriT, qarTuli anbani miemarTeba 
anonimi piris savedrebel teqsts RmrTaebis xatisadmi da 
locva-kurTxevis mizniT aris amokawruli. warwera pa-
leografiuli maxasiaTeblebis mixedviT _ XI saukunis 
warweraTa jgufs miekuTvneba. 

amgvarad, foToleTis eklesiis kankelis anbanis ra-
modenime grafema kidev erTxel adasturebs qarTul 
samecniero literaturaSi bolo dros gamoTqmul mo-
sazrebas (valeri silogava) aseTi tipis anbanebis dan-
iSnulebis Sesaxeb da amavdroulad, amdidrebs epigrafi-
kaSi qarTuli anbanebis arsebul fonds. 

193 svaneTis werilobiTi Zeglebi, t. II, (epigrafikuli Zeglebi), 
teqstebi gamosacemad moamzada, gamokvlevebi da samecniero-sacno-
baro aparati daurTo valeri silogavam, Tbilisi 1988 weli, gv. 225.
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saaRmSeneblo warwerebi

borjomis xeobaSi SemorCenil saaRmSeneblo warweraTa 
qronologia XIV-XVII-XVIII saukuneebiT ganisazRvreba.

aseTi Sinaarsis warwerebidan gamovyofT 1333 wlis da-
bis eklesiis saaRmSeneblo warweras, romelic Tavisi dam-
werlobis daxvewili stiliTa da singuri daferilobiT 
(romelic dResdReobiT mxolod ramodenime grafemas 
SemorCa) ara marto borjomis xeobis, aramed qarTuli dam-
werlobis erT-erT SesaniSnav nimuSs warmoadgens. 

dabis eklesiis saaRmSeneblo warweris Seswavla 1847-
1848 wlebidan daiwyo, rodesac akademikosi mari brose ka-
vkasiaSi mogzaurobda da mas epigrafikuli Zeglebis Ses-
wavlaSi did damxarebas dimitri meRvineTuxucesiSvili 
uwevda. mari brosem dimitris mier gadagzavnili warwer-
is gadmonaweris safuZvelze ver SeZlo warweris teqstis 
dadgena. Tumca warwera frangul enaze Tavisi raportebis 
VI tomSi gamoaqveyna. mari brosem es warwera meored 
polkovnik ivane barTolomeis mier gadagzavnili grafi-
kuli monaxazis safuZvelze gamosca. istorikosma aRniSN-
nul gamocemaSi warweris pirveli da meore striqonebis 
bolo ukanaskneli sityvebis wakiTxvebi gaaswora da xazs 
usvams, meoTxe striqonis (`maTman molareTxuces~-is) karg 
wakiTxvas. Tumca aRniSnavs, rom ivane barTolomeis warw-
eris qoronikonis aRmniSvneli grafemebi (qoronokoni ka 
– 21 anu 1333 w.) mxedvelobidan gamorCenia, rac dimitri 
meRvineTuxucesiSvilis mier Sesrulebul gadmonawerSi 
asaxuli iyo.

dimitri baqraZe mari broses usworebs warweris im naw-
ils, sadac moxseniebulia taZris qtitori da aRniSnavs, 
rom taZris aRmSenebeli mouravi ufro unda iyos, vidre 
molareTuxucesi. rac Seexeba warweris TariRs, mecnieri 
mas Tavisi paleografiuli niSNnebis mixedviT XII saukunis 
warwerad miiCnevs da masSi moxseniebul mefeTmefe gior-
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gis ara giorgi V brwyinvalesTan, aramed erTian saqarT-
velos mefe giorgi III-sTan aigivebs. ufro metic, warwer-
is dasawyisSi mocemuli indiqtioni cxrameti (19) miumata 
mefe giorgi III-is taxtze aRsaydrebis TariRs 1156 wels da 
warweris qronologia 1175 wliT gansazRvra.

rene Smerlingma dabis eklesiis taZari arqiteqturu-
li TvalsazrisiT Seiswavla da daaskvna, rom eklesia Ta-
visi xuroTmoZRvruli formebiT XIV saukunis ZeglebTan 
ufro axlos dgas. winamdebare samuASaoebis farglebSi man 
taZris saaRmSeneblo warweris paleografiuli aslic ga-
daiRo, romelic darTuli aqvs Tavis samecniero narkvevs. 

rene Smerlingis Semdeg dimitri baqraZem vaxuSti 
bagrationis mier Sedgenil saqarTvelos istoriis SeniS-
vnebSi sqolioSi am warweris dimitri meRvineTuxucesiSvi-
lis mier wakiTxuli teqsti da TariRi gaiziara. Sesabami-
sad, warweris TariRad dimitri meRvineTuxucesiSvilisa 
Dda mari broses msgavsad, 1333 weli miiCnia. 

Tedo Jordanias warweris teqstis wina gamomcemel-
Ta (dimitri meRvineTuxucesiSvili, mari brose) mier 
SemoTavazebuli wakiTxva mohyavs da iziarebs aseve 
maT mier SemoTavazebul TariRs – 1333 wels. mecnieri 
iqve azustebs, rom mas hqonda xelT warweris zusti pa-
leografiuli asli. 

giorgi CubinaSvilma winamdebare warweras sagangebo 
statia miuZRva. mecnieri detalurad aRwers warweris 
Seswavlis istorias, warweris imdroindel mdgomareo-
bas da warweris dazianebis xarisxs. man yuradREeba gaamax-
vila warweris bolos dimitri meRvineTuxucesiSvilis 
mier amokiTxul qoronikonis marTebulobaze. misi azriT, 
es sakiTxi specialur gamokvlevas saWiroebs da miaCnia, 
rom aRniSNnuli problemis gadaWraSi didi mniSvneloba 
unda miniWeboda dimitri meRvineTuxucesiSvilis mier 
Sesrulebul Sav Canawerebs, romelic mas gadasca dimi-
tri baqraZis qvrivma da, Sesabamisad, xelT hqonia da sxva 
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masalebTan erTad 1917 wels leningradidan TbilisSi ga-
mogzavnisas daikarga. 

sul bolos, giorgi CubinaSvili daskvnis saxiT dasZens, 
rom arsebuli masala da warweris dasawyisSi giorgi brwy-
invalis mecxramete indiqtioni taZris agebis 1333 welze 
migviTiTebs. Tumca iqve aRniSnavs, rom es TariRi miRebu-
lia warweris wina gamomcemelTa mier, romelTac giorgi 
brwyinvalis mefobis dasawyisad miaCniaT 1314 weli da ara 
1318 weli, rogorc es vaxuSti batoniSvils aqvs mocemuli. 

mari broses mier SemoTavazebuli warweris wakiTxva 
gaziarebul iqna qarTvel mecnierTa (ivane javaxiSvili, 
vladimer abulaZe, devi berZeniSvili da sxv.) mier. 

Tumca warweris teqstTan da mis TariRTan dakavSire-
biT axali Sexedulebebi warmoudgina samecniero sazoga-
doebas istorikosma vaJa kiknaZem.

igi, winamorbed mecnierTa msgavsad, warweraSi mox-
sეniebul mefeTmefe giorgis giorgi brwyinvaled miiCnevs, 
Tumca misi gamefebis mecxramete indiqtions iTvlis 1299 
wlidan, rodesac monRolebma mefe giorgi Tavisi mcirew-
lovani Zmiswulis - giorgi VI meurved daniSnes da, aqedan 
gamomdinare, saaREmSeneblo warwerisa, da Sesabamisad, taZ-
ris agebis TariRad 1318 wels miiCnevs.

ufro konkretulad, mas mohyavs vaxuSti batoniSvi-
lis TxzulebaSi mocemuli giorgi V brwyinvalis gamefe-
bis TariRi – 1318 weli. garda amisa, dabis eklesiis warw-
era, romlis mixedviTac giorgi brwyinvalis aRsaydrebis 
TariRi 1314 welze modis. amis SMemdeg mkvlevari gvTava-
zobs warweris Seswavlis istorias da kiTxvis niSnis qveS 
ayenebs warweris bolos XIX saukunis 40-ian wlebSi dimitri 
meRvineTuxucesiSvilis mier amokiTxuli qoronikonis 
aRmniSvneli grafemebis Tavis droze arsebobas. amis Tqmis 
safuZvels, istorikoss aZlevs is garemoebac, rom warwer-
is qoronikoni XIX saukunis Sua wlebSi ukve dazianebuli 
iyo da ivane barTolomeis mier mari brosesadmi gadagza-
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vnil gadmonawerSi qoronokoni saerTod ar iyo miTiTebu-
li. garda amisa, mecnieri aqcents akeTebs im faqtze, rom 
dimitris mier warweris bolos dasmuli qoronikonis Sem-
deg dasmuli ori grafema `ka~ SedarebiT mkrTalia, ris sa-
fuZvelzec gamoTqvams varauds dimitris mier arasworad 
xom ar iyo amokiTxuli es ori grafema an Tu arsebobda 
saerTod. es maSin, rodesac qoronikonis erT-erTi pirve-
li TviTmxilvelis, dimitri meRvineTuxucesiSvilis Savi 
Canawerebi dRes dakargulia. 

amis sapirispirod, istorikoss vaxuStis cnobis san-
doobis dasamtkiceblad mohyavs Semdegi argumentebi: 1) 
istorikosi aqcents akeTebs vaxuSti batoniSvilis Txzu-
lebaSi motanil citataze, saidanac vigebT, rom mematianes 
giorgi brwyinvalisa da misi SviliSvilis bagrat V-is 
qoronikonebi anu wlebi Zvel qoronikonebSi unaxavs; 2) mas 
mohyavs JamTaaRmwerlis aswlovan matianeSi daculi cno-
ba oljaiTu yaenis (1304-1316) gardacvalebisa da abusaid 
yaenis (1317-1335) taxtze asvlis Semdeg giorgi V-is ur-
doSi gamgzavrebisa da amis Semdgom xanebSi (anu 1316-1317 
wlebis Semdgom) misTvis saqarTvelos samefos damtkice-
bis Sesaxeb; 3) istorikoss moyvanili aqvs am movlenis vax-
uStiseuli interpretacia, romelsac pirdapir miTiTebu-
li aqvs TariRi 1318 weli; 4) mas miaCnia sando wyarod vax-
uStis mier sakuTar TxzulebaSi naxsenebi erT-erTi gela-
Turi xelnaweri, romelsac, rogorc swavluli batoniSvi-
lis monaTxrobidan irkveva, Tan axlda aSiebze minawerebi 
XII-XVII saukuneebis qarTvel mefeTa aRsaydrebisa da gar-
dacvalebis Sesaxeb; 5) sul bolos, mas miaCnia, rom qarTve-
li mefeebi Tavis mefobas iTvlidnen ara realuri Zalau-
flebis mopovebis Semdgom, aramed formaluri mmarTve-
lobis wlebidan. aRniSnuli mosazrebis gamyarebis mizniT, 
istorikoss mohyavs giorgi V brwyinvalis mier javaxiS-
vil-Torelisadmi gacemuli sigeli, romlis TariRad miC-
neulia 1338 weli da radgan sabuTSi qoronikoni mocemuli 
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ar aris da aRniSnulia, rom sigeli gacemulia giorgis me-
fobis 39 indiqtions. aRniSnuli wyalobis sigelis dREemde 
1338 wliT TariRdeba, romelic miRebulia giorgi mefis 
Tavis Zmiswulis giorgi VOI-is meurved daniSvnis wlidan 
anu 1299 wlidan. igi fiqrobs, rom winaaRmdeg SemTxvevaSi 
anu 1314 da 1318 wlidan aTvlis SemTxvevaSi sigeli gacem-
ula 1353 an 1357 wlebSi, rodesac, misive azriT, giorgi V 
brwyinvale karga xnis gardacvlili iyo. igi vaxuStis naS-
romze dayrdnobiT giorgi mefis gardacvalebis TariRad 
– 1346 wels miiCnevs; v) sul bolos, daskvnis saxiT SeniS-
navs, rom giorgi V brwyinvale dabis eklesiis warweraSi 
Tavis mefobis mecxramete indiqtions iTvlis 1299 wlidan 
da aqedan gamomdinare, vaxuStis msgavsad 1318 wels Tvlis 
misi realurad gamefebis wlad. misi varaudiT, swored am 
faqtis aRsaRniSnavad SesaZloa aago man dabis eklesia.194

qarTul istoriografiaSi dabis eklesia wmida giorgis 
saxelobis taZrad iyo miCneuli. mecnierma yuradReba gaa-
maxvila saaRmSeneblo warweraSi moxseniebul fraza `si-
tyvisa xorcT-Sesxmisa mizezo~-ze da igi savsebiT samar-
Tlianad am frazaSi RmrTismSobels gulisxmobs. amis 
safuZvelze, istorikosma taZris mfarvel wmidanad Rmr-
TismSobeli miiCnia da dokumenturad, kidev ufro gaam-
yara broses mier jer kidev XIX saukunis 50-ian wlebSi ga-
moTqmuli frTxili varaudi am sakiTxTan dakavSirebiT.195 

istorikosis meore debulebis Tanaxmad, vaxuSti gi-
orgi brwyinvalisa da misi SviliSvilis bagrat V-is me-
fobis wlebis warmodgenisas sargeblobda Zveli qoron-
ikebidan aRebuli TariRebiT. rogorc cnobilia, vaxuS-
ti saqarTvelos mefis bagrat V-is gamefebas 1360 wliT 
aTariRebs. istorikosma Temo jojuam bagrat V-is mamis 
da, Sesabamisad, giorgi brwyinvalis vaJis – saqarTve-

194 vaJa kiknaZe, giorgi V brwyinvalis gamefebis TariRis sakiTxi-
saTvis, saistorio krebuli, t. VII, Tbilisi 1977 weli, gv. 219-231.

195 vaJa kiknaZe, saqarTvelo XIV saukuneSi, Tbilisi 1989 weli, gv. 
139-140.
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los mefis daviT IX-is gardacvalebisa da bagrat V-is 
aRsaydrebis TariRi, swavluli batoniSvilisagan gansx-
vavebiT, 1365 wlis 31 dekembris daviT IX mier gacemuli 
sigelisa da bizantieli istorikosis miqel panaretosis 
TxzulebaSi daculi cnobebis urTierTSejerebis sa-
fuZvelze gaarkvia, rom daviT IX 1366-1367 wlebSi, ufro 
konkretulad, 1366 wlis 1 ianvridan 1367 wlis ivnisamde 
periodSi gardaicvala da, Sesabamisad, amave qronolo-
giur monakveTSi, avida saqarTvelos taxtze misi vaJi 
bagrat V.196 

rogorc vxedavT, vaxuSti batoniSvilis mier damowme-
bul Zvel qronikebSi daculi zogierTi informacia ar See-
sabameba realobas, rac dadasturda bagrat V-is gamefebis 
welTan dakavSirebiT. aqedan gamomdinare, kiTxvis niSnis 
qveS dgeba vaxuStis mier gamoyenebul qronikebSi daculi 
cnobebis marTebuloba da, maT Soris, swavluli batoniS-
vilis mier motanili giorgi V brwyinvalis gamefebisa 
(1318 w.) da gardacvalebis TariRis (1346 w.) sizuste. 

aqedan gamomdinare, Cndeba logikuri kiTxvebi: ram-
denad marTebulia misi mefobis aTvla Tavisi Zmiswulis 
meurveobis anu 1299 wlidan da, Sesabamisad, gasarkvevia 
mis mier gacemuli sabuTis TariRis sizuste (1338 w.) gam-
rekel javaxiSvilisadmi? ramdenad Seesabameba realobas 
vaxuStis mier SemoTavazebuli giorgis V brwyinvalis gar-
dacvalebis TariRi – 1346 weli?

 Cveni azriT, am etapze Sesabamisi masalis arqonis gamo 
am sakiTxis gadaWra SeuZleblad migvaCnia da samomavlo 
kvlevis sagans warmoadgens.

2016 wels ioseb alimbaraSvilma gamosca samecniero 

196 ufro dawvrilebiT ix. Temo jojua, eceris moZRvris anton 
onofrianis mier 1380 wels ierusalimSi `sparsTagan daxsnili~ XII-
XIII saukuneebis uRvalis saweliwdo saxareba (H H-171) da misi minaweri 
saqarTvelos mefeebis bagrat V-isa (1366/1367-1387 ww.) da giorgi VII-
is (1387-1407 ww.) moxseniebiT, krebulSi: istoriisa da eTnologiis 
institutis Sromebi, t. XII-XIII, Tbilisi 2012/2013 weli, gv.149-150.
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naSromi miZRvnili dimitri meRvineTuxucesiSvilis cx-
ovreba-moRvaweobisadmi, sadac misi cxovrebis sxvadasxva 
epizodebia gaSuqebuli da maT Soris aris motanili aqamde 
dakargulad miCneuli mis mier Sesrulebuli dabis Rmr-
TismSoblis eklesiis saaRmSeneblo warweris gadmonaw-
eri sankt-peterburgis arqividan, sadac warweris bolos 
dasmulia qoronikoni ka, risi ricxviTi mniSvnelobac 
21 udris anu 1333 wels Seesabameba dabis eklesiis agebis 
TariRi. aqedan gamomdinare, XIX saukunis 50-ian wlebSi 
mari broses mier dimitri meRvineTuxucesiSvilis mier 
damzadebuli gadmonaweris safuZvelze SemoTavazebuli 
TariRis – 1333 wlis kiTxvis niSnis qveS dayenebas safuZve-
li ecleba. aq gasaTvaliswinebelia, warweris amJamindeli 
mdgomareobac. winamdebare proeqtis farglebSi gasuli 
wlis zafxulSi araerTgzis vewvieT winamdebare taZars 
mis dasavleT Sesasvlelis timpanis qvaze warmodgenili 
saaRmSeneblo warweris bolo nawilis dazustebis mizniT, 
Tumca warweris bolo nawili sagangebod aris amotexili 
da praqtikulad SeuZlebelia misi amokiTxva specialuri 
ganaTebis fonzec ki. 

daskvnis saxiT SevniSnavT, rom Cven winamorbed mecnier-
Ta (mari brose, Tedo Jordania da sxv.) msgavsad dabis Rm-
rTismSoblis eklesiis saaRmSeneblo warweris TariRad 
1333 wels miviCnevT.

vaJa kiknaZe warweris mesame striqonze sityva Jamsa 
wakiTxvas kiTxvis niSnis qveS ayenebs da mis magivrad kiTx-
ulobs `pmsa~ grafemebs, rac istorikosis azriT unda 
gaixsnes rogorc `pirmSoebasa~. aqedan gamomdinare, igi 
fiqrobs, rom dabis RmrTismSoblis eklesia aSenda maSin, 
rodesac giorgi V brwyinvale saqarTvelos taxtze ara-
vin ar ecileboda anu misi pirvelobis dros. istorikoss 
uadgilod miaCnia warweris dasawyissa da mesame striqon-
Si erTi da igive azris xelmeored gameoreba (gulisxmobs 
giorgi V brwyinvalis mefobis dros eklesiis aSenebas – T. 
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g.). sul bolos, vaJa kiknaZe SeniSnvas, rom es adgili mari 
broses mierac rogorc pirvelSobili ise iqna wakiTxuli 
Tavis droze, Tumca mecnierma saTanadod ver axsna Tu ra-
tom iyo giorgi brwyinvale pirvelSobili.197

Cven am SemTxvevaSic ver daveTanxmebiT pativcemul 
mecniers am sityvis wakiTxvis marTebulobaSi. aq, rom nam-
dvilad sityva `pirmSoebasa~ eweros unda iyos daqaragme-
buli Semdegi saxiT: `prmSbsa~, rac rogorc vxedavT ase, 
ar aris. aq aris, mxolod oTxi grafema `pmsa~, rac konte-
qstis mixedviT aRdgenilia rogorc Jamsa. Tumca mecnieri 
savsebiT samarTlianad SeniSnavs, rom aq `J~grafemis na-
cvlad amoRarulia aso-niSani `p~. aq SeiZleba davuSvaT, 
rom warweris amomkveTma amoRara geografiuli punqtis 
saxeli, romelmac SesaZloa Cvenamde ver moaRwia. aqedan 
gamomdinare, SeiZleba iyos gamowveuli am grafemaTa `pm-

sa~-s wakiTxvis umarTebuloba. Tumca es iseTive hipo-
Tezad gveCveneba, rogoricaa am grafemaTa wakiTxva sityva 
`pirmSoebad~. safiqrebelia, rom warweris amomkveT os-
tats sityva `Jamsa~-s amoRarvisas mouvida uneblie Sec-
doma da grafema `J~ nacvlad, aso-niSani `p~ gamoaqandaka.

metad saintereso epigrafikul Zegls warmoadgens 
likanis RmrTismSoblis saxelobis eklesiis samreklos 
asomTavruli saaRmSeneblo warwera. aRniSNuli warweriT 
jer kidev 2010-2011 wlebSi davinteresdiT da ramdengzis 
vewvieT taZars mis samrekloze amoRaruli asomTavruli 
warweris Seswavlis mizniT. 

pirvel rigSi wavikiTxeT warweris teqsti, movamzadeT 
warweris detaluri arqeografiuli aRweriloba, amovi-
kiTxeT warweris bolo dazianebuli nawili da movamzadeT 
warweris paleografiuli asli.

197 vaJa kiknaZe, saqarTvelos feodaluri xanis ramdenime social-
uri da istoriuli terminis Sesaxeb /~gazrdiloba~, ~pirmSoeba~, 
~saSineli~/, samecniero sesia miRvnili eqvTime TayaiSvilis xsovni-
sadmi, moxsenebebis mokle Sinaarsebi, Tbilisi 2003 weli, 27-30 maisi, 
gv. 46.
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likanis taZris samreklos warwera Cvenamde cnobili 
iyo qarTuli samecniero wreebisaTvis. warweris teqsti 
mravalgzis aris gamocemuli qarTvel (eqvTime TayaiS-
vili, nodar SoSiaSvili, vaxtang beriZe, sergi makalaTia 
da sxv.) Tu ucxoel mecnierTa (mari brose) mier. warweris 
teqstis Tanaxmad, likanis RmrTismSoblis eklesiis sam-
reklo adgilobrivma feodalma - qiSvad avalisSvilma da 
misma Tanamecxedrem `mefeTmefis~ asulma Tamarma aaSena. 

mecnierTa erTi nawili (eqvTime TayaiSvili) am warweras 
paleografiuli monacemebis TvalsazrisiT XIV saukuniT, 
meore nawili (nodar SoSiaSvili) XIV-XBVI saukuneebiT, me-
same nawili (sergi makalaTia) XV-XVI saukunebiT, xolo 
meoTxe nawili (vaxtang beriZe) ki XVI saukuniT aTariRebda 
da likanis samreklos warweraSi moxseniebul qiSvad aval-
iSvilsa da mis Tanamecxedres, mefeTmefis asul Tamars 
javaxeTSi mdebare koTelis eklesiis samxreT kedelze 
amoRarul mxedrul warweraSi moxseniebul qiSvadsa da 
mis meuRles mefis asul TamarTan aigivebda. 

marTalia qarTul samecniero literaturaSi Cvenamde 
sxvadasxva mosazrebebi arsebobda warweris qronologi-
asTan dakavSirebiT, Tumca warweraSi moxseniebul mefeT-
mefis asul Tamaris identifikaciasTan dakavSirebiT mx-
olod mari broses mier gamoTqmuli frTxili varaudi 
arsebobda. misi mixedviT, SesaZloa warweraSi moxseniebu-
li mefeTmefis asuli Tamari imereTis mefis, bagrat III-is 
(1510-1565) asuli Tamari yofiliyo.

qarTuli wyaros (parizis qronika) cnobiT, 1526 wlis 
25 marts bagrat mefem Tavisi asuli Tamari colad qar-
Tlis mefe luarsab I-s (1527-1556) SerTo. am cnobis Ta-
naxmad, gabaTilebul iqna mari broses mier gamoTqmuli 
mosazreba warweraSi moxseniebuli `mefeT mefis~ asul 
Tamaris imereTis mefis bagrat III-is asul TamarTan 
identifikaciasTan dakavSirebiT. aqedan gamomdinare, 
qarTuli (farsadan gorgijaniZe, beri egnataSvili, vax-
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uSti batoniSvili) da ucxouri (hasan runlu, isqander 
munSi) naratiuli wyaroebis, aseve koTeliis eklesiis 
mxedruli warweris urTierTSejerebis safuZvelze mi-
vediT metad mniSvnelovan daskvnamde, rom likanis Rmr-
TismSoblis eklesiis samreklos warweraSi moxseniebu-
li mefis asuli Tamari gaxldaT qarTlis mefis luarsab 
I-is asuli. 

rogorc mogexsenebaT, gvian Sua saukuneebSi qarT-
lis, kaxeTis, imereTis samefoebis mmarTvelebi TavianTi 
poziciebis ganmtkicebis mizniT dawinaurebul feodalur 
saxlebs unaTesavdebodnen, rac samefo xelisuflebis Ses-
ustebaze naTlad metyvelebs. (magaliTisaTvis warmovad-
genT 1488 wlis qarTlis mefis konstantine II-is (1478-1505) 
Seuvalobis ganaxlebis sigels sveticxovlisadmi, romlis 
Tanaxmadac Tavis Zes daviTs (SemdgomSi qarTlis mefe da-
viT X-s (1505-1525) – T.g.) baraTaSvilis asuli uxuedrod 
(igulixsmeba socialuri statusis Seuferebloba _ T.g.) 
SeurTavs colad;198 1559 wlis iosafaT gogibaSvilis Se-
wirulebis wignis mixedviT, kaxTa mefe levan II-s (1520-
1574) Tavisi asuli qeTevani iosafaTis Zmis vaxuStisaT-
vis miuTxovebia, romelic rogorc istoriul sabuTSi 
sagangebodaa aRniSnuli `didad uxvedri da sakanono iyo~ 
anu Tanamedrove enaze rom vTqvaT Seuferebeli).199 swored 
amis erT-erTi TvalsaCino magaliTi gaxlavT likanisa da 
koTeliis epigrafikuli Zeglebi. qarTlis mefes luarsab 
I-s samcxe-javaxeTSi osmalebis winaamRdeg sabrZolvelad 
esaWiroeboda adgilobrivi erTguli feodalebi. swored 
am mizans emsaxureboda qarTlis samefo karis danaTesav-

198 qarTuli istoriuli sabuTebi (XV saukunis meore naxevari), 
Seadgines TinaTin enuqiZem, darejan kldiaSvilma, mzia surgulaZem, 
Tbilisi 2014 weli, gv. 280.

199 qarTuli istoriuli sabuTebi XVI saukune (qarTli da 
samcxe-saaTabagoA), tomi Seadgina da qarTuli teqstebi gamosacemad 
moamzada mzia surgulaZem, sparsuli teqstebi moamzada Tamaz aba-
SiZem, Tbilisi 2016 weli, gv. 240-241.
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eba avaliSvilTa feodalur saxlTan, kerZod, qarTlis me-
fis mxridan Tavisi asulis Tamaris miTxoveba qiSvad ava-
lisSvilze.

rac Seexeba aRniSNuli warwerebis qronologias, isini 
kidev ufro davaviwroveT da maTi qronologiuri CarCo 
XVI saukunis 40-iani wlebis dasawyisiT ganvsazRvreT.200

sul bolos, ganvixilavT likanis eklesiis samxreT fasa-
dze platon ioselianis mier XIX saukunis 40-ian wlebSi 
Zveli qarTuli damwerlobiT (savaraudod asomTavruliT 
– T.g.) amokiTxul warweras, romlis mixedviTac taZari 
givi avaliSvilsa da mefis asul sofios ganuaxlebia. 

warweraSi moxseniebul qtitors, givi avaliSvils XVOIOI 
saukunis II naxevris cnobili feodalis levan avaliSvi-
lis erT-erT vaJ – givisTan vaigivebT. qarTuli saisto-
rio sabuTebis mixedviT, levan avaliSvili qarTl-kaxeTis 
samefo karze flobda iseTi maRal sapatio saxelos, ro-
gorc gaxldaT mejinibeTuxucesis Tanamdeboba. rac Seex-
eba warweraSi dasaxelebuli mefis asuli sofio qarTlis 
mefis erekle I nazaralixanis dRemde ucnobi qaliSvili 
unda iyos. amis Tqmis safuZvels gvaZlevs, levan avaliS-
vilis erTguleba qarTlis mefe erekle I nazaralixani-
sadmi. mas levan avaliSvili orjer xlebia ruseTSi, ris 
sanacvlodac erekle I-ma didi wyalobiT daajildova. amis 
paralelurad, igi pirobis wignebs iRebs keTilmoyvrobis 
Sesaxeb iseTi Zlieri feodalebisagan, rogorebic iyvnen 
maSindel qarTlis samefoSiL _ givi amilaxori, daviT qsnis 
erisTavi. ufro metic, levan avaliSvili pirobas TviT 
qarTlis mefis giorgi XI-sganac (1677-1688) iREebs.201 aseve 

200 Tamaz gogolaZe, Tamar sreseli, likanis RmrTismSoblis ekle-
siis samreklos samSeneblo warweraSi moxseniebuli `mefeTa mefis 
asulis Tamaris~ identifikaciisaTvis, qarTvelologia, t. I, Tbili-
si 2011 weli, gv. 80-93.

201 pirTa anotirebuli leqsikoni, XI-XVII ss. qarTuli istoriuli 
sabuTebis mixedviT, t.1, gamosacemad moamzades d. kldiaSvilma, m. 
surgulaZem, e. cagareiSvilma, g. jandierma, Tbilisi 1991 weli, gv. 
76-77.
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mxedvelobaSi misaRebia is faqtic, rom gvian Sua sauku-
neebSi saqarTvelos samefo-samTavroebis mmarTvelebi 
TavianT asulebs ubralo feodalebze aTxovebdnen Tavi-
anTi Zalauflebis gasamyareblad. aq gasaTvaliswinebelia 
erTi friad mniSvnelovani garemoebac: maSin rodesac qar-
Tlis samefoSi e.w. `orianobis~ periodia anu mimdinareobs 
daundobeli brZola qarTlis samefo taxtisaTvis giorgi 
XI-sa da erekle I-s Soris giorgi XI-is Zmas levan batoniS-
vils colad hyavda giorgi avaliSvilis asuli TinaTini.202 
swored amis kontraqcias unda warmoadgendes, erekle I 
nazaralixanis mier Tavisi asulis sofios miTxoveba amave 
feodaluri saxlis Tavisi momxre feodalis vaJisadmi. Tu 
Cveni es msjeloba sworia da es logikurad gveCveneba, ma-
Sin gamodis, rom erekle I nazaralixans hyolia Svilebis 
– demetres, daviTis, konstantines, islamirza//islamis, 
vaxtangis, giorgis, gorgaslan//gurgaslanis, Teimura-
zis, elenes, mariam//makrines, qeTEevanis203 garda kidev 
erTi asuli – saxelad sofio, romelic avaliSvilTa fe-
odaluri saxlis warmomadgenlis – levan avaliSvilis 
vaJ, givi avaliSvilze iyo gaTxovili. aseve dgindeba, rom 
givi avaliSvilsa da mis Tanamecxdres mefis asul sofios 
likanis eklesia XVII saukunis II naxevarsa da XVIII saukunis I 
naxevarSi ganuaxlebiaT. 

 saflavis qvis epitafiebi

winamdebare korpusSi mocemulia mxolod sami safla-
vis qvis epitafia. aqedan erTi uTariRoa, xolo danarCen 
or saflavis qvis warweras TariRi uzis. pirvel memori-
aluri warwera amoRarulia axaldabis eklesiis model-

202 sexnia CxeiZe, saqarTvelos cxovreba, tfilisi 1903 weli, gv. 6.
203 mixeil qavTaria, bagrationTa qarTl-kaxeTis samefo saxlis 

genealogia da qronologia (XVII-XVIII ss.), 2 kaxeTis bagrationebi, 
mravalTavi, t. VI, Tbilisi 1978 weli, gv. 230-231.
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ze asomTavruli damwerlobiT erisTavT-erisTav gamre-
kelis, misi Tanamecxedris diofalT diofal vanenisa da 
misi vaJis moxseniebiT, romelic Tavisi paleografiuli 
niSnebisa da masSi moxseniebuli erisTavT-erisTavis gam-
rekelis safuZvelze farUTo qronologiuri monakveTiT - 
XII-XIII saukuneebiT TariRdeba. 

dReisaTvis axaldabis eklesiis modeli da mis kedleb-
ze amoRaruli singuriT daferili asomTavruli warw-
era akad. simon janaSias saxelobis Tbilisis saxelmwifo 
muzeumis lapidariumSi inaxeba da muzeumis erT-erT 
TvalsaCino eqsponants warmoadgens. warweris teqsti eri-
sTavT-erisTav gamrekelis colis diofalT diofal vane-
nis memorialur Zegls warmoadgens, sadac vanenisa da misi 
vaJis sulis meoxebazea saubari.

axaldabis eklesiis modeli da masze amoRaruli asom-
Tavruli warwera istorikosma valeri silogavam Seiswav-
la, romelmac Tavisi kvlevis Sedegebi moxsenebis Tezise-
bisa204 da samecniero naSromis saxiT gaacno samecniero 
sazogadoebas.205 

valeri silogavas mixedviT, warweris teqsti amokveTilia 
erisTavT-erisTav gamrekelis colyofilis vanenis saxel-
ze. mkvlevari sagangebod exeba diofalT diofal vanenis 
moxseniebis formas. es termini mas cota ucnaurad eCveneba 
da, misive TqmiT, `Zvel werilobiT ZeglebSi, TiTqos ar das-
turdeba. marTalia, `colyofili~ ar dasturdeba, magram 
colisagan nawarmoebi sxva termini cnobilia qarTul wer-
ilobiT ZeglebSi~. amis magaliTad mohyavs 1187 wlis Tamar 

204 valeri silogava, TorelTa feodaluri saxlis erTi memo-
rialuri Zegli (axaldabis warwera), Tsu axalcixis filialis                                    
I samecniero sesia, eZRvneba ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis 
saxelmwifo universitetis 75 wlisTavs, muSaobis gegma da moxsene-
baTa Tezisebi, axalcixe 1993 weli, gv. 52. 

205 valeri silogava, eklesiis modeli axaldabidan da mis kedleb-
ze amokveTili warwera, ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis 
saxelmwifo universitetis axalcixis filiali, Sromebis krebuli, 
t. II, axalcixe 2000 weli, gv. 67-81.
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mefis sigeli gelaTis monastrisadmi, romelSic termini 
`coleuli~ orgzis ixsenieba. aRniSNuli magaliTis moyvanis 
Semdeg Sejamebis saxiT ambobs, rom ̀ amrigad, axaldabis warw-
eraSi `col[yof]ilis~ aRdgena savsebiT SesaZlebeli Cans da 
vanenic gamrekelisaTvis aseTi yofila~.

aRniSNnuli proeqtis farglebSi (2017 wlis 4 aprils) 
vewvieT simon janaSias saxelobis Tbilisis saxelm-
wifo muzeumis lapidariums axaldabis eklesiis model-
ze amokveTili warweris Seswavlis mizniT. Tavdapirve-
lad wavikiTxeT warweris teqsti, ganaTebis saSualebiT 
davazusteT misi bolo nawili. marTalia, warweris Cveneu-
li wakiTxva Zireulad ar cvlis warweris Sinaarss, Tumca 
garkveuli koreqtivi Seaqvs mis bolo nawilSi. saxeldo-
br, rogorc vnaxeT, valeri silogavas mixedviT warweris 
sruldeba Semdegi saxiT, rom eriTavT-erisTav gamreke-
lis colyofil vanenisaTvis unda elocaT - `e(risTYavTa) 
e(risTavi)sa g(a)mr(e)k(e)lisa col|[yof]ilisaT(ui)s, l(o)
c[va y(a)vT]~. Cveneuli wakiTxva aCvenebs, rom gamrekel 
erisTavis gardacvlili Tanamecxedris diofalT diofal 
vanenisaTvis eklesiaSi wirva unda CaetarebinaT ̀ e(risTav-
Ta) e(risTavi)sa g(a)mr(e)k(e)lisa col|[isaTuis] ekl(e)si(a)
sa wi[rvideT]~. am wakiTxviT sabolood moixsna is bundo-
vaneba warweris bolo nawilSi rogoric iyo diofalT di-
ofal vanenis colyofilobis sakiTxi, rac cota ucnaurad 
moeCvena kidec Cvens winamorbed mecniers.

man warweris paleografiuli monacemebisa da warwer-
is dasawyisis anu saRmrTimetyvelo nawilis (Zlispiris 
nawyvetis) teqstobrivi TvalsazrisiT XII saukunis cnobi-
li qarTveli poetis - iovane SavTelis Txzulebis teqst-
Tan siaxlovis safuZvelze, warwera XII saukunis 80-90-iani 
wlebiT daaTariRa. ufro metic, mecnierma gaiTvaliswina 
ra am periodis naratiuli werilobiTi wyaroebi da axal-
dabis warweraSi moxseniebuli erisTavT-erisTavi gamre-
keli Tamar mefis drois cnobil istoriul pirTan - amir-
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spasalar gamrekelTan gaagiva. rogorc cnobilia, Tamaris 
drois moRvawe gamrekel Toreli amirspasalaris sapatio 
saxelos mxolod erTi weli - 1191 w. flobda. gaiTvalis-
wina ra warweraSi gamrekelis amirspasalaris saxelos ga-
reSe moxseniebis faqti, warweris qronologia kidev ufro 
daaviwrova. misi azriT, warwera Sesrulebulia gamrekel 
Torelis gaamirspasalarebamde anu 1191 wlamde. 

Cven warweris paleografiuli monacemebis, XII-XIII 
saukuneebis qarTuli werilobiTi wyaroebis urTierTSe-
jerebis safuZvelze mivediT Semdgom daskvnamde, rom ax-
aldabis warweris qronologia kidev ufro unda gafarTo-
vdes da, SesabamisADad, migvaCnia, rom aq naxsenebi `erisTav-
Ta-erisTavi gamrekeli~ SeiZleba Tanabari warmatebiT gai-
givdes rogorc XII saukunis II naxevris moRvawe amilaxor 
da amirspasalar gamrekelTan, aseve XIII saukunis meWurWl-
eTxucess gamrekel TorelTanac. aqedan gamomdinare, war-
weris qronologias, valeri silogavasagan gansxvavebiT, 
XII saukunis II naxevris anu 1191 wlamde periodis nacvlad, 
XII-XIII saukuneebiT ganvsazRvravT.

rogorc axaldabis warweridan vigebT, memorialuri 
Zegli Sesrulebulia diofalT diofal vanenis saxelze. 
valeri silogavam XII-XIII saukuneebSi moRvawe vaneni//van-
elis matarebeli pirebis CamoTvlisas yuradReba gaamax-
vila tbel abuseriZis TxzulebaSi `bolok-basilis mSen-
eblobisaTvis~ ivane abuseriZis asulis vanenis diofalT 
dioflad moxseniebis faqtsa da amasTan erTad Txzule-
baSi diofalT diofali vanenis mier iovane maxareblis 
saxelobis eklesiis agebis ambavze. yovelive amis gaTval-
iswinebiT, man amirspasalar gamrekel Torelis colyofi-
lad ivane erisTavTa erisTavis asuli da tbel abuseriZis 
da – diofalTa diofali vaneni miiCnia.

qristine SaraSiZe alis monastris svinaqsaris (S-1245) 
anderZ-minawerebSi, H- H1673 anderZsa da tbel abuseriZis 
TxzulebaSi naxseneb diofalT diofal vanens erTi da ig-
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ive pirovnebad miiCnevs da, Sesabamisad, mas XIII saukunis I 
naxevris cnobil samxedro piris – boco jayelis meuRled 
acxadebs, romelTac hyoliaT erTi vaJi saxelad – Salva. 
tbel abuseriZis da - diofal-diofali vaneni Tavisi meuR-
lis, boco jayelis gardacvalebis Semdeg Semonazvnebula 
nisimes saxeliT. Cven savsebiT viziarebT qristine Sara-
SiZis mosazrebas tbels abuseriZis dis – diofalT dio-
fal vanenis boco jayelis meuRled gamocxadebis Sesaxeb. 
qristine SaraSiZis argumentebiT gamyarebuli Sexedule-
ba avtomaturad abaTilebs valeri silogavas mier ga-
moTqmul mosazrebas axaldabis warweraSi moxseniebuli 
diofal diofal vanenis tbel abuseriZis da – diofal di-
ofal vanenTan gaigivebis Sesaxeb.206

iqidan gamomdinare, rom Cven warwera paleografiuli 
monacemebisa da istoriuli realiebis gaTvaliswinebiT 
XII-XIII saukuneebiT davaTariReT da aq moxseniebuli eri-
sTavT-erisTavi gamrekeli vaigivebT rogorc XII saukunis 
II naxevarSi moRvawe – amilaxor da amisrpasalar gamrekel 
TorelTan, aseve XIII saukunis 30-40-ian wlebSi moRvawe 
meWurWleTuxucess gamrekelTanac, diofal diofal vane-
nis sagvareulo kuTvnileba saZiebelia XII saukunis II naxe-
varsa da XIII saukunis I naxevris saqarTveloSi arsebul fe-
odalur saxlebSi. kvlevis am etapze CvenT xelT arsebuli 
saistorio masala ar gvaZlevs saSualebas vamtkicoT Tu 
romeli feodaluri saxlidan iyo gamosuli CvenTvis sain-
tereso warweraSi moxseniebuli – diofal diofali vane-
ni. ase, rom misi sagvareulo kuTvnileba gasarkvevia, ra-
sac momavali kvlevis saqmed miviCnevT.

valeri silogava eklesiis modelis daniSnulebis Sesax-
eb gadaWriT arafers ambobs, Tumca axaldabis modelis qve-
modan momrgvalebuli Rrmulis arsebobis gaTvaliswinebiT 

206 samxreT saqarTvelos istoriis masalebi (XIII-XV ss.), teqstebi 
da gamokvlevebi momzadebulia qristine SaraSiZis mier, redaqtori 
darejan megrelaZe, Tbilisi 1982 weli, gv. 20-21.
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ixreba im azrisaken, rom aRniSnuli modeli eklesiis saxur-
avis kexze iqneboda Tavis droze dadgmuli. am SemTxvevaSi, 
Cven srulad viziarebT mecnieris mier gamoTqmul mosazre-
bas, rom axaldabis eklesiis modeli Tavis droze eklesiis 
kexze iyo dadgmuli. Tumca mecniers naSromSi ar dausvams 
eklesiis saeklesio kuTvnilebis sakiTxi.

 aqedan gamomdinare, davinteresdiT Tu romeli ekle-
siis saxuravis kexze iyo dadgmuli eklesiis modeli ax-
aldabidan. winamdebare proeqtis farglebSi gasuli wlis 
zafxulsa da Semodgomaze orgzis movinaxuleT sofeli 
axaldaba da iq ganTavsebuli xuroTmoZRvruli Zeglebi. 
aqve davZenT, rom Cven mxedvelobaSi miviReT simon jana-
Sias saxelobis Tbilisis saxelmwifo muzeumSi Sedgenili 
pasporti (nomeri 696), romlis mixedviTac eklesiis mod-
eli giorgi gelaSvilis saxlis gverdiT abanos mSeneblo-
bisas upoviaT. 

axaldabis wmida giorgis eklesiis mdebareoba da ekle-
siis modelis pasportis monacemebis damTxveva abanos 
aSenebis welTan dakavSirebiT, eWvs ar iwvevs, rom Tamamad 
ganvacxadoT XIIU-XIII saukunebSi axaldabis eklesiis modeli 
wmida giorgis eklesiis aRmosavleT kexze iyo Cadgmuli, 
romelic saxuravis CamoSlis Semdgom Camovarda da abanos 
adgilas Cagorda. rogorc Cans, droTa ganmavlobaSi igi 
miwiT daifara da swored 1968 wels abanos mSeneblobisas 
warmoebuli miwis samuSaoebis dros aRmoCnda da aqedan 
ki, giorgi gelaSvilis meSveobiT gadaeca Tbilisi saxel-
mwifo muzeums.207

meore epitafia gaxlavT 1755 wels vinme Tevdoras 
saxelze amokveTili. safiqrebelia, 1755 wlis saflavis 
qvis warweraSi moxseniebuli Tevdora unda yofiliyo 
maRali saero wris warmomadgeneli. savaraudod, bor-

207 Tamaz Gogoladze, An inscription in Asomtavruli Script on the Akhaldaba 
Church, 12th -13th cc., Bulletin of the Georgian National Academy of Sciences, vol. 12, 
no. 2, 2018 Year, pg. 197-202.
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jomis xeobis mepatroneebis - avaliSvilTa feodaluri 
saxlis aznauri. Tumca Sesabamisi masalebis arqonis gamo 
kvlevis am etapze gadaWriT raimes Tqma Znelia. 

sul bolos, sainteresoa 1851 wlis 1 maisis qaixosro 
avalisSvilis epitafia. warweris teqstis Tanaxmad, adg-
ilobrivi Tavadi gardacvlila 1851 wlis 1 maiss, 44 wlis 
asakSi xis dacemis Sedegad Tavis kuTvnil mamul – sakoW-
avSi. igi Txovs Tavis meuRle ninos, Tavis sam Zesa da sam 
asuls izrunon Tavis sulisaTvis da dakrZalon mis mier 
ganaxlebul yvibisis wmida giorgis eklesiaSi. rogorc vxe-
davT, qaixosros es survili mis ojaxma Seusrula da dRem-
de misi saflavis qvis warwera yvibisis wmida giorgis ekle-
siis teritoriazea ganTavsebuli. epitafiis teqsti metad 
Zvirfas cnobebs gvawvdis rogorc qaixosro avaliSvilis 
feodaluri saxlis Sesaxeb, aseve yvibisis wmida giorgis 
taZris Sesaxebac. warweris safuZvelze Cven SegviZlia 
zustad ganvsazRvroT qaixoro avalisSvilis dabadebis 
TariRi. Tu 1851 wels gamovaklebT 44 wels, maSin gamova, 
rom qaixosro avaliSvili dabadebula 1807 wels. warweris 
teqsti gvauwyebs misi mamisa – avalisa da meuRlis – ninos 
saxelebs. Tu amovalT warweris teqstidan, ar SevcdebiT 
Tu vityviT, rom qaixoros mama aval avaliSvili gaxldaT 
XVIII saukunis II naxevrisa da XIX saukunis I naxevris moR-
vawe. samwuxarod, warwera aranair informacias ar Seicavs 
misi meuRlis ninos feodaluri saxlis warmomavlobisa da 
misi Svilebis saxelebis Sesaxeb. 

qaixoro avalisSvilis Svilebis saxelebi moxseniebu-
lia qarTl-kaxeTis TavadTa XIX saukunis 40-aini wlebis 
nusxaSi. nusxis Tanaxmad, qaixosro avalis Ze avaliSvil-
sa da mis meuRles ninos XIX saukunis 40-iani wlebisaTvis 
hyavdaT ori vaJi: giorgi, barZimi da ori asuli: aAnastasia 
da sofio.208 Tu warweris teqsts davubrundebiT maT 1851 

208 qarTl-kaxeTis TavadTa da aznaurTa ojaxebi, fototipiuri ga-
mocema zurab WumburiZis redaqciiT, Tbilisi 2005 weli, gv. 56; 245.
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wlis 1 maisisaTvis hyavT sami Ze da sami asuli. sruliad na-
Telia, rom erTi Ze da erTi asuli maT am nusxis dadgenis 
Semdeg SeeZinaT anu XIX saukunis 40-ian wlebidan 1851 wlis 
1 maisamde periodSi. 

rogorc cnobilia, 1832 wlidan romanovebma gaaCaRes 
aqtiuri brZola avaliSvilebis winaaRmdeg borjomis xe-
obis xelSi Cagdebis mizniT. am mxriv gansakuTrebiT aqti-
urobda kavkasiis samedicino nawilis ufrosi da kavkasiis 
mefisnacvlis - mixeil voroncovis (1782-1856) piradi eqimi 
andreevski, romelmac romanovebsa da adgilobriv feo-
dalebs – avaliSvilebs Soris arsebuli davis mogvareba 
Tavis Tavze aiRo borjomis xeobis garSemo. man avaliS-
vilebisagan aRniSnuli davis mogvarebis sanacvlod maTi 
mamulebis naxevari moiTxova, razec avaliSvilebisagan 
civi uari miiRo. andreevskis es moqmedebebi voronco-
visaTvis gaxda cnobili. man Seiswavla saqme da komisias 
daavala, rom avaliSvilebisaTvis erCiaT mamuli daeT-
moT xazinisaTvis da samagierod samudamod daeniSnaT 
pensia yovelwliurad gacemis wesiT. 1851 wlis 22 ivniss 
avaliSvilebma Txovnis weriliT mimarTes kavkasiis mefis-
nacvals, romelATa Soris ixseniebian qaixosro avalovis 
(igive avalisSvilis – T.g.) mcirewlovani oboli vaJebi 
– giorgi, barZimi da avali. rogorc vxedavT, qaixosros 
umcross vaJs saxelad papis msgavsad avali rqmevia. sam-
wuxarod, am CamonaTvalSi dasaxelebuli ar aris qaixosro 
avalisSvilis rigiT mesame asulis saxeli.209

garda amisa, saflavis qvis warweris teqsti gvauwyebs, 
rom qaixosro avalisSvils yvibisis wmida giorgis ekle-
sia ganuaxlebia. Cvenamde istorikosi vaxtang goilaZe qa-
ixosro avalisSvilis saflavis qvis warweris safuZvelze 

209 vladimer abulaZe, saavaliSvilos gadacema saxazino mamulad 
(borjomis xeobis istoriul-geografiuli mimoxilva), Tbilisis 
saxelmwifo universitetis Sromebi, t. 113, Tbilisi 1965 weli, gv. 
324-328.
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taZris ganaxlebas 1851 wlamde periodiT gansazRvravda.210 
Cven SegviZlia kidev ufro davaviwrovoT taZris SekeTe-
ba-restavraciis qronologia. viTvaliswinebT ra qaixos-
ros dabadebis wels – 1807 wels, amavdroulad mxedvelo-
baSi viRebT im faqtsac, rom igi mis ganaxlebas mis srul 
asakamde miRwevis Semdeg SeZlebda anu 16-18 wlidan, yvibi-
sis wmida giorgis eklesiis ganaxlebas XIX saukunis 20-40-
iani wlebiT vaTariRebT. 

rogorc vxedavT, mxolod sami saflavis qva Semogvr-
Ca borjomis xeobidan (istoriuli Toridan), maSin roca 
es mxare saqarTvelos erTianobis da Semdgom periodebSi 
erT-erT mniSvnelovan strategiul punqts warmoadgen-
da. swores istoriul Torze gadadioda umoklesi gzebi 
TrialeTidan javaxeTze, TrialeT-javaxeTidan Sida qa-
rTlze, Toridan dasavleT saqarTveloze da sxv. erTiani 
saqarTvelos dros XII-XIII saukuneebSi es mxare TorelTa 
feodaluri saxlis samflobelos warmoadgenda. cota 
mogvianebiT, XV-XVI saukuneebSi aRniSnuli feodaluri 
sagvareulo avaliSvilTa feodalurma ojaxma Caanacvla. 

miuxedavad saflavis qvebis simwirisa, gadarCenili ep-
igrafikuli Zeglebic naTel warmodgenas gviqmnis Tu ra-
oden didi gavlena hqondaT maT aRniSnNul xeobaze. rogorc 
Cans, droTa ganmavlobaSi aRniSNnuli xeobis epigrafikuli 
Zeglebi arsebuli Znelbedobebisa da Semosevebis Sedegad 
ganadgurda. gansakuTrebiT aRsaRniSnavia am mxriv Sesav-
al nawilSi dasaxelebuli erTi werili axalcixeli fos-
talionis - vasil taganaSvilisa eqvTime TayaiSvilisadmi, 
romelic dResac korneli kekeliZis saxelobis saqarT-
velos xelnawerTa erovnul centrSi mis pirad arqivSi 
inaxeba (##548), saidanac vigebT Tu rogor nadgurdeboda 
XIX saukuneSi borjomSi romanovebis mmarTvelobis dros 

210 vaxtang goilaZe, borjomis xeobis warsuli da zepiri gadmoce-
ma misi tyis Sesaxeb, borjomi, 1977 wlis 21 ivlisi; vaxtang goilaZe, 
Cveni mxarisa da sofel yvibisis warsulidan, borjomi, 1988 wlis 13 
seqtemberi, gv. 4.



149

am xeobis epigrafikuli Zeglebi (sadgerisa da CiTaxevis 
eklesiis warwerebi).211

 qvabisxevis monastris freskuli warwerebis 
Seswavlis istoria

qarTul istoriografiaSi qvabisxevis taZris fresku-
li warwerebi qarTuli kulturis fasdaudebel ganZad 
aris Sefasebuli. 

marTlac, metad saintereso da rezonansuli gamox-
maureba hpova qarTul istoriografiaSi qvabisxevis samx-
reT navSi SoTa da iais freskulma gamosaxulebebma da 
warwerebma. dREemde qarTul samecniero literaturaSi 
mecnierTa erTi nawili Wabukis freskul gamosaxulebas 
warweriT SoTa - XII saukunis cnobil qarTvel poet SoTa 
rusTavelTan aigivebs. 

pirvelad, 1947 wlis 20 agvistos SoTa da iais freskuli 
gamosaxulebebi da maszed moTavsebuli warwerebi akade-
mikosma niko berZeniSvilma moinaxula. mecnierma warwer-
ebi Tavisi paleografiuli monacemebis TvalsazrisiT XII-
XIII saukuneebiT daaTariRa da gamoTqva frTxili varaudi 
aq moxseniebuli SoTas gaigivebisa XII saukunis qarTvel 
poet - SoTa rusTavelTan. 

imave 1947 wlis agvistoSi qvabisxevis RmrTismSoblis saxe-
lobis eklesias akademikosi giorgi CubinaSvili estumra. 
xelovnebaTmcodne detalurad aRwers taZris xuroTmoZ-
Rvrul monacemebs da bolos exeba samxreT navSi Sesrulebul 
kedlis mxatvrobas, romelsac mecnieri XII-XIII saukuneebiT 
gansazRvravs. aqedan gamomdinare, sruliad naTelia, rom igi 
SoTa da iais warwerasac amave XII-XIII saukuneebiT aTariRebs.212

211 Tamaz gogolaZe, erTi saintereso cnoba eqvTime TayaiSvilis 
piradi arqividan sadgerisa da CiTaxevis eklesia-monastrebis Sesax-
eb, wignSi: Tamaz gogolaZe, borjomis xeobis istoriuli da xuroT-
moZRvruli Zeglebi (gzamkvlevi), Tbilisi 2014 weli, 185-192.

212 giorgi CubinaSvili, qvabis-xevis xeobis Zveli bazilika, saqa-
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1960 wels aleqsandre miqavam gamoaqveyna statia 
saxelwodebiT `borjomis xeobis materialuri kultur-
is Zeglebi~, sadac zogadad mimoixilavs xeobaSi mdebare 
xuroTmoZRvrul Zeglebs da maT Soris qvabisxevis ekle-
sias. igi, niko berZeniSvilisagan gansxvavebiT, samxreT 
navSi arsebul kedlis mxatvrobis warweras Semdegi saxiT 
kiTxulobs: `SoTa ia-mr~ da gamoTqvams varauds, rom aq 
moxseniebuli pirebi taZris qtitorebi unda iyvnen.213

amis Semdgom winamdebare warwerebiT sargis caiSvili 
dainteresda da 1965 wels man akademikos irakli abaSiZ-
esTan erTad qvabisxevis monasteri da mis samxreT navSi Ses-
rulebuli freskuli warwerebi moinaxula. avtors moce-
muli aqvs warwerebis Seswavlis istoria, warwerebis mi-
seuli wakiTxva. igi, niko berZeniSvilisagan gansxvavebiT, 
saxeli iais marcxniv xedavs asomTavrul `Z~-s da ara `r~-s. 
amis Semdgom mecnieri samecniero sazogadoebas sTava-
zobs Tavis mosazrebas aq moxseniebuli SoTas gaigivebisa 
ierusalimis jvris monastris kedelze gamosaxul meWur-
WleTuxucess SoTa rusTavelTan. misi azriT, swored am 
mxaris feodalebis (samZivar-Torelebis, jayelebis _ 
s.c.) erT-erT prerogativas meWurWleTuxucesobis sapa-
tio saxelos floba warmoadgenda. Tumca aqve SeniSnavs, 
rom kvlevis am etapze mis mier SemoYTavazebuli Sexedule-
bebi poeziis sferos nawilia. sargis caiSvili qvabisxevis 
freskaSi moxseniebuli SoTas safuZvelze fiqrobs, rom 
unda gadaixedos im rusTvelologebis Sexeduleba, rom-
lebic amtkiceben saxeli SoTas gavrcelebas hereTis rus-
TavSi. TvalsaCinoebisaTvis qvabisxevis freskuli warwer-
is garda mohyavs1189 wlis Wiaberis dawerilsa da goxnaris 
bareliefis warweraSi moxseniebuli saxeli SoTa.214 

rTvelos mecnierebaTa akademiis moambe, t. 34 а-б, 1948 weli, gv. 391-
398. 

213 aleqsandre miqava, borjomis xeobis materialuri kulturis 
Zeglebi, gazeTi komunizmis droSiT, 1960 wlis 7 seqtemberi.

214 sargis caiSvili, SoTas portreti qvabisxevis bazilikaSi, 
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1960-iani wlebis Sua xanebSi istorikosma nodar SoSi-
aSvilma `vefxistyaosnis~ avtori saxelis (SoTa), mamuli-
dan miRebuli gvaris (rusTvelis), cxovrebis droisa (mefe 
Tamaris zeoba) da Tanamdebobis mixedviT (meWurWleTuxu-
cesis saxelo) TorelTa feodalur saxlTan daakavSira.215 

istorikosi am sakiTxze msjelobisas qvabisxevis ekle-
siis samxreTi navis freskul warwerebsac exeba SoTa da 
iais moxseniebiT. mecniers mohyavs warwerebis niko ber-
ZeniSviliseuli daTariREeba da miseuli paleografiuli 
dakvirvevebi. igi warwerebis paleografiuli, enobrivi 
Taviseburebebis gaTvaliswinebiT sruliad iziarebs niko 
berZeniSvilis mier SemoTavazebul daTariRebis qveda zR-
vars – XII saukunes, xolo warweris zeda zRvarTan dakav-
SAirebiT ki SeniSnavs, rom `n. berZeniSvilic ar gvamcnobs 
konkretulad, Tu ris mixedviT miiCnevs XIII saukunes fre-
skis zeda qronologiur zRvrad (rogorc Cans, aq gadam-
wyveti sityva xelovnebaTmcodneebma unda Tqvan)~.216

1977 wels amberki gaCeCilaZe adgilobrivi mxatvris 
giorgi xmalaZis miwveviT qvabisxevis eklesias estumra 
mis samxreT navSi arsebuli kedlis mxatvrobis monax-
ulebis mizniT. filologi mimoixilavs ra CvenTvis sain-
tereso warwerebis Seswavlis istorias, aRniSnavs, rom 
niko berZeniSvilis mier gamoTqmuli mosazreba aq mox-
seniebuli SoTas gaigivebisa SoTa rusTavelTan sruli-
ad gaiziara sargis caiSvilma. rogorc zemoT vaCveneT, 
sargis caiSvilma SesTavaza qarTul samecniero wreebs 
Tavisi Sexedulebebi qvabisxevis freskul warwerebTan 
dakavSirebiT. Tumca mecnieri sagangebod xazs usvams 

wignSi: Zveli qarTuli mwerloba, werilebi da gamokvlevebi, t. II, 
Tbilisi 1985 weli, gv. 438-442. 

215 nodar SoSiaSvili, XII-XIV ss. saqarTvelos saxelmwifo samar-
Tlis istoriisa da rusTvelologiis zogierTi sakiTxi, Jurnali 
ciskari, 1965 weli, #9, gv. 139-148.

216 nodar SoSiaSvili, TorelTa feodaluri saxlis istoria da ..., 
gv. 70-71.
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Tavisi Sexedulebebis hipoTezurobis Sesaxeb. amberki 
gaCeCilaZem, sargis caiSvilisagan gansxvavebiT, niko 
berZeniSviliseuli frTxili varaudi sruliad gaiz-
iara. man Tavis mxriv niko berZeniSviliseuli varaudi 
adgilobrivi lazare xuciSvilis Canawerebze dayrdno-
biYT, romlis mixedviT SoTas dedas saxelad ia rqmevia, 
gaamyara da freskul warweraSi gamosaxuli Wabuki SoTa 
rusTavelTan gaagiva.217 

1980 wels giorgi zedginiZem yuradReba gaamaxvila niko 
berZeniSvilis mier saxeli iais marcxniv SemCneul grafe-
ma `r~. istorikosis TqmiT, mzis kargi ganaTebis pirobebSi 
grafema `r~-s Semdgom daaxloebiT 2 santimetris daSore-
biT gamoCnda kidev oris aso-niSani `li~. man specialuri 
ganaTebis saSualebiT daadgina, rom warwera oTxstriqo-
niania, romlis pirveli sami striqoni ufro wvrili asoebi-
Taa Sesrulebuli, vidre meoTxe striqoni. mkvlevari mesame 
striqonze or grafemas `e~ da `W~, xolo meoTxe striqonze 
sityva `rosTveli~-s kiTxulobs. igi am sityvaSi rusTvels 
gulisxmobs. 

amgvarad, giorgi zedginiZem mis mier amokiTxul 
grafemebze dayrdnobiT qvabisxevis kedlis mxatroba-
Si gamosaxuli SoTas identifikacia SoTa rusTavelT-
an moaxdina. amis Semdgom istorikosi did mniSvnelobas 
aniWebs qvabisxevis taZris freskas SoTa rusTavelis 
biografiis dadgenis mizniT, romelic informaciuli 
TvalsazrisiT `vefxistyaosnis~ prolog-epilogebsa 
da ierusalimis jvris monastris monacemebs (mxedve-
lobaSi aqvs SoTa rusTavelis freskuli warwera ieru-
salimis jvris monastridan – T.g.) utoldeba.218

imave 1980 wels zurab WumburiZe giorgi zedginiZis 
werils gamoexmaura. mecnierma warweris giorgi zedginiZ-

217 amberki gaCeCilaZe, Zvirfasi saxeebi, gazeTi komunisti, Tbili-
si 1977 weli, 18 agvisto.

218 giorgi zedginiZe, SoTa rusTavelis freska qvabisxevSi, gaze-
Ti wignis samyaro, 1980 weli, 28 maisi.
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iseuli wakiTxva srulebiT gaiziara da aq moxseniebuli 
SoTa, mis winamorbed istorikosis msgavsad, SoTa rus-
TavelTan gaaigiva. mecnieri Tavis mxriv aRniSnavs, rom 
sityva `rusTYaveli~ samstriqoniani warweris Semadgeneli 
nawili ki ar aris, aramed SoTa da iais gvaris aRmniSvneli 
sityvaa.219

1980 wlis 2 ivliss giorgi zedginiZis mier amokiTxuli 
grafemebis da am grafemebis safuZvelze gaSifruli sityva 
`rosTveli~-s gadamowmebis mizniT saqarTvelos mecniere-
baTa akademiis egidiT qvabisxevSi gaemgzavra samecniero 
eqspedicia (eqspediciis Semadgenloba: aleqsandre baram-
iZe, SoTa ZiZiguri, elene metreveli, Tamaz sanikiZe, valeri 
silogava, Sermadin oniani, guram abramiSvili, elene kav-
leliSvili, igor gilgendorfi da Tamaz baramiZe). 

maT sagangebod gaanaTes qvabisxevis taZris samxreT ek-
vderi, gadaiRes warweris Sav-TeTri da feradi suraTEebi. 
eqspediciis wevrebis warweraze muSaobam aCvena, rom winam-
debare freskul warweraSi giorgi zedginiZis mier amokiTx-
uli sityva `rosTveli~ ar dasturdeba. avtorTa jgufis 
mier freskul warwerebze Catarebulma paleografiulma 
dakvirvevebma cxadyo, rom SoTa da iais warweris Semdeg 
aris kidev ori striqoni, romelTagan pirveli striqoni 
aRar ikiTxeba, xolo meore striqonidan ganirCeva Semdegi 
grafemebi: `r, [_]l{z}a~. avtorTa jgufi warwerebs maTi 
paleografiuli monacemebis safuZvelze XII saukunis II nax-
evrisa da XIII saukunis I naxevriT aTariReben.220 

Semdgomi istorikosi, romelic qvabisxevis eklesi-
is freskebiT dainteresda, prokofi ratiani gaxldaT. 
mecnierma mxedvelobaSi miiRo ra avtorTa koleqtivis 
mier amokiTxuli grafemebi `rl~ da amavdroulad upi-
ratesoba mianiWa eqspediciis erT-erTi wevris – Serma-

219 zurab WumburiZe, rusTaveli qvabisxevSi, gazeTi komunisti, 
1980 weli, 22 ivnisi, gazeTi samSoblo, 1980 weli ivlisi.

220 aleqsandre baramiZe, SoTa ZiZiguri, elene metreveli, qvabisx-
evis freskis garSemo, gazeTi `komunisti~, 1980, 7 seqtemberi.
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din onianis mier amokiTxul bolo grafemas `i~, miiRo 
warweris dazianebuli grafemebis Semdgomi konstruq-
cia: `..r.li~. mecnieri bolo or grafemas `li~ xsnis 
sadaurobis maCvenebel sufiqsad `eli~. garda amisa, 
mxedvelobaSi iRebs taZris lokacias – qvabisxevis ekle-
sia XII-XIII saukuneebSi TorelTa feodalur samflobe-
loSi Sedioda da yovelive amis gaTvaliswinebiT `rli~ 
grafemebs xsnis rogorc sityva Torels. mas miaCnia, rom 
freskul warwerebSi moxseniebuli SoTa da ia TorelTa 
feodaluri saxlis erT-erTi ganStoebis, rusTavel-
Ta sagvareulos warmomadgenlebi arian. ufro metic, 
prokofi ratianisaTvis angariSgasawevia is istoriuli 
monacemebi da folkloruli masala, romelic cal-
saxad mianiSnebs udidesi qarTveli poetis warmoSobas 
samcxe-javaxeTidan da mis warmomavlobis kuTvnile-
bas TorelTa feodalur aristokratiul ojaxTan. misi 
azriT, rac gairkva, rom rusTaveli `vefxistyaosnis~ 
avtoris sakuTari gvari ki ar aris, aramed misi sasulie-
ro wodeba an titulia, gaCnda SoTas namdvili gvaris 
dadgenis realuri SesaZlebloba. avtors am miznis erT-
erT xorcSesxmis mizezad qvabisxevis eklesiis fresku-
li warwera miaCnia. 221 

1981 wels specialuri werili miuZRvna evgeni bar-
Taiam qvabisxevis taZris freskebs Semdegi saxel-
wodebiT `qvabisxevis taZari da misi saidumloeba~, 
sadac avtori sakiTxiT dainteresebul sazogadoebas 
acnobs aRniNSuli warwerebis Seswavlis istorias da 
mis winamorbed mkvlevarTa mier gamoTqmul Sexedule-
bebsa Tu varaudebs winamdebare freskuli warwerebis 
Sesaxeb. amgvarad, es werili ufro mimoxilviTi xasi-
aTisaa, Tumca mis avtors Tavadac unaxavs es didebuli 
taZari da rogorc Tavad ambobs karg fotokorespon-

221 prokofi ratiani, isev qvabisxevis monastris freskaze, gazeTi 
komunisti, 1981 weli, 18 oqtomberi.



155

dents T. furcxvaniZes gadauRia pirvelad am warweris 
fotoebi slaidis meSveobiT.222

rogorc cnobilia, dREemde qarTul istoriografiaSi 
erT-erT sadao da gadauWrel problemas SoTa rusTavelis 
sadaurobis sakiTxis gadawyveta warmoadgens. mecnierTa 
erTi nawilis azriT (nodar SoSiaSvili, nodar naTaZe, sar-
gis caiSvili da sxv.) SoTa rusTaveli mesxeTis rusTavidan 
gaxldaT, meore nawili ki (Teimuraz bagrationi, pavle in-
goroyva, platon ioseliani da sxv.) genialuri qarTveli 
poetis warmomavlobas kaxeTis axlos mdebare qalaq rus-
Tavs ukavSireben. 

bolo periodSi sinas mTaze wmida ekaterines monaster-
Si aRmoCnda X saukunis I naxevris xelnaweris (Sin-50) CanarTi, 
romlis meore nawilSi, ̀ asurel mamaTa cxovrebaSi~ CarTulia 
teqsti saTauriT `saxelebi wmidaTa zeda zadnelTa berTa ma-
masaxlisTa¡ da qristÀs mier aRsrulebulTa¡~. winamdebare 
CanarTSi sxva mniSvnelovan movlenebTan erTad moTxrobi-
lia: `odes sarkinozoba¡ aRdgeboda, amaT orTa saxlTa ru-
visTavelTa da mewkevnelTa zeda zadens movides da Seqmnes 
sami guadruci qvisa Tlilisa¡ da ori luskuma¡ Suenieri. da 
warvides da moixunes Zualni mefeTa maTTa  da dedaTani, da 
dasxnes luskumaTa maT Sina zeda zadens eklesiasa Sina~.223 

istorikosma zaza aleqsiZem gaarkvia, rom ruvisTavel-
Ta da mawekevnelTa feodaluri saxlis warmomadgenleb-
ma IV saukunis meore naxevarSi moRvawe qarTlis mefis 
varaz-bakuris neSti zedazenze gadmoasvenes. mecnieri am 
movlenas IX saukunis damdegidan vidre X saukunis I nax-
evramde periodiT gansazRvravs. garda amisa, misi dakvir-
vebiT, ruvisTavelTa feodaluri saxli qarTlis pirveli 

222 evgeni barTaia, qvabisxevis taZari da misi saidumloeba, sabWo-
Ta xelovneba, Tbilisi 1981 weli, # #8, gv. 87-91.

223 zaza aleqsiZe, garejadan sinas mTamde. ucnobi masala samonas-
tro kompleqsis Sesaxeb sinas mTis qarTul xelnawerTa axali kole-
qciidan, krebulSi: zaza aleqsiZe, qristianuli kavkasia A(istori-
ul-filologiuri Ziebani), Tbilisi 2011 weli, gv. 58.
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qristiani mefe mirianis vaJidan, revidan iRebda saTaves. 
am feodaluri saxlis warmomadgenlebi saukuneebis gan-
mavlobaSi flobdnen kuxeTis uZveles cixe-qalaq rusTavs 
da maTi sagvareulo saxeli - `ruvisTaveli~ swored aqedan 
iyo warmomdgari.

amgvarad, istorikosma samecniero sazogadoebas sami 
ZiriTadi debuleba SesTavaza:

1.	 `rusTveli~ ar aris `vefxistyaosnis~ avtoris per-
sonaluri zedwodeba. igi damoukidebeli sagvareu-
los aRmniSvnelia, romelic arsebobda sul cota 
IX-XIII saukuneebis manZilze.

2.	 rusTavelTa saxli flobda kaxeT-kuxeTis rusTavs da 
igi arafriT ar iyo dakavSirebuli mesxeTis rusTavTan.

3.	 vfiqrob saWiroa aRdges `vefxistyaosnis~ avtoris 
gvar-saxelis ukanasknel xanebamde CvenSi gavrcele-
buli swori forma `SoTa rusTaveli~. xolo Sekum-
Suli forma `rusTveli~ rusTavis episkoposebis 
aRsaRniSnavad da rusTavelTa sagvareulosagan 
gansasxvaveblad vixmaroT~. 224 

zaza aleqsiZis mier SemoTavazebuli debulebebi gior-
gi arabulma detalurad ganixila Tavis 1992 wels gamo-
qveynebul naSromSi `SoTa rusTvelis biografia qarTul 
mecnierebaSi~.

avtori Tvlis, rom zaza aleqsiZes Tavis axali Sexed-
ulebebis gamoTqmamde SoTa rusTavelis kaxeTis rus-
TavTan gaigivebis Sesaxeb unda ganexila an gaebaTilebina 
SoTas mesxobis anu Torelobis versia (nodar SoSiaSvili, 
sargis caiSvili da sxv.), romelsac, rogorc Tavad miiC-
nevs, metad myari argumentebi gaaCnia. 225 

rogorc zemoT vaCveneT, avtorTa im nawilis (nodar 
SoSiaSvili, sargis caiSvili da sxv.) mosazreba SoTa rus-

224 zaza aleqsiZe, axali cnoba `ruvisTavelTa saxlis~ SAesaxeb, 
literaturuli saqarTvelo, 1991 wlis 5 aprili, gv. 6-7.

225 giorgi arabuli, SoTa rusTvelis biografia qarTul mecniere-
baSi, Tbilisi 1992 weli, gv. 37-45.
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Tavelis mesxobis Sesaxeb damyarebulia mxolod zogad 
debulebebze: saxeli SoTas gavrcelebis areali samcx-
is mxareSi, samcxeSi arsebuli sofel rusTavis arseboba, 
poetis moRvaweobis dro anu mefe Tamaris zeobis xana da 
YTanamdebobis (meWurWleTuxucesobis) mixedviT TorelTa 
feodalur saxlTan dakavSireba, rasac Tavis mxriv daema-
ta qvabisxevis eklesiis samxreTis navis kedlis mxatvroba-
Si Sesrulebuli freskuli warwera SoTas moxseniebiT. 

giorgi arabuli cdilobs eWvi Seitanos Sin-50 xelnaw-
eris zaza aleqsiZiseul daTariRebaSi (X s. I naxevari). misi 
azriT, xelnaweris Tanaxmad ruvisTavelTa feodaluri 
saxli mawekevnelebTan erTad marTlac istoriuli kuxe-
Tis teritoriaze moqmedebs. TYumca mas xelnawerSi moTx-
robili ambebi gacilebiT adreul ambebad (VIII s.) miaCnia da 
eWvqveS ayenebs ruvisTavelTa feodaluri saxlis arsebo-
bas IX-X saukuneebSi, maSin rodesac qalaqi rusTavi Tbili-
sis saamiroSi Sedioda. es faqti afiqrebinebs mkvlevars, 
rom ruvisTavelebma dakarges maTi samflobelo rusTavis 
cixe-simagris patronoba da amitomac VIII saukunidan maT 
arsebobas rusTavSi saTuod miiCnevs. 

mecnieris azriT, `marTalia, XII-XIII saukuneTa mijnaze cx-
ovrobda da moRvaweobda SoTa rusTaveli, magram misi gene-
tikuri urTierToba ruvisTavelTa saxlTan jer damtkice-
buli araa. VIII saukunidan XII saukunis bolomde maTi STamo-
mavlobiTi xazis (Tu is arsebobda) arc erTi rgoli ar viciT 
da SoTas mikuTvneba kuxeTis rusTavis mflobelTa sagva-
reulosTan jerjerobiT hipoTezis doneze rCeba~.226

aseT viTarebaSi gadamwyveti mniSvneloba eniWeba qvemo 
qarTlSi mdebare RorisTavis eklesiis nangrevebSi gamov-
lenil IX-X saukuneebis qvajvaras warweras, romelic Sem-
degi saxiT ikiTxeba: 

`s[a}x{e}l{i}T{Pa} R(mrTi)s(a¡)Ta, me, r{uvis}T{a}v{e}
lm{a}n, avm{a}r[T]{e} | j(uar)¡ es{e} Z(ual)T(a) z(ed)a C[e]

226 giorgi arabuli, SoTa rusTvelis biografia..., gv. 45.
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{m}Ta(?), s(a)l(o)c[ue]l(ad) | da s{a}g{e}[b]{e}l{a}d(?) 
dR{i}|s{a} m[i]sT{¢}s(?) s|aSin{e}lisa, | a(me)[n]~. 

 warweris teqstis mixedviT vinme ruvisTavelis suli 
mosaxseneblad aRumarTavT aRniSNuli qvajvara, rac kidev 
erTxel dokumenturad adasturebs anTroponim ruvisTav-
elis arsebobas. warweris paleografiuli monacemebisa 
da warweris aRmoCenis adgilis (romelic sakmaod axlos 
mdebareobs istoriuli kuxeTTan) damTxvevam mogvca sa-
Sualeba gamogveTqva mosazreba, rom IX-X saukuenebis Ror-
isTavis qvajvaraSi moxseniebuli ruvisTaveli swored Sin-
50 xelnaweris CanarTSi moxseniebul ruvisTavelTa feo-
dalur ojaxs unda ukavSirdebodes.227 

amrigad, qronologiuri TanmimdevrobiT warmovadg-
ineT qvabisxevis freskuli warwerebis Seswavlis istoria 
da qarTul samecniero literaturaSi gamoTqmuli mosaz-
rebebi am freskebTan dakavSirebiT. aseve vaCveneT qvabisx-
evis freskuli warweris `SoTa~-s mniSvneloba SoTa rus-
Tavelis vinaobis garkvevis sakiTxisaTvis da, amis para-
lelurad, movitaneT axali masalebi (Sin-50 xelnaweris Ca-
narTi da RorisTavis IX-X saukuneebis qvajvaras warwera) 
ruvisTavelTa feodaluri saxlis istoriisaTvis. 

vimedovnebT, momavalSi gamovlenili Tu aRmoCenili ax-
ali masala saSualebas miscems qarTul istoriografias sab-
olood gadaWras SoTa rusTavelis vinaobis sakiTxi, romel-
ic dReEmde didi polemikisa da sja-baasis sagnad rCeba. 

227 Temo jojua, Tamaz gogolaZe da sxv., dREemde ucnobi qtitor-
uli warwera gudarexidan, Jurnali istoriani, #11 (23), Tbilisi 2012 
weli, gv. 26-30.
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pirobiTi niSnebi

( ) – qaragmis gaxsna.
[ ] – aRdgenili adgilebi.
{ } - warweris MSemsruleblis mier uneblieT gamotove-

buli aso.
< > - warweris Semsruleblis mier amokveTili zedmeti 

aso.
[. . .] – nakluli teqsti, romlis sidide gaurkvevelia.
[- - - -] – dazianebuli teqsti, romlis aRdgena ar mox-

erxda; yoveli xazi Seesabameba TiTo asos.
[?] – wakiTxva saeWvoa.
(!) – wakiTxva eWvs ar iwvevs, magram sityva gaugebaria.
| - striqonis dasasruli.
|| - qvis filis dasasruli _ Tu warwera amokveTilia 

or da met filaze.
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Foreword

“The Epigraphic Corpus of the Tori Gorge as a Historical Source” 
contains some 50 lapidary and fresco inscriptions and graffiti from 
Borjomi Gorge, part of which is first time published in this Corpus. The 
timeline of the inscriptions is determined by the 9th-19th centuries. 
The introductory chapter of the corpus begins with history of the study 
of the inscriptions. This is followed by the texts of these inscriptions. 
The data are presented in the following sections:  a) location of the 
inscription; b) date of the inscription; c) content of the inscription; 
d) archaeological description of the inscription; e) the degree of 
protection of the inscription; f) previous publications of the inscription 
(if inscription was published elsewhere, the following information 
is presented: detailed description of the work accomplished by 
the publishers; the reading of an inscription suggested by the first 
publishers in a full form); g) date of the inscription in the publication; 
h) basis for the suggested date of the inscription;  i) black-and-white 
photo of the inscription and its palaeographic copy; k) a transcription 
of the inscription and our reading (If the inscription was correctly 
read prior to us, it will be accepted). Black-and-white photos and 
palaeographic copies increase significance of the present publication. 

Some of the inscription texts were studied by means of historical 
and source study analysis that is the main indicator of the scientific 
value of the Corpus. Historical and source study analysis follows the 
text of an inscription. The bibliography used in the Corpus is given in 
alphabetical order. Finally, the book is supplemented with indices of 
personal and place names.

For the first time in the Georgian scholarly literature the bilingual 
(Georgian-English) Corpus of epigraphic monuments of the Tori Gorge 
has been published. The Corpus will be of great assistance to Georgian 
and foreign specialists of the relevant field. The electronic version 
of the Corpus will be posted on the websites of Korneli Kekelidze 
Georgian National Center of Manuscripts and of the National 
Parliamentary Library of Georgia that will promote cooperation with 
foreign specialists of the relevant field.

The Corpus will be of great assistance to specialists in various fields 
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of humanities – epigraphists, historians, philologists, art scholars, etc., 
as well as to the general public interested in the past of Borjomi (Tori) 
Gorge.

Preface

The epigraphic Corpus of the Tori Gorge contains all available 
Georgian lapidary and fresco inscriptions and graffiti from Borjomi, 
Gujareti and Sadgeri, i.e. Shavtskala gorges. The chronology of these 
inscriptions varies from the 9th century to the 19th century.

We have collected all lapidary and fresco inscriptions and graffiti 
from the Tori Gorge.  One part of these inscriptions is unknown to 
the scholarship: they have not been published till now. Another part 
of the inscriptions has been published earlier. Texts of the published 
inscriptions have been perfected by us.  The corpus also contains texts 
of the inscriptions read by us and texts of the vanished inscriptions 
known only thanks to publications.

Inscriptions of the Tori Gorge are located on the walls of the 
Georgian secular buildings and churches, tombstones, etc. Most of the 
inscriptions of the Tori Gorge are preserved on the walls of churches. 
Certain part of inscribed slabs is held in local museums (Simon 
Janashia State Museum of Georgia, Shalva Amiranashvili Museum of 
Art) or Regional museums (Borjomi Museum of Local History).

Thanks to their significance, inscriptions from the Tori Gorge 
occupy a special place in the Georgian epigraphy. The region abounds 
in such important inscriptions as the one inscribed on the 12th-13th 
cc. stone model (maquette)  of a church from St. George Church 
with the mention of Queen of Queens Vaneni, the spouse of Eristavt-
Eristavi Gamrekeli and their son; an inscription from St. Barbara 
Church of Timotesubani (turn of the 12th c. to the 13th c.) with the 
mention of Eristavt-Eristavi Shalva (the prominent historical figure 
Shalva Akhaltsikheli), a feudal lord devoted to Queen Tamar (1184-
1210); an inscription of a feudal lord Shota from the Monastery of 
the Mother of God of Kvabiskhevi, who by some of the researchers 
was identified with Shota Rustaveli; construction inscription of 1333 
with the mention of Molaretukhutsesi (Treasurer) of King Giorgi the 
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Brilliant (1318-1346) from the Daba church, etc.
In terms of their content, the epigraphic monuments of the Tori 

Gorge were divided into the following main categories: a) construction 
inscriptions; b) legal documents; c) epitaphs, i.e. tombstone 
inscriptions; d) supplication inscriptions.

The majority of the inscriptions from this region lack date. They 
were dated based on palaeographic features and historical figures 
mentioned in them. Some inscriptions contain date. There are cases 
when the same inscription (e.g. the construction inscription from 
Daba Church) contains dates according to the Chronicon and Indiction 
systems or in Arabic numerals (e.g. the tombstone inscription from St. 
George Church of Qvibisi with the mention of May 1, 1851).

The present Corpus was prepared in 2016-2018 at Korneli 
Kekelidze Georgian National Center of Manuscripts.

A History of the Study of Inscriptions from the 
Tori Gorge

Georgian inscriptions are the most important and unmistakable 
source for history of Georgia, as well as of Byzantium, Armenia, 
Azerbaijan, Persia (today’s Islamic Republic of Iran), Ottoman Turkey 
(today’s Republic of Turkey), North Caucasus and other countries 
with which Georgia maintained relationship during its long history. 
Inscriptions contain important information about political history of 
Georgian people, socio-economic and law history, cultural life and 
spiritual life.

Data found in the Georgian inscriptions were used already by 
Georgian chroniclers to verify the date of a historical account, to 
comprehend the information provided by them, to establish historical 
events, and so on. Georgian inscriptions in Georgian written sources 
are first time found in the hagiographic work of Basil Zarzmeli “Life 
of Serapion Zarzmeli”, written in the 10th century. The episode tells 
the story of the construction of one of the churches in Zarzma by 
endowment of the Dzargueli man: “And when he had built [a church] 
with narthex up to the level of windows, he ran out of gold. This man 
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complained: I ran out of the resources and the work was stopped and 
now I bear the cross of Jesus Christ”.

The historian of the 11th century Sumbat Davitis dze, who wrote 
the chronicle of the royal family of the Bagrationis, used to cite 
epigraphical monuments from Tao-Klarjeti churches to confirm dates 
of death, cultural and state activities of the members of this noble 
family. Their authenticity and unmistakable existence is confirmed so 
far by inscriptions of historical content preserved on the walls of local 
churches.

The historian of Late Middle Ages Prince Vakhushti (1696-1757) 
often cited Georgian inscriptions in his fundamental work “Description 
of the Kingdom of Georgia” to confirm reality of the events he narrated 
about. The scholar clearly differentiated inscriptions executed on 
slabs, crosses and icons, and mural inscriptions. 

The process of collecting and studying inscriptions in the Tori Gorge 
started in 1840s. It is associated with the famous French Kartvelologist 
Mari Brosset’s name, who systematically received outlines and 
copies, and sometimes even the readings of Georgian inscriptions 
both from the Georgians (Teimuraz Bagrationi, Platon Ioseliani, 
Dimitri Megvinetukhutsesishvili) and foreign correspondents (Ivan 
Bartholomai, Vasil Perevalenko and others). 

In 1851, based on a transcription of the inscription made by Dimitri 
Megvinetukhutsesishvili, Mari Brosset published the construction 
inscription dated to 1333 from Daba church of the Mother of God with 
the mention of Molaretukhutsesi (Treasurer). In 1854 the historian 
published the same inscription on the basis of a graphical draft made 
by Ivan Bartholomai.

In 1851, Mari Brosset first published a supplication inscription of 
Shalva Eristavt-Eristavi (also known as Shalva Akhaltsikheli) from 
Timotesubani church. The scholar published a transcription of the 
inscription written in characters of the original and supplemented 
it with his reading translated in French. However, the historian had 
read the inscription incorrectly. According to him, the inscription 
contains supplication of Shalva, Estate and Sula. Mari Brosset has also 
published a fragment from the now lost epitaph of Zaza Avalishvili 
from Timotesubani church.
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In 1854, on the basis of a transcription of an inscription made by 
Vasil Perevalenko, Mari Brosset published the inscription from the 
bell tower of Likani Church of the Mother of God, with the mention 
of Kishvad Avalishvili, the local feudal lord, and his spouse, daughter 
of the King of Kings Tamar.  The publication contains location of the 
inscription, degree of its protection, a transcription of the inscription 
in characters of the original text and M. Brosset’s reading translated 
into French language. In addition, M. Brosset identified Tamar with a 
daughter of King Bagrat III of Imereti (1510-1565).

In 1840s, Platon Ioseliani had seen an inscription of Givi Avalishvili, 
executed in old Georgian script with the mention of Sophio, daughter 
of the king, on the Royal Doors of iconostasis in the Likani Church. 
This information is preserved in a manuscript now held at the Georgian 
State Museum of Theatre and titled “Some Notes about History of 
Borjomi” (in Russian) compiled in 1901 by Kote Kipiani228, son of the 
prominent Georgian public figure Dimitri Kipiani (1811-1887). The 
Royal Doors of the Likani Church and correspondingly the inscription 
are lost. Platon Ioseliani’s account about this construction inscription 
which comprises the content of the inscription and its date assumed 
by the scholar (first half of the 17th century) is an invaluable source of 
information. Namely, his account corroborates the fact of existence of 
the inscription on the Royal Doors of the Likani Church.

Next to Mari Brosset, Georgian historian Dimitri Bakradze also 
addressed the issue of the construction inscription from Daba Church. 
In difference from Mari Brosset, D. Bakradze dated the inscription 
to the 12th century based on its palaeographic characteristics and 
identified King of Kings Giorgi, son of Dimitri with the King of All 
Georgia Giorgi III (1157-1184). More than that, he added indiction 
19, mentioned in the beginning of the inscription, to 1156 – the year 
of King Giorgi III’s ascension on throne and dated the inscription to 
1175.

In 1895 was published “The History of Georgia”written by Prince 
Vakhushti. In the footnote of this book Dimitri Bakradze repeatedly 

228 Konstantine Kipiani, Some Notes about History of Borjomi, 1901. Georgian State 
Museum of  Theatre, Music, Cinema and Choreography (also referred as Art Palace), file 
no.8, page 1.
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published inscription from the Daba church. This time, the historian 
shared Mari Brosset’s reading and dating. Accordingly, he dated the 
inscription to 1333.

In 1897, Tedo Zhordania published the construction inscription 
from Daba Church in volume 2 of his book “The Chronicles”. He 
shared Marie Brosset’s reading and dating: the scholar dated the 
inscription to 1333.

A new stage in publishing Georgian inscriptions from the region 
is associated with Ekvtime Taqaishvili (1863-1953). In 1912, the 
scholar published the construction inscription from Likani Church in 
Russian, and suggested that the daughter of King of Kings carried out 
her activities in the 12th century. Accordingly, he dated the inscription 
to the 12th century. Personal archive of Ekvtime Taqaishvili at the 
Korneli Kekelidze Georgian National Center of Manuscripts holds a 
note of the scholar about construction inscription found on the bell 
tower of the Likani Church. According to the record, on September 
29, 1893, the scholar visited Likani Church and read the inscription 
executed in Asomtavruli script on the bell tower wall. The field-note 
contains text of the inscription, which differs from the one published 
by the scholar in 1912. The record contains history of the study of this 
inscription written in Russian.229 Apart from that, the personal archive 
of Ekvtime Taqaishvili holds a letter received from Vasil Taganashvili, 
a postman from Akhaltsikhe, who informed about vandalization of 
the inscriptions from Borjomi Gorge (the inscriptions of Sadgeri and 
Chitakhevi churches) during the rule of the Romanovs in the region.230

Sergi Makalatia collected and published inscriptions from the 
Tori Gorge in his historical-ethnographic essay “Borjomi Gorge” 
published in 1957. He first introduced own readings of inscriptions 
from Tsitelsopeli and Matchartskali churches located in Gujareti 
Gorge. Inscriptions of the Borjomi Gorge published earlier were also 
included in the book.

Several lapidary and mural inscriptions from Borjomi Gorge were 
published by Niko Berdzenishvili. In the summer of 1947 he was on 

229 Korneli Kekelidze Georgian National Center of Manuscripts, the personal archive 
of Ekvtime Taqaishvili, file no. 548.

230 Korneli Kekelidze Georgian National Center of Manuscripts, the personal archive of 
Ekvtime Taqaishvili, file no.1983.
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a holiday in Borjomi and used this opportunity to visit architectural 
monuments of the region. He was the first to focus attention on 
inscriptions of Timotesubani church. The historian suggested a new, 
correct reading of the inscription. As he established, the text was not a 
supplication of Shalva, Estate and Sula as suggested by Mari Brosset, 
but a supplication of Eristavt-Eristavi Shalva. Based on historical and 
source study analysis, N. Berdzenishvili identified Eristavt-Eristavi 
Shalva mentioned in the inscription with the prominent state and 
military figure of the turn of the 12th century to the 13th century 
Shalva Akhaltsikheli, the feudal lord of united Georgia utterly devoted 
to Queen Tamar.  The scholar suggested that the Timotesubani was 
the burial church of Shalva Akhaltsikheli and of his Feudal House 
members. N. Berdzenishvili visited Kvabiskhevi church where he 
paid attention to the mural depicted in the south nave of the church 
showing two figures of a woman and man supplied with explanatory 
inscriptions “Ia” and “Shota”. The scholar suggested that Shota may 
have been the prominent Georgian poet of the 12th century Shota 
Rustaveli.

Georgian art historians (Giorgi Chubinashvili, Vakhtang Beridze, 
Rusudan Mepisashvili, Rene Schmerling, Parmen Zakaraia, Giorgi 
Gagoshidze) have also significantly contributed to the study and 
publication of the inscriptions from the Borjomi Gorge.

Inscriptions of the Borjomi Gorge are presented in the guidebooks 
dedicated to material and cultural monuments of the gorge published 
in 1950s-1980s (Nodar Shoshiashvili, Giorgi Khujadze, and others) 
and in scholarly articles (Vladimir Abuladze, Vazha Kiknadze, and 
others), which contain valuable data about this or that inscription from 
the above-mentioned gorge.

Devi Berdzenishvili had an invaluable contribution to the study 
and publication of the inscriptions from the Tori Gorge. Thanks to 
his articles (Stone Cross from Toneti of Gujareti) and monographs 
(Essays from Historical Geography of Georgia; Gujareti), the 
following important inscriptions have been introduced into the 
scholarly circulation: inscription of the 13th-14th cc. on a stone cross 
of Didi Toneti Church, the 10th-century supplication inscription of 
Tevdore from Telovani Church, etc. D. Berdzenishvili has studied 
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these inscriptions by means of historical and source study methods.
Valeri Silogava has also contributed to the study of the inscriptions 

from the Borjomi Gorge. Devi Berdzenishvili relied upon his 
publication of a supplication inscription from Tkemlovani Monastery 
located in the Gujareti Gorge during own studies. Thanks to scientific 
article published by V. Silogava, the Georgian scholarship learned 
about the inscription executed in Asomtavruli script and in cinnabar 
paint on a model (maquette) of the church preserved in the lapidarium 
of Tbilisi State Museum, which mentions Eristvt-Eristavi Gamrekeli 
and his spouse Queen of Queens Vaneni and their son. The scholar has 
published this inscription at a high academic level, supplying it with 
historical and source study analysis.

The collection of epigraphic sources from Tori Gorge is increasing. 
In 2008, a burial vault was unearthed in the floor of the west end of 
the prothesis of the Potoleti Church of Akhaldaba. Graffiti in mixed 
Asomtavruli, Nuskhuri and Mkhedruli scripts are executed on the 
stone lead of the vault (that was reused for other purpose). 

First time in Georgian historiography, we have read inscriptions 
of Potoleti Church and simultaneously have studied them by means 
of historical and source-study methods. Based on the results of a 
palaeographic study, we can argue convincingly that the Potoleti Church 
was initially consecrated to St. George. An existing consideration that 
Potoleti church was to be identified with Kviriketsminda Monastery 
established by Christopher, disciple of Grigol Khantsteli, as suggested 
by Davit Khoshtaria, had lost its relevancy. At the same time, we focused 
attention on an antefix found in 2012 by local monks in Chitakhevi 
Church (“Mtsvane Monasteri”). Thanks to the Inscription found on 
the antefix with the mention of St. George, the dedication was once 
again confirmed, opposed to the assumption of Rusudan Mepisashvili 
that Chitakhevi and Kviriketsminda churches were the same. Based 
on a comparative analysis of the graffiti from Potoleti church, as well 
as of an inscription found on an antefix, and of accounts of the 14th-
century anonymous chronicler, we have identified Kviriketsminda 
Monastery established by Christopher, mentioned in “The Life of 
Grigol Khantsteli”, with the Sakvirike Monastery which lies opposite 
to the village of Kvabiskhevi. 



173

In addition, we have revealed an unknown graffiti – the 11th-
century supplication of Ioane found in the Church of Matchartskali in 
the Gujareti Gorge.

As one can see, the history of the Borjomi Gorge has 200-years 
long history. The research process of local inscriptions continued 
throughout the entire period. Some 30 lapidary and mural inscriptions 
have been revealed and published. Some of the inscriptions are still 
in place, while some of them have been moved to the Borjomi Local 
History Museum or to the museums in Tbilisi (Simon Janashia Tbilisi 
State Museum and Shalva Amiranashvili Museum of Art). 
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Transcription Notation

(  ) – expansion of an abbreviated word.
[  ] – restored fragment of the text.
{  } – a character missed by the the scribe by accident.
<> – an extra letter introduced by the scribe.
[. . .] – lacunae of an unknown length found in the text.
[- - - -] – defective fragment which is illegible and cannot be 

restored; each dash corresponds to a single character.
[?] –  a conjectural interpolation.
(!) – the word was clearly defined but its meaning is unclear.
| – end of a line.
|| – edge of a plate, when an inscription is executed on two or more 

plates.
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Borjomi Gorge. The Church of St. George of 
Chitakhevi (Mtsvane Monasteri)

1.
[9th c.] 
An inscription on an Antefix with the Mention of St. George (Fig. 1)

In 2012, during the process of cleaning up debris from the area which 
adjoins the Chitakhevi Monastery from the south, monks of the monas-
tery found an antefix. St. George is mentioned in the antefix inscription. 
To date, the find is held in the church of Chitakhevi. 

The antefix is a triangular stone (12x12 cm) with depiction of a cross 
(8x5 cm) in its centre. The cross is mounted on a base. The cross arm 
ends are marked with a triangular incision. The inscription is executed on 
a dark brown stone. Both edges of the bottom of the antefix are decorated 
with a needle-like ornament. A square figure is seen in the upper right 
quadrant of the cross. It is criss-crossed. An inscription in old Georgian 
alphabet is executed on both lower sides and on the upper left side of the 
cross; written in Asomtavruli script; in high relief. The inscription is in 
three lines. It is mirror-inverted. The area occupied by the inscription: 
5.7x4.4 cm. Size of the largest grapheme of the inscription – `წ~ (1st 
grapheme in the 1st line): 4.5x1.0 cm. Size of the smallest grapheme of 
the inscription – `ი~ (2nd grapheme in the 3rd line): 0.5x1.0 cm. The 
inscription lacks word dividers and abbreviation marks.

Types of defects: The inscription is defective. The upper portion of 
the third grapheme `გ~, which bends outwards to the right, is chipped. 
The surviving fragment made it possible to reconstruct Asomtavruli letter 
`გ~.

Publications: Tamaz Gogoladze, 2014, pp. 162-184.

The dating of the inscription in previous publications: Tamaz Go-
goladze: 9th c.
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The basis for dating: The inscription is written in the four-linear sys-
tem. Upper and lower loops of the first grapheme `წ~ of the inscription 
are closed. Oval of the second grapheme `ჲ~ is closed as well; it lacks 
an upper line. A similar grapheme `ჲ~ is found in the 9th-10th-century 
inscription of the Msikhgua (from Gudauta region) antefix. An upper line 
of the grapheme `გ~ extends to the side. As it is well known, in the 5th-
8th centuries grapheme `გ~ was written without an additional side line. 
The latter peculiarity was introduced in the 9th century. Ending of this 
grapheme is not strictly angular: it is slightly carved. The same is the case 
with the fourth grapheme `ი~: its lower line tends to be slightly carved. 
Based on the above-mentioned palaeographic features, the inscription 
found on an antefix from Chitakhevi Church can be generally dated to the 
9th century.

1.	 w

2.	 Á 

3.	 gi

`w|{mida}|¡ |g{iorg}i~.
St. George.

The Regional Museum of Borjomi
2.
[9th c.]
An Inscription with Supplication of Michael

The slab inscribed with inscriptions in Asomtavruli script is 
lost. Till 1920s the slab was exhibited in the public park of Bor-
jomi. Unfortunately we lack information about origination of this 
slab. In 1920s there was a great flood in Borjomi during which the 
slab was lost. Fortunately, negative stock and a photograph sur-
vive. Two supplication inscriptions inscribed on the above-men-
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tioned slab and published in this Corpus were studied based on the 
surviving photograph.

According to the photograph, the slab is a tympanum stone. Figure 
of Christ seated on a throne occupies the entire area of the slab. Christ is 
flanked by two supplicants in secular clothes. Two small figures of flying 
angels are depicted symmetrically in the upper part of the tympanum. 
Short inscriptions are inscribed on the remaining surfaces. A beard can be 
made out on the face of the left supplicant. The second figure is without 
beard since the vertical lines are not observed on his face.

Inscription in mixed Asomtavruli and Nuskhuri scripts is cut above the 
head of the left figure; two lines. The inscription lacks separation marks. 
Straight horizontal line is used as an abbreviation mark. A transcription 
of the inscription in Asomtavruli and Nuskhuri scripts is presented here 
based on the photograph.

Types of defects: From the photograph it is evident that till 1920s the 
inscription was not damaged. Entire text of the inscription is readable.

Publications: Natela Aladashvili, 1977, p.69; Devi Berdzenishvili, 
1987, p.55; Tamaz Gogoladze, 2014, p.114.

The dating of the inscription in previous publications: Natela Ala-
dashvili, 9th c.; Devi Berdzenishvili: 9th c.; Tamaz Gogoladze: 9th c.

The basis for dating: In the present Corpus we share the date – 9th 
century suggested by Natela Aladashvili for the image depicted on the 
tympanum slab. Inscriptions must be timed with the above date. On this 
basis, we date the supplication inscription of Michael to the 9th century.
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1.	 q~e 

2.	 S~ew m~ql

`q(rist)e, / Se(i)w(yale) m(i)q(ae)l~.
Christ, have mercy on Michael.

3.
[9th c.]
An Inscription with Supplication of Jafar

Above the head of a figure on the right side is inscribed an inscription 
in Asomtavruli script; two lines. The Inscription lacks separation marks. 
Straight horizontal line is used as an abbreviation mark. A transcription 
of the inscription in Asomtavruli script is presented here based on the 
photograph.

Types of defects: From the photograph it is evident that till 1920s the 
inscription was not damaged. Entire text of the inscription is readable.

Publications: Natela Aladashvili, 1977, p.69; Devi Berdzenishvili, 
1987, p.55; Tamaz Gogoladze, 2014, p.114.

The dating of the inscription in previous publications: Devi 
Berdzenishvili: 9th century; Tamaz Gogoladze: 9th century.
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The basis for dating: In the present Corpus we share the date – 9th 
century suggested by Natela Aladashvili for the image depicted on the 
tympanum slab. Inscriptions must be timed with the above date. On this 
basis, we date the supplication inscription of Jafar to the 9th century.

1.	 q~e

2.	 S~ew j~fr

`q(rist)e, | Se(i)w(yale) j(a)f(a)r~.
Christ, have mercy on Jafar.

Gujareti Gorge. Church of the Totkhami Fortress

4.
[9th-10th cc.]
A Fragment of the Inscription

To date this inscription is not found in the interior of the church. In 
1987, Devi Berdzenishvili noticed three graphemes `დლმ~ with siglum 
inscribed on the east wall of the sanctuary. Based on palaeographic pe-
culiarities of the inscription and the use of Nuskhuri `ლ~, the inscription 
can be dated to the 9th-10th cc.

Publications: Devi Berdzenishvili, 1987, p.12.

The dating of the inscription in previous publications: Devi 
Berdzenishvili: 9th-10th cc.
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The basis for dating the inscription: We share the date suggested by 
Devi Berdzenishvili and date the inscription to the 9th-10th cc.

1.	 d~lm

`d~lm?~.
Dlm (?)

Gujareti Gorge. “Red Church”

5.
[10th-11th cc.] 
An Inscription with Supplication of the Church Donor Makhare-

beli (Fig. 2)

The inscription is inscribed on the north wall of the church, on a slab 
below the cornice, at a height of 656 cm above the ground level. Size of 
the slab: 62.5x60 cm. The area occupied by the inscription: 22x56 cm. 
Three lines; in Asomtavruli script. Size of the largest grapheme of the 
inscription `მ~ (2nd grapheme in the 2nd line): 6.2x2.9 cm. Size of the 
smallest grapheme of the inscription – ̀ ი~ (7th grapheme in the 3rd line): 
2.5x1.9 cm. The inscription lacks word dividers. Straight horizontal line 
is used as an abbreviation mark.

Types of defects: The slab with the inscription is eroded by natural 
agents, therefore some graphemes can be made out only with difficulty. 
Despite this, the entire inscription is readable.

Publications: Sergi Makalatia, 1957, p.15; Sargis Kakabadze, 1966, 
p.66 ; Giorgi Zedginidze, 1977, p.181; Devi Berdzenishvili, 1985, p.45; 
Devi Berdzenishvili, 1987, p.9.

The dating of the inscription in previous publications: Sergi Maka-
latia: 12th-13th cc; Sargis Kakabadze – the date is not mentioned; Giorgi 
Zedginisze – the date is not mentioned; Devi Berdzenishvili: 11th-12th 
cc; Devi Berdzenishvili: 10th-11th cc.
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The basis for dating: Sergi Makalatia reads “Mkargrdzeli” in the in-
scription, therefore he takes into consideration that representatives of this 
feudal family carried out their activities in the 12th-13th cc. and dates the 
inscription to the 12th-13th cc. Initially, Devi Berdzenishvili considered 
that the church was an architectural monument of the 11th-12th cc., there-
fore he dated the inscription to the same period. Later on, the scholar took 
into consideration palaeographic features of the inscription and dated it to 
the 10th-11th cc. In the present Corpus we agree with the second dating 
suggested by Devi Berdzenishvili – 10th-11th cc. Hence we date the in-
scription to the 10th-11th cc. 

1.	 q~e S~e mxr~bli

2.	 ams ws~a ekl~sa

3.	 maSnbli

`q(rist)e, S(eiwyal)e m(a)x(a)r(e)b(e)li | am{i}s w(midi)
sa ekl(esii)sa | maS{e}n{e}b{e}li~.

Christ, have mercy on Makharobeli, the builder of this holy 
church.
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6.
[10th-11th cc.] 
An Inscription of Mason Davit (Fig. 3)

The inscription is inscribed to the left of the south entrance door of 
the church at a height of 195 cm above the ground level. Size of the slab: 
33x20 cm. The area occupied by the inscription: 22x56 cm. Three lines; 
in Asomtavruli script mixed with Nuskhuri characters. Size of the largest 
grapheme of the inscription – `გ~ (2nd grapheme in the 1st line): 5.5x3.5 
cm. Size of the smallest grapheme of the inscription – `ი~ (2nd grapheme 
in the 1st line): 3x1.5 cm. The inscription lacks the word-division marks. 
Straight horizontal line is used as an abbreviation mark.

Types of defects: The inscription is undamaged. The entire inscrip-
tion is readable.

Publications: The inscription has never been published: it is first pub-
lished in the Corpus.

The basis for dating: Random use of Nuskhuri characters in an 
Asomtavruli text gives the grounds for dating the inscription to the 10th-
11th cc.

1.	 d~gl

2.	 zi

`d(aviT) g(a)l(ato)|zi (?)~.
The mason Davit (?). 
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Gujareti Gorge. Church of Matchartskali

7.
[10th-11th cc.]
An inscription of Nikoloz (Fig. 4)

The inscription is inscribed on an architrave of the south entrance of 
the church at a height of 150 cm above ground level. Size of the slab: 
55x93 cm. The area occupied by the inscription: 6x21.5 cm. One line; in 
Asomtavruli script. Size of the largest grapheme of the inscription – `ნ~ 
(3rd grapheme in the 1st line): 4.2x2.2 cm. Size of the smallest grapheme 
of the inscription – `ი~ (6th grapheme in the 1st line): 3.8x1.3 cm. The 
inscription lacks word dividers and abbreviation marks.

Types of defects: The slab with inscription is eroded by natural 
agents, therefore some graphemes can be made out only with difficulty. 
The inscription survived fragmentally: its ending is illegible. 

Publications: Sergi Makalatia, 1957, p.18; Devi Berdzenishvili, 1985, 
p.46; Devi Berdzenishvili, 1987, p.28; Tamaz Gogoladze, 2014, p.98.

The dating of the inscription in previous publications: Sergi Maka-
latia: the date is not mentioned; Devi Berdzenishvili: 11th-12th cc.; Devi 
Berdzenishvili: the date is not mentioned; Tamaz Gogoladze: the date is 
not mentioned.

The basis for dating: Based on Palaeographic peculiarities, the in-
scription probably dates to the 10th-11th cc. 
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1.	 qe niklz

`q{rist}e, nik{o}lO{o}z [...].~
Christ, Nikoloz […].

8.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Iovane (Fig. 5)

On a hillock at the edge of the village of Machartskali a single-nave 
church is erected. On a greenish slab of the west wall in the interior, at a 
height of 195 cm above ground level is found an inscription in Nuskhuri 
script; one line. Size of the slab: 43x88 cm; The area occupied by the 
inscription: 10x63.5 cm. Size of the largest grapheme of the inscription 
– `ქ~ (1st grapheme in the first line): 7x2 cm. Size of the smallest graph-
eme of the inscription – `ა~ (7th grapheme in the 1st line): 1x0.4 cm. 
The inscription lacks word dividers and abbreviation marks. The six point 
Star of David is depicted in the middle of the text. It is acknowledged as a 
symbol of Christ. Several graphemes are found within the star.

Types of defects: The slab with inscription is eroded by natural agents, 
therefore several graphemes can be made out only with difficulty. Despite 
this, the entire inscription is readable.

Publications: Tamaz Gogoladze, 2014, p.99.
The dating of the inscription in previous publications: Tamaz Go-

goladze: 11th c.

The basis for dating: The inscription is executed in Nuskhuri script 
written in the secretary hand characteristic mainly of the 11th-century 
inscriptions.
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1.	 qe Sewyale iovane codvli uRirsi

`q{rist}e, Se{i}wyale iovane codv{i}li, uRirsi~.
Christ have mercy on sinful, unworthy Iovane.

Gujareti Gorge. The Church of Tqemlovani

9.
[10th-11th cc.] 
An Inscription with Supplication of Kvirike (Fig. 6)

The inscription is inscribed on an architrave of the south entrance of 
the church at a height of 410 cm above ground level. Size of the slab: 
45x97 cm. The area occupied by the inscription: 7x45 cm. One line; in 
secretarial Mkhedruli script. Size of the largest grapheme of the inscrip-
tion – `ნ~ (7th grapheme in the 1st line): 4.5x6 cm. Size of the smallest 
grapheme of the inscription – `ი~ (6th grapheme in the 1st line): 0.3x1.7 
cm. The inscription lacks word dividers. Straight horizontal line is used 
as an abbreviation mark.

Types of defects: The inscription is not damaged. The entire inscrip-
tion is readable.

Publications: Valeri Silogava, 1987, p.24; Tamaz Gogoladze, 2014, 
p.95.
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The dating of the inscription in previous publications: Valeri Si-
logava: 10th-11th cc; Tamaz Gogoladze: the date is not mentioned.

The basis for dating: The date – 10th-11th cc. suggested by Valeri 
Silogava was shared.

1.	 qo(?) yolini(?) w~e i~go (?) S~e k~e
 

`q. u(falo)(?) yo{ve}l<i>ni (?) w(inaS)e {Sensa} (a)igo 
(?), S(eiwyal)e k(¢rik)e~.231

Chr. God, all(?) were built (?) before you; have mercy on Kvirike.

10.
[10th-11th cc.] 
A Fragment of the Inscription

To date, the inscription is lost. In 1987, Devi Berdzenishvili saw piec-
es of ornamented bands lying on the ground. The scholar noticed a frag-
ment of inscription in Asomtavruli script on one of the stones. The entry 
in this Corpus is based on D. Berdzenishvili’s publication. A transcription 
of the inscription is given in Asomtavruli script; the first version of read-
ing suggested by the scholar has been preferred: `ek[lesia¡] ... wmi-
da¡~ (“The Holy Church”).

231 warweris wakiTxva sxva gamocemebSi:
1. valeri silogava: `qo Slini k~e g~i S~e w~e; q(ufalo), S(vi)lini!) 

k(¢rik)e, g(iorg)i, Se(i)w(yal)e~.
2. Tamaz gogolaZe: `q(ufalo), S(vi)lini!) k(¢rik)e, g(iorg)i, Se(i)

w(yal)e~.
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Publications: Devi Berdzenishvili, 1987, p.26; Tamaz Gogoladze, 
2014, p.96. 

The dating of the inscription in previous publications: Devi 
Berdzenishvili: 10th-11th cc.; Tamaz Gogoladze: the date is not men-
tioned.

1.	 ek…wmidaÁ

`ek[lesia¡] ... wmida¡~.
The holy church.

Borjomi Gorge. Sakire. The Church of 
“Saqdrivake”

11.
[10th-11th cc.] 
An Inscription with Supplication of Shashia (Fig. 7)

The inscription is inscribed on a dark grey cornice stone lying in the 
churchyard. Size of the stone: 20x86.5 cm; The area occupied by the in-
scription: 7x46.5 cm. One line; in Asomtavruli script mixed with Nuskhu-
ri characters. Size of the largest grapheme of the inscription – `შ~ (3rd 
grapheme in the 1st line): 5.5x4 cm. Size of the smallest grapheme of the 
inscription – `ა~ (7th grapheme in the 1st line): 3.5x6.2 cm. The inscrip-
tion lacks word dividers. Straight horizontal line is used as an abbrevia-
tion mark.

Types of defects: The inscription is damaged: The beginning, as well 
as the lower edge and the middle part are chipped off. Despite this, the 
entire inscription is readable.

Publications: Devi Berdzenishvili, 1985, p.43, 47; Tamaz Gogoladze, 
2014, p.76.
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The dating of the inscription in previous publications: Devi 
Berdzenishvili: 12th-13th cc; Tamaz Gogoladze: the date is not men-
tioned.

The basis for dating: Based on the fact that the inscription is written 
in Asomtavruli script mixed with Nuskhuri characters, we date it to the 
10th-11th cc.

1.	 q~e S~e S~Sa 

`q(rist)e, S(eiwyal)e S(a)S(i)a~.
Christ, have mercy on Shashia. 

12.
[10th-11th cc.] 
An Inscription with Supplication of Shp (?) (Fig. 8)

The inscription is inscribed on a dark grey cornice stone, which lies in 
the churchyard. Size of the stone: 18x92.5 cm; The area occupied by the 
inscription: 12x61.5 cm. One line; in Nuskhuri script mixed with Asom-
tavruli characters. Size of the largest grapheme of the inscription – `ე~ 
(2nd grapheme in the 1st line): 8.5x11.5 cm. Size of the smallest graph-
eme of the inscription – `ქ~ (1st grapheme in the 1st line): 7x5 cm. The 
inscription lacks word dividers. A horizontal arched line is used as an 
abbreviation mark.

Types of defects: The stone bearing inscription is damaged; the right 
upper edge is chipped off. Despite this, the entire inscription is readable.
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Publications: Devi Berdzenishvili, 1985, p.43; Tamaz Gogoladze, 
2014, p.76.

Dating of the inscription in previous publications: Devi Berdzen-
ishvili: the date is not mentioned; Tamaz Gogoladze: the date is not men-
tioned.

The basis for dating: Taking into consideration that Nuskhuri and 
Asomtavruli characters are mixed in the inscription, we date it to the 
10th-11th cc.

1.	 qe S~{e Sp

`q{rist}e, S(eiwyal)e Sp (?)~.
Christ have mercy on Shp (?).

Borjomi Gorge. St. George Church of Potoleti

13.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Nikoloz (Fig. 9)

In 2008, in a process of archaeological excavations carried out in the 
church of Potoleti (Head of the expedition – Revaz Khvistani), a brown-
ish slab (Fig. 10) was unearthed (101x178.5 cm). It bears seven medieval 
graffiti in Asomtavruli, Nukhuri and Mkhedruli scripts. To date, the slab 
is on display at the Regional Museum of Borjomi.

In the upper left hand portion of the slab is scratched a supplication of 
Nikoloz; inscribed in secretarial Mkhedruli script mixed with Nuskhuri 
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characters; one line. The area occupied by the inscription: 11.7x27.5 cm. 
Size of the largest grapheme of the inscription – `კ~ (7th grapheme in the 
1st line): 11.7x2.5 cm. Size of the smallest grapheme of the inscription – 
`ნ~ (5th grapheme in the 1st line): 2x0.5 cm. The inscription lacks word 
dividers. A straight horizontal line is used as an abbreviation mark.

Types of defects: The slab is damaged. The last grapheme `ზ~ of 
the inscription is within the area of damage on the slab and is partially 
discernable.

Publications: Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, 
2014, p.136-137; Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, 
2016-2017, p.254.

Dating of the inscription in previous publications: Tamaz Gogo-
ladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze: 11th c.; Tamaz Gogoladze, 
Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze: 11th c.

The basis for dating: The inscription is executed in transitional 
Mkhedruli script. Taking this feature into consideration, the inscription 
was dated to the 11th century.

1.	 q~e S~e nikolz 

`q(rist)e, S(eiwyal)e nikol{o}z~.
Christ have mercy on Nikoloz.
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14.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Mnate (Fig. 11)

A supplication of Mnate is inscribed in the middle of the slab; straight 
epigraphical Nuskhuri script mixed with Asomtavruli characters; two 
lines. The area occupied by the inscription: 8x98.3 cm. Size of the largest 
grapheme of the inscription – `ც~ (14th grapheme in the 1st line): 4.7x2 
cm. Size of the smallest grapheme of the inscription – `ი~ (20th graph-
eme in the 1st line): 1.1x1 cm. The inscription lacks word dividers. A 
straight horizontal line is used as an abbreviation mark.

Types of defects: The slab is damaged. The first grapheme `ღ~ of the 
inscription is within the area of damage on the slab and is discernable 
only partially. The 18th grapheme in the 1st line also survives in a frag-
mented form.

Publications: Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, 
2014, p.142-144; Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, 
2016-2017, p.256-257.

Dating of the inscription in previous publications: Tamaz Gogo-
ladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze: 11th c.; Tamaz Gogoladze, 
Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze: 11th c.

The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script mixed with Asomtavruli characters. Therefore we 
have dated the inscription to the 11th century.

1.	 RTm~n nu Seudnes codvani mnTesa

2.	 rl cxoar>ar>s>
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`R(mer)Tm(a)n nu Seudnes codvani mn{a}Tesa, | r{ome}l 
cxoar ars~.

Lord, don’t relieve the sins of Mnate, who is a sheep.

15.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Shalva (Fig. 12)

Supplication inscription of Shalva is inscribed next to supplication 
inscription of Nikoloz; straight epigraphical Nuskhuri script mixed with 
Mkhedruli characters; one line. The area occupied by the inscription: 
5.1x76.4 cm. Size of the largest grapheme of the inscription – `ქ~ (1st 
grapheme in the 1st line): 5x1 cm. Size of the smallest grapheme of the 
inscription – `ი~ (29th grapheme in the 1st line): 0.3x0.3 cm. The in-
scription lacks word dividers. A straight horizontal line is used as an ab-
breviation mark. Grapheme `ო~ is used to represent `უ~.

Types of defects: The slab is damaged. The last grapheme `ზ~ of 
the inscription is within the area of damage on the slab and is discernable 
only partially.

Publications: Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, 
2014, p.137-140; Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, 
2016-2017, p.254-255.

Dating of the inscription in previous publications: Tamaz Gogo-
ladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze: 11th c.; Tamaz Gogoladze, 
Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze: 11th c.

The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script and transitional Mkhedruli characters. Therefore, we 
have dated the inscription to the 11th century.
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1.	 q ofalo S~e sawyalobel soli Salvasi locva yavT 
R~TsaTos R~Tsa moyareno

`q. ufalo, S(eiwyal)e sawyalobel(i) suli Salvasi, 
locva yavT R(mr)TisaTu(i)s R(mr)T(i)sa moy{u}areno~.

Chr. Lord, have mercy on soul of Shalva; say a prayer for God, the 
ones who love God.

16.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Iovane 

The supplication inscription of Iovane is scratched below the suppli-
cation inscription of Nikoloz; straight epigraphical Nuskhuri script; one 
line; The area occupied by the inscription: 9.5x12 cm. Size of the largest 
grapheme of the inscription – `ქ~ (1st grapheme in the 1st line): 9.5x0.8 
cm. Size of the smallest grapheme of the inscription – `ი~ (5th graph-
eme in the 1st line): 0.3x0.4 cm. The inscription lacks word dividers. A 
straight horizontal line is used as an abbreviation mark.

Types of defects: The slab is damaged. The second and third graph-
emes are discernable only partially.

Publications: Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, 
2014, p.140-142; Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, 
2016-2017, p.256.

Dating of the inscription in previous publications: Tamaz Gogo-
ladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze: 11th c.; Tamaz Gogoladze, 
Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze: 11th c.
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The basis for dating: The inscription is executed in transitional 
Mkhedruli script. Therefore, we have dated the inscription to the 11th 
century.

1.	 q~{e} {S}e ivan>e 

`q(rist)e, S{eiwyal}e i{o}vane~.
Christ have mercy on Iovane.

17.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Shariaka (Fig. 13)

The supplication of Shariaka is scratched below Mnate’s supplication 
inscription; straight epigraphical Nuskhuri script; five lines. The area oc-
cupied by the inscription: 13.5x22 cm. Size of the largest grapheme of 
the inscription – `წ~ (2nd grapheme in the 1st line): 2.8x1 cm. Size of 
the smallest grapheme of the inscription – `ა~ (21st grapheme in the 5th 
line): 0.3x0.3 cm. The inscription lacks word dividers. A straight horizon-
tal line is used as an abbreviation mark. In several cases, grapheme `ო~ 

is used to represent `უ~.
Types of defects: The inscription is defective. The 4th and 5th lines of 

the inscription are unreadable due to erosion. Apart from that, the lastlet-
ters of the inscription are also eroded and unreadable.

Publications: Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, 
2014, p.145-148; Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, 
2016-2017, p.257-258.
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Dating of the inscription in previous publications: Tamaz Gogo-
ladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze: 11th c.; Tamaz Gogoladze, 
Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze: 11th c.

The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script. Taking this into consideration, we have dated the 
inscription to the 11th century.

1.	 q wmida g~i Seiwyale mon

2.	 ai Seni Sariaqa da Seundven 

3.	 codvani da sxoani zraxvien

4.	 raime grqoa Sen goniero xeo

5.	 -falo Sueniero samyaro sa[...]

`q. wmida g(iorg)i, Seiwyale mon|ai Seni Sariaqa da 
Seundven | codvani da sxuani zraxvien | raime, grqua 
Sen, goniero xeo, | [u]falo, Sueniero samyaro, sa[...]~.

Chr. St. George, have mercy on your slave Shariaka and forgive him 
sins and some other plots; you are called the Tree of Wisdom, O Lord, 
beautiful world […].
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18.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Tornike (Fig. 14)

The supplication of Tornike is scratched on the lower left area of the 
slab; in secretarial Mkhedruli script; one line. The area occupied by the 
inscription: 11x30.5 cm. Size of the largest grapheme of the inscription – 
`კ~ (12th grapheme in the 1st line): 9.7x1 cm. Size of the smallest graph-
eme of the inscription – `ო~ (2nd grapheme in the 1st line): 0.3x2.2 cm. 
The inscription lacks word dividers. A straight horizontal line is used as 
an abbreviation mark.

 
Types of defects: The inscription is undamaged. The entire inscrip-

tion is readable.

Publications: Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, 
2014, p.148-149; Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, 
2016-2017, p.259.

Dating of the inscription in previous publications: Tamaz Gogo-
ladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze: 11th c.; Tamaz Gogoladze, 
Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze: 11th c.

The basis for dating: The inscription is executed in secretarial Mkhe-
druli script. Taking this into consideration, we have dated the inscription 
to the 11th century.
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1.	 w~o g~i S~e Tornik

`w(mida)o g(iorg)i, S(eiwyal)e Tornik~.
St. George have mercy on Tornik.

19.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of an Unknown Individual (Fig. 

15)

The supplication is scratched on the lower portion of the mid-part of 
the slab, below Shariaka’s supplication inscription; transitional Mkhe-
druli; one line. The area occupied by the inscription: 9x11.3 cm. Size 
of the largest grapheme of the inscription – `ქ~ (1st grapheme in the 1st 
line): 8x2 cm. Size of the smallest grapheme of the inscription – `ღ~ 
(3rd grapheme in the 1st line): 0.4x0.5 cm. The inscription lacks word 
dividers. A straight line sloping upward from left to right is used as an 
abbreviation mark. 

Types of defects: The inscription is undamaged. The entire inscrip-
tion is readable.

Publications: Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, 
2014, p.150-151; Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, 
2016-2017, p.259-260.

Dating of the inscription in previous publications: Tamaz Gogo-
ladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze: 11th c.; Tamaz Gogoladze, 
Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze: 11th c.
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The basis for dating: The inscription is executed in transitional 
Mkhedruli script. Taking this into consideration, we have dated the in-
scription to the 11th century.

1.	 q~e R~TOo 

`q(rist)e, R(merT)o~.
Lord Christ.

20.
[11th c.]
An Inscription with Supplication of the Church Fathers (Fig. 16)

In 2008, in a process of archaeological excavations carried out in the 
church of Potoleti, a brownish slab was unearthed (39x26.5 cm). It bears 
four medieval graffiti in Nuskhuri script. To date, the slab is on display at 
the Regional Museum of Borjomi.

The supplication text is scratched on a dark brown slab; the left por-
tion of the slab with the beginning of the inscription has been chipped off; 
in Nuskhuri script; two lines. The area occupied by the inscription: 6x13 
cm. Size of the largest grapheme of the inscription – `მ~ (9th grapheme 
in the 1st line): 2.8x1.5 cm. Size of the smallest grapheme of the inscrip-
tion – `ა~ (8th grapheme in the 1st line): 0.2x0.5 cm. The inscription 
lacks word dividers. A straight horizontal line and a straight line sloping 
downward from left to right are used as abbreviation marks.

Types of defects: The inscription lacks its beginning. The remaining 
part of the inscription is readable.

Publications: The inscription has not been published. It is first time 
published in this Corpus.
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The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script. Taking this feature into consideration, the inscription 
was dated to the 11th century.

1.	 -- -~e mamani am

2.	 s ek~lsa

`[q(rist)e, S(eiwyal)]e mamani am|{i}s ekl(esii)sa(¡)~
Christ have mercy on the fathers of this church.

21.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Theodore (Fig. 17)

The supplication is engraved on a dark brown slab. Due to the stone 
damage, the inscription lacks its beginning. The inscription is scratched 
below the inscription of Church Fathers; in Nuskhuri script; one line. The 
area occupied by the inscription: 7x5 cm. Size of the largest grapheme of 
the inscription – ̀ ე~ (2nd grapheme in the 1st line): 5.5x2 cm. Size of the 
smallest grapheme of the inscription – `თ~ (1st grapheme in the 1st line): 
3.3x3 cm. The inscription lacks word dividers and abbreviation marks. 

Types of defects: The inscription lacks its beginning. The remaining 
part of the inscription is readable.

Publications: The inscription has not been published. It is first time 
published in this Corpus.

The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script. Taking this feature into consideration, the inscription 
was dated to the 11th century.
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1.	 -- -- Te

`[q(rist)e, S(eiwyal)e] T{eodor}e ~.
[Christ have mercy on] Theodore.

22.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Basil (Fig. 18)

An inscription with supplication is executed on a dark brown slab. The 
inscription is engraved next to and below of the inscription of Theodore; 
in Nuskhuri script; two lines. The area occupied by the inscription: 12x8 
cm. Size of the largest grapheme of the inscription – `ბ~ (1st grapheme in 
the 2nd line): 6x2.5 cm. Size of the smallest grapheme of the inscription 
– `ლ~ (3rd grapheme in the 2nd line): 1.5x2.5 cm. The inscription lacks 
word dividers. A straight horizontal line is used as an abbreviation mark.

Types of defects: The inscription is not damaged. The entire inscrip-
tion is readable.

Publications: The inscription has not been published. It is first time 
published in this Corpus.

The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script. Taking this feature into consideration, the inscription 
was dated to the 11th century.
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1.	 q~e S~e 

2.	 bsl

`q(rist)e, S(eiwyal)e | b{a}s{i}l{i}~
Christ have mercy on Basil.

23.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Kvirike (Fig. 19)

An inscription with supplication of Kvirike is inscribed on a dark 
brown slab. The inscription is inscribed below of the inscription of Basil; 
in Nuskhuri script; one line. The area occupied by the inscription: 3.3x2.5 
cm. Size of the largest grapheme of the inscription – `კ~ (1st grapheme in 
the 1st line): 3x1.5 cm. Size of the smallest grapheme of the inscription – 
`ე~ (2nd grapheme in the 1st line): 2x1.3 cm. The inscription lacks word 
dividers. A straight horizontal line sloping downward from left to right is 
used as abbreviation mark.

Types of defects: The inscription is not damaged. The entire inscrip-
tion is readable.

Publications: The inscription has not been published. It is first time 
published in this Corpus.

The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script. Taking this feature into consideration, the inscription 
was dated to the 11th century.
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1.	 k~e 

`k(¢rik)e ~.
Kvirike.

A Chancel Screen of the Potoleti Church  
(10th c.) (Fig. 20)

In 1939, the Committee of Antiquities carried out archaeological ex-
cavations in the interior of the Potoleti Church, directed by Rusudan Me-
pisashvili and Zakro Maisuradze. The 10th-century chancel screen was 
unearthed during these excavations. To date, the fragments of the chancel 
screen are held at Shalva Amiranashvili Georgian National Museum of 
Art. Several inscriptions in Nuskhuri and Mkhedruli scripts are scratched 
on the chancel screen of Potoleti Church.

24.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Damiane Bedieli (Fig. 21)

The inscription is scratched on the north jamb of the Royal Doors, at a 
height of 77 cm from the ground level; in Nuskhuri script; two lines. The 
area occupied by the inscription: 7.5x4 cm. Size of the largest grapheme 
of the inscription – `ხ~ (1st grapheme in the 1st line): 1.8x0.3 cm. Size 
of the smallest grapheme of the inscription – `ი~ (9th grapheme in the 
1st line): 0.2x0.2 cm. The inscription lacks word dividers. A short hori-
zontal line with upswings at both ends is used as an abbreviation mark. 
An arrowlike sign with its point directed to the right stands in the end of 
the text.

Types of defects: The inscription is not damaged. The entire inscrip-
tion is readable.
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Publications: Giorgi Gagoshidze: 1987, p.134.

Dating of the inscription in previous publications: Giorgi Gag-
oshidze, 10th-12th cc.

The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script. Taking this feature into consideration, we have dated 
the inscription to the 11th cen-
tury.

1.	 xa~to R~Tebisao

2.	 S~e dm~ne bd~eli

`xato R(mr)T(a)ebisao, | S(eiwyal)e d(a)m(ia)ne b(e)d(i)
eli~.

The icon of God have mercy on Damiane Bedieli.

25.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication 

The inscription is scratched on the north jamb of the Royal Doors, at 
a height of 74 cm from the ground level; in Nuskhuri script; one line. The 
area occupied by the inscription: 3x3.3 cm. Size of the largest grapheme 
of the inscription – `ქ~ (1st grapheme in the 1st line): 3.3x0.5 cm. Size of 
the smallest grapheme of the inscription – `ი~ (3rd grapheme in the 1st 
line): 0.3x0.7 cm. The inscription lacks word dividers and abbreviation 
marks. 

Types of defects: The inscription is not damaged. The entire inscrip-
tion is readable.
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Publications: The inscription has not been published. It is first time 
published in this Corpus.

The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script. Taking this feature into consideration, we have dated 
the inscription to the 11th century.

1.	 q xa 

`xa[to R(mr)T(a)ebisao]~
Icon of God.

26.
[11th c.] 
Georgian Alphabet (Fig. 22) 

The alphabet is scratched on the north jamb of the Royal Doors, at 
a height of 66 cm from the ground level; in secretarial Mkhedruli script 
mixed with Asomtavruli and Nuskhuri characters; two lines. The area oc-
cupied by the inscription: 4.5x7 cm. Size of the largest grapheme of the 
inscription – `კ~ (1st grapheme in the 2nd line): 1.8x0.3 cm. Size of the 
smallest grapheme of the inscription – `ლ~ (2nd grapheme in the 2nd 
line): 0.3x0.8 cm. The inscription lacks word dividers and abbreviation 
marks. 

Types of defects: The inscription is damaged. Due to erosion of the 
stone surface, some of the graphemes cannot be made out. 

Publications: Giorgi Gagoshidze: 1987, p.134.

Dating of the inscription in previous publications: Giorgi Gag-
oshidze, 10th-12th cc.

The basis for dating: The inscription is executed in secretarial Mkhe-
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druli script mixed with Asomtavruli and Nuskhuri characters. Taking this 
feature into consideration, we have dated the inscription to the 11th cen-
tury.

1.	 abgdev
2.	 klm

` a,b,g,d,e,v,|k,l,m~.
` a,b,g,d,e,v,|k,l,m~.

27.
[11th c.]
An Inscription with Supplication of an Unknown Individual (Fig. 23)

The inscription is scratched on the north jamb of the Royal Doors, at 
a height of 55 cm from the ground level; in Nuskhuri script mixed with 
secretarial Mkhedruli characters; three lines. The area occupied by the in-
scription: 3x5.3 cm. Size of the largest grapheme of the inscription – `ქ~ 
(1st grapheme in the 1st line): 1.5x0.4 cm. Size of the smallest grapheme 
of the inscription – `ი~ (3rd grapheme in the 2nd line): 0.2x0.3 cm. The 
inscription lacks word dividers and abbreviation marks. 

Types of defects: The inscription is damaged. Due to erosion of the 
stone surface, the third and fourth graphemes in the third line cannot be 
made out. Despite this, the entire inscription is readable.

Publications: Giorgi Gagoshidze, 1987, p.134.

Dating of the inscription in previous publications: Giorgi Gag-
oshidze, 10th-12th cc.

The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script mixed with secretarial Mkhedruli characters. Taking 
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this feature into consideration, we have dated the inscription to the 11th 
century.

1.	 q xato RT
2.	 ebisao Se
3.	 wy- -e

`q. xato R{mr}T{a}|ebisao, Se{i}|wy[al]e~
Chr. Icon of God, have mercy on.

28.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Basil Kakhi (Fig. 24)

The inscription is scratched on the north jamb of the Royal Doors, at a 
height of 52 cm from the ground level; in straight epigraphical Nuskhuri 
script; two lines. The area occupied by the inscription: 3.8x10 cm. Size 
of the largest grapheme of the inscription – `კ~ (1st grapheme in the 2nd 
line): 1.8x0.3 cm. Size of the smallest grapheme of the inscription – `ო~ 
(5th grapheme in the 1st line): 0.1x0.3 cm. The inscription lacks word 
dividers. A short horizontal line and a straight line sloping upward from 
left to right are used as abbreviation marks. 

Types of defects: The inscription is not damaged. The entire inscrip-
tion is readable.

Publications: Giorgi Gagoshidze: 1987, p.134.

Dating of the inscription in previous publications: Giorgi Gag-
oshidze, 10th-12th cc.

The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
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ical Nuskhuri script. Taking this feature into consideration, we have dated 
the inscription to the 11th century.

1.	 q xato R~TYebisao S~e basili 

2.	 kaxi

`q. xato R(mr)T<¡>(a)ebisao, S(eiwyal)e basili | kaxi~.
Chr. Icon of God have mercy on Basil Kakhi.

29.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Kvirike (Fig. 25)

The inscription is scratched on the north jamb of the Royal Doors, at a 
height of 13 cm from the ground level; in straight epigraphical Nuskhuri 
script; one line. The area occupied by the inscription: 1.5x3 cm. Size of 
the largest grapheme of the inscription – `კ~ (2nd grapheme in the 2nd 
line): 1x0.2 cm. Size of the smallest grapheme of the inscription – `ე~ 
(3rd grapheme in the 1st line): 0.4x0.2 cm. The inscription lacks word 
dividers and abbreviation marks. 

Types of defects: The inscription is not damaged. The entire inscrip-
tion is readable.

Publications: Giorgi Gagoshidze: 1987, p.134.

Dating of the inscription in previous publications: Giorgi Gag-
oshidze, 10th-12th cc.
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The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script. Taking this feature into consideration, we have dated 
the inscription to the 11th century.

1.	 q ke Se 

`q{riste}, k{¢rik}e S{eiwyal}e~.
Christ have mercy on Kvirike.

30.
[11th c.] 
An Inscription about Transfer of an Icon (Fig. 26)

The inscription is scratched on the north jamb of the Royal Doors, at a 
height of 10 cm from the ground level; in straight epigraphical Nuskhuri 
script; one line. The area occupied by the inscription: 3.3x5.5 cm. Size 
of the largest grapheme of the inscription – `ხ~ (1st grapheme in the 1st 
line): 2x0.5 cm. Size of the smallest grapheme of the inscription – `ი~ 
(3rd grapheme in the 1st line): 0.2x0.3 cm. The inscription lacks word 
dividers. A straight horizontal line is used as an abbreviation mark.

 
Types of defects: The inscription is not damaged. The entire inscrip-

tion is readable.

Publications: Giorgi Gagoshidze: 1987, p.134.

Dating of the inscription in previous publications: Giorgi Gag-
oshidze, 10th-12th cc.

The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script. Taking this feature into consideration, we have dated 
the inscription to the 11th century.
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1.	 xt~i mvda 

`x(a)ti m{o}v{i}da~.
The icon arrived.

31.
[11th c.] 
A Fragment of the Supplication Inscription (Fig. 27)

The inscription is scratched on the right chancel screen plate with 
an image of a bird, neighbouring with the south jamb of the Royal 
Doors, at a height of 61 cm from the ground level; in straight epigraphical 
Nuskhuri script; one line. The area occupied by the inscription: 2.5x5.2 
cm. Size of the largest grapheme of the inscription – `წ~ (1st grapheme in 
the 1st line): 2.5x0.3 cm. Size of the smallest grapheme of the inscription 
– `ი~ (1st grapheme in the 1st line): 0.1x0.2 cm. The inscription lacks 
word dividers and abbreviation marks. 

Types of defects: The inscription is damaged: graphemes in the mid-
dle of the inscription are not readable due to chipped-off piece of stone.

Publications: The inscription has not been published. It is first time 
published in this Corpus.

The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script. Taking this feature into consideration, we have dated 
the inscription to the 11th century.
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1.	 w~o x--- --ebisao 

`w(mida)o x[ato R(mr)T(a)]ebisao~.
Holy icon of God.

32.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Kvirike (Fig. 28)

The inscription is scratched on the left chancel screen pillar face, 
neighbouring with the north jamb of the Royal Doors, at a height of 22 
cm from the ground level; in straight epigraphical Nuskhuri; one line. The 
area occupied by the inscription: 1.3x2 cm. Size of the largest grapheme 
of the inscription – `კ~ (1st grapheme in the 1st line): 1.3x0.4 cm. Size 
of the smallest grapheme of the inscription – `ე~ (1st grapheme in the 1st 
line): 1x0.2 cm. The inscription lacks word dividers. A straight horizontal 
line is used as an abbreviation mark. 

Types of defects: The inscription is not damaged. The entire inscrip-
tion is readable.

Publications: Giorgi Gagoshidze: 1987, p.134.

Dating of the inscription in previous publications: Giorgi Gag-
oshidze, 10th-12th cc.

The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script. Taking this feature into consideration, we have dated 
the inscription to the 11th century.
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1.	 k~e 

`k(¢rik)e ~.
Kvirike.

33.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Kvirike (Fig. 29)

The inscription is scratched on the lower left portion of the chancel 
screen plate, below the ornamented cross, neighbouring with the north 
jamb of the Royal Doors, at a height of 70 cm from the ground level; in 
straight epigraphical Nuskhuri script; two lines. The area occupied by 
the inscription: 1.3x2 cm. Size of the largest grapheme of the inscrip-
tion – `ქ~ (1st grapheme in the 1st line): 1.9x0.5 cm. Size of the smallest 
grapheme of the inscription – `შ~ (3rd grapheme in the 1st line): 1.4x0.6 
cm. The inscription lacks word dividers. A straight horizontal line is used 
as an abbreviation mark.

 
Types of defects: The inscription is undamaged. The entire inscrip-

tion is readable.

Publications: The inscription has not been published. It is first time 
published in this Corpus.

The basis for dating: The inscription is executed in straight epigraph-
ical Nuskhuri script. Taking this feature into consideration, we have dated 
the inscription to the 11th century.



213

1.	 q~e S~e k~e k~

2.	 k~

`q(rist)e, S(eiwyal)e k(¢rik)e, k(irieleison),|k(irie-
leison)~

Christ have mercy on Kvirike, kyrie eleison, kyrie eleison.

Gujareti Gorge. The Church of Vardevani

34.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Khareba (Fig. 30)

An inscribed slab (37x40 cm) from the Church of Vardevani was re-
vealed during the exploration expedition to Gujareti Gorge organized by 
the staff members of the Regional Museum of Borjomi. This slab was 
transported to the Museum. To this date, it remains one of the outstanding 
exhibits of the Regional Museum of Borjomi.

The inscription with supplication is inscribed on a light grey slab, over 
the equal-armed cross within the circle; in Asomtavruli script; one line; 
The area occupied by the inscription: 7X19 cm. Size of the largest graph-
eme of the inscription – `ქ~ (1st grapheme in the 1st line): 5.5x4 cm. Size 
of the smallest grapheme of the inscription – ̀ ე~ (2nd grapheme in the 1st 
line): 3x2 cm. The inscription lacks word dividers. A straight horizontal 
line is used as an abbreviation mark.

Types of defects: The inscription is damaged: it lacks the ending, 
though the entire inscription is readable. The name Khareba was recon-
structed based on the text found in the supplication inscription from the 
Church of Telovani (See the 10th-11th cc. inscription with supplication 
of Khareba). 
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Publications: The inscription has not been published. It is first time 
published in this Corpus.

The basis for dating: The inscription is executed in Asomtavruli 
script. Taking into consideration outlines of the graphemes, we date the 
inscription to wide chronological range, starting from the 10th c. and end-
ing in the 11th c.

1.	 q~e S~e x}>

`q(rist)e, S(eiwyal)e x[(a)r(e)b(a)¡]~
Christ have mercy on Khareba.

Gujareti Gorge. Church of St. Elijah of Telovani

35.
[10th-11th c.] 
An Inscription with Supplication of Theodore (Fig. 31)

The inscription is inscribed on the east façade of the church. It ac-
companies the cross in relief cut over the window. Two confronting birds 
flank the cross. A smaller bird of the same specie is depicted in the right 
corner of the inscribed slab. An inscription in old Georgian script is exe-
cuted below horizontal arms of the cross; in Asomtavruli script; one line. 
The area occupied by the inscription: 10x39 cm. Size of the largest graph-
eme of the inscription – `ქ~ (4th grapheme in the 1st line): 5.5x3.5 cm. 
Size of the smallest grapheme of the inscription – `ე~ (4th grapheme in 
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the 1st line): 3.5x2.5 cm. The inscription lacks word dividers. A straight 
horizontal line is used as an abbreviation mark. 

Types of defects: The inscription is not damaged. The entire inscrip-
tion is readable.

Publications: Devi Berdzenishvili, 1985, p.46; Devi Berdzenishvili, 
1987 ; Tamaz Gogoladze, 2014, p.104.

Dating of the inscription in previous publications: Devi Berdzen-
ishvili: 11th-12th cc.; Devi Berdzenishvili: first half of the 10th c.; Tamaz 
Gogoladze: date of the inscription is not mentioned.

The basis for dating: The inscription is executed in Asomtavruli 
script. Taking into consideration outlines of the graphemes, we date the 
inscription to wide chronological range, starting from the 10th c. and end-
ing in the 11th c.

1.	 q~e S~e T~e 

`q(rist)e, S(eiwyal)e T(eodor)e~.
Christ have mercy on Theodore.

36.
[10th-11th c.] 
An Inscription with Supplication of Khareba (Fig. 32)

The inscription is inscribed on a dark grey stone of the left impost 
of the sanctuary, at a height of 86 cm from ground level; in Asomtavruli 
script; one line. The area occupied by the inscription: 10x35 cm. Size 
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of the largest grapheme of the inscription – `ქ~ (1st grapheme in the 1st 
line): 6.8x2.5 cm. Size of the smallest grapheme of the inscription – `ა~ 
(8th grapheme in the 1st line): 3.5x3.5 cm. The inscription lacks word 
dividers. A wavy dash is used as an abbreviation mark. 

Types of defects: The inscription is damaged: only a part of the fourth 
grapheme ̀ ე~ has reached us. The remaining part of the inscription is readable.

Publications: The inscription has not been published. It is first time 
published in this Corpus.

The basis for dating: The inscription is executed in Asomtavruli 
script. Taking into consideration outlines of the graphemes, we date the 
inscription to wide chronological range, starting from the 10th c. and end-
ing in the 11th c.

1.	 qe S{e} a xr~ba

`q{rist}e, S{eiwyal}e <a> x(a)r(e)ba~.
Christ have mercy on Khareba.

37.
[11th c.] 
An Inscription with Supplication of Michael (Fig. 33)

The inscription is inscribed on a dark grey stone of the right impost 
of the sanctuary, at a height of 100 cm from ground level; in Asomtavruli 
script mixed with Nuskhuri characters; two lines. The area occupied by 
the inscription: 14x21.5 cm. Size of the largest grapheme of the inscrip-
tion – `შ~ (3rd grapheme in the 1st line): 5.4x2.8 cm. Size of the small-
est grapheme of the inscription – `ლ~ (3rd grapheme in the 2nd line): 
2.5x3.5 cm. The inscription lacks word dividers. A straight horizontal line 



217

is used as an abbreviation mark.

Types of defects: The inscription is undamaged. The entire inscrip-
tion is readable.

Publications: The inscription has not been published. It is first time 
published in this Corpus.

The basis for dating: The inscription is executed in Asomtavruli 
script mixed with Nuskhuri characters. Taking into consideration outlines 
of the graphemes, we date the inscription to wide chronological range, 
starting from the 10th c. and ending in the 11th c.

1.	 q~e Se

2.	 m~ql

`q(rist)e, S{eiwyal}e | m(i)q(ae)l~.
Christ have mercy on Michael.

38.
[11th c.] 
An Inscription with the Mention of Kvirike (Fig. 34)

The inscription is inscribed on the upper surface of the whitewashed 
altar stone, in its middle, at a height of 92 cm from the ground; in Nuskhu-
ri script; one line. The area occupied by the inscription: 5.5x4.5 cm. Size 
of the largest grapheme of the inscription – `ე~ (2nd grapheme in the 1st 
line): 3.5x2.5 cm. Size of the smallest grapheme of the inscription – `კ~ 
(1st grapheme in the 1st line): 3x1.8 cm. The inscription lacks word di-
viders. A straight horizontal line is used as an abbreviation mark.
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Types of defects: The inscription is undamaged. The entire inscription 
is readable despite the fact that lately the altar stone was whitewashed.

Publications: The inscription has not been published. It is first time 
published in this Corpus.

The basis for dating: The inscription is executed in Nuskhuri script. 
Taking into consideration outlines of the graphemes, we date the inscrip-
tion to wide chronological range, starting from the 10th c. and ending in 
the 11th c.

1.	 k~e 

`k(¢rik)e~.
Kvirike.

Borjomi Gorge. The Church of the Theotokos of 
Kvabiskhevi

39.
[12th-13th cc.] 
A Fresco Inscription with the Mention of Shota and Ia (Fig. 35)

The supplication inscription is executed in the south nave, next to the 
sanctuary – on a north wall. The inscription accompanies images of two 
lay persons – a woman and a man. The graphemes are painted in red paint 
against the green background, at a height of 230 cm from ground level; 
in Asomtavruli script; the fresco inscription; one line. The area occupied 
by the inscription: 7x25 cm. Size of the largest grapheme of the inscrip-
tion – `ი~ (5th grapheme in the 1st line): 7x2.2 cm. Size of the smallest 
grapheme of the inscription – `ა~ (4th grapheme in the 1st line): 3.5x1.9 
cm. The inscription lacks word dividers and abbreviation marks. 
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Types of defects: The inscription is damaged. Due to natural agents, 
beginning of the inscription is illegible. The remaining part of the inscrip-
tion is clearly readable. 

Publications: Niko Berdzenishvili, 1964, p. 227-229; Giorgi Chubi-
nashvili, 1948, p. 398; Aleksandre Mikava, 1960; Sargis Tsaishvili,1985, 
pp. 438-442; Nodar Shoshiashvili, 1966, pp. 70-71; Amberk Gachechi-
ladze, 1977; Giorgi Zedginidze, 1980; Zurab Chumburidze, 1980; Shota 
Dzidziguri, Aleksandre Baramidze, Elene Metreveli, 1980; Prokopi Ra-
tiani, 1981; Evgeni Bartaia, 1981, pp. 87-91.

Dating of the inscription in previous publications: Niko Berdzen-
ishvili: second half of the 12th c.; Giorgi Chubinashvili: 12th-13th cc.; 
Aleksandre Mikava: 10th-11th cc.; Sargis Tsaishvili: 12th c.; Nodar 
Shoshiashvili: 12th-14th cc.; Amberk Gachechiladze: 12th c.; Giorgi 
Zedginidze: end of the 12th c. – beginning of the 13th c.; Zurab Chum-
buridze: 12th-13th cc.; Shota Dzidziguri, Aleksandre Baramidze, Elene 
Metreveli: 12th-13th cc.; Prokopi Ratiani: 12th c.; Evgeni Bartaia: 12th-
13th cc.

The basis for dating: We agree with the date suggested by Giorgi 
Chubinashvili and assume that the inscription dates to the 12th-13th cc.

1.	 SoTa iai

`SoTa, iai~.
Shota, Iai.
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Borjomi Gorge. The Church of St. George of 
Akhaldaba

40.
[12th-13th cc.] 
A Memorial Inscription Found on a Church Model (Maquette) 

from Akhaldaba Church with the Mention of the Queen of Queens 
Vaneni, Spouse of Eristavt-Eristavi Gamrekeli, and of Their Son 
(Figs. 36, 37, 38)

ssm-696. Church model of average size: 50x47x39 cm. An inscription 
in Asomtavruli script is cut on East and North façades of the model; 13 
lines; the graphemes are painted in red sinopia. The first six lines are cut 
on the east façade. The area occupied by the inscription: 31x28 cm. The 
remaining seven lines are cut on the north façade. The area occupied by 
the inscription: 36x36 cm. Size of the largest grapheme of the inscription 
– `წ~ (1st grapheme in the 5th line): 6.2x2.5 cm. Size of the smallest 
grapheme of the inscription – ̀ ჲ~ (5th grapheme in the 12th line): 1.5x1.5 
cm. A straight horizontal line is used as an abbreviation mark. The in-
scription contains word dividers: colon or three dots used after several 
words. The graphemes are outlined in red paint. In several cases the sound 
`უ~ is spelled as `ო~ and sound `ი~ as `ჲ~. A ligature is also used in the 
inscription.

Types of defects: Dome of the church model, the upper right corner 
and both lower right and left corners of its north facade are broken off. 
Due to damage of the north façade, several graphemes of the inscription 
are lost. We have reconstructed the lost characters based on several graph-
emes in the last line and general context of the text. 

The church model was discovered in a process of construction ac-
tivities beside Giorgi Gelashvili’s house. The owner of the house gifted 
the church model to Simon Janashia Georgian State Museum where it is 
stored in the lapidarium.
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Publications: Valeri Silogava, 1993, p.52 ; Valeri Silogava 2000, p. 
68. fig. 2-3 ; Tamaz Gogoladze, 2018, 197-202.

Dating of the inscription in previous publications: Valeri Silogava: 
second half of the 12th c.; Valeri Silogava: second half of the 12th c., more 
precisely – the period prior to 1191; Tamaz Gogoladze: 12th-13th cc.

The basis for dating: Valeri Silogava dated the inscription to 
1180s-90s based on its palaeographical features. The scholar identified 
Eristavt-Eristavi Gamrekeli mentioned in the inscription with Gamrekel 
Toreli, the political figure who carried out his activities during the reign 
of Queen Tamar. According to historical accounts, in 1191 Gamrekel To-
reli was Amirspasalari. The historian took into consideration that the in-
scription mentions Gamrekel Toreli without the title of Amirspasalari, 
narrowed down the chronological timeline of the inscription and defined 
it by the period prior to 1191. Based on palaeographical features, we have 
broadened the chronological range of the inscription and have concluded 
that Eristavt-Eristavi Gamrekel Toreli may be identified with historical 
figure of the second half of the 12th century Amilakhori and Amirspasal-
ari Gamrekel Toreli, or with Mechurchletukhutsesi Gamrekel Toreli, the 
political figure in 1230s-40s. 
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1.	 q oo ÁÂ

2.	 q~e:. R~o

3.	 r~n: aRm~R

4.	 le rqaÁ

5.	 w~daTa

6.	 eklesia>TÁ> ||

7.	 m{R}--

8.	 <Snc c}----

9.	 aRm~R{l{e Z{i}-

10.	 uÂrT df~lT

11.	 df~lÁ: v~nni

12.	 eesaÁ gmrklisa col

13.	 ---- <e>k>lsisa wi>----

`q. u{fal}o ¡{eso}¢ | q(rist)e, R(merT)o, | r(omelma)n 
aR(a)m(a)R|le rqa¡ | w(mi)daTa | eklesiaT(a)¡ || m{a}R[l{a}
d], | S{e}nc{a} c[(a)T(a) S(i)na] | aR(a)m(a)Rle Zi[T]|urT d(io)
f(a)lT | d(io)f(a)l¡ v(a)n(e)NNNNni, | e{risTavTa} e{risTavi}
sa<¡> g{a}mr{e}k{e}lisa col|[{i}s{a}T¢s] ekl{e}si{a}sa 
wi[rv{i}d{e}T]~.

q Lord Jesus Christ, God, you who have raised up a horn of the holy 
church, raise up queen of queens Vaneni together with her son to the 
Heavens; a private mass for the spouse of Eristavta Eristavi Gamrekeli 
is to be offered in the church.

Gujareti Gorge. St. Barbara Church of 
Timotesubani (Kimotismani) 

41.
[Beginning of the 13th c. – 1226] 
An Inscription with Supplication of Eristavt-Eristavi Shalva 

(Fig. 39)

The inscription is cut on a dark grey slab, which lies below the torus 
of a cross over the west window; at a height of 450 cm from ground level; 
The area occupied by the inscription: 17x71 cm; four lines; in Asom-
tavruli script. Size of the largest grapheme of the inscription – `ქ~ (1st 
grapheme in the 1st line): 11x6 cm. Size of the smallest grapheme of the 
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1.	 q oo ÁÂ

2.	 q~e:. R~o

3.	 r~n: aRm~R

4.	 le rqaÁ

5.	 w~daTa

6.	 eklesia>TÁ> ||

7.	 m{R}--

8.	 <Snc c}----

9.	 aRm~R{l{e Z{i}-

10.	 uÂrT df~lT

11.	 df~lÁ: v~nni

12.	 eesaÁ gmrklisa col

13.	 ---- <e>k>lsisa wi>----

`q. u{fal}o ¡{eso}¢ | q(rist)e, R(merT)o, | r(omelma)n 
aR(a)m(a)R|le rqa¡ | w(mi)daTa | eklesiaT(a)¡ || m{a}R[l{a}
d], | S{e}nc{a} c[(a)T(a) S(i)na] | aR(a)m(a)Rle Zi[T]|urT d(io)
f(a)lT | d(io)f(a)l¡ v(a)n(e)NNNNni, | e{risTavTa} e{risTavi}
sa<¡> g{a}mr{e}k{e}lisa col|[{i}s{a}T¢s] ekl{e}si{a}sa 
wi[rv{i}d{e}T]~.

q Lord Jesus Christ, God, you who have raised up a horn of the holy 
church, raise up queen of queens Vaneni together with her son to the 
Heavens; a private mass for the spouse of Eristavta Eristavi Gamrekeli 
is to be offered in the church.

Gujareti Gorge. St. Barbara Church of 
Timotesubani (Kimotismani) 

41.
[Beginning of the 13th c. – 1226] 
An Inscription with Supplication of Eristavt-Eristavi Shalva 

(Fig. 39)

The inscription is cut on a dark grey slab, which lies below the torus 
of a cross over the west window; at a height of 450 cm from ground level; 
The area occupied by the inscription: 17x71 cm; four lines; in Asom-
tavruli script. Size of the largest grapheme of the inscription – `ქ~ (1st 
grapheme in the 1st line): 11x6 cm. Size of the smallest grapheme of the 

inscription – `ლ~ (3rd grapheme in the 2nd line): 4x6.5 cm. The inscrip-
tion lacks word dividers. A straight horizontal line with decorated ends 
is used as an abbreviation mark. Grapheme `ო~ is used to represent `უ~.

Types of defects: The last part of the inscription is unreadable.

Publications: Mari Brosset, 1854; Niko Berdzenishvili, 1964, p. 231-
234; Nodar Shoshiashvili, 1966, p.42; Shota Meskhia, 1979, p.58; Devi 
Berdzenishvili, 1985, p.47; Devi Berdzenishvili, 1987, pp.45-46.

Dating of the inscription in previous publications: Mari Brosset: 
date of the inscription is not mentioned; Niko Berdzenishvili: 12th-13th 
cc.; Nodar Shoshiashvili: 12th-13th cc.; Shota Meskhia: date of the in-
scription is not mentioned; Devi Berdzenishvili: turn of the 12th c. to the 
13th c.; Devi Berdzenishvili: 13th c. 

The basis for dating: Like other scholars (Niko Berdzenishvili, 
Nodar Shoshiashvili, Giorgi Otkhmezuri and others), we identified Eri-
stavt-Eristavi Shalva mentioned in the Timotesubani inscription with the 
prominent political and military figure Shalva Akhaltsikheli who carried 
out activities in the end of the 12th c. and the first half of the 13th c. Prior 
to us, the inscription was dated generally to 12th-13th cc. and 13th c. We 
succeeded to arrive at a narrower date.

We took into consideration the date of death of Amirspasalari Gam-
rekel Toreli (1191) and simultaneously an inscription from Hamamlu 
with the mention of Queen Tamar and Eristavi Kakha (son of Amir-
spasalari Gamrekeli), dated to 1191-1210, and suggested beginning of 
the 13th century as the lower chronological boundary of the inscrip-
tion. To define the upper chronological boundary, we took into consid-
eration an account found in a Georgian narrative source (The History 
written by the chronicler of Lasha Giorgi). According to this source, 
in 1225, Jalal ad-Din captured Shalva Akhaltsikheli and killed him in 
1226 after he refused to convert to Islam. Hence we chose circa 1226 
as an upper chronological boundary. Taking the above-mentioned into 
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consideration, we dated the inscription of Eristavt-Eristavi Shalva to 
the beginning of the 13th c. - circa 1226. 

1.	 q~e ad~e

2.	  <S~la e~e

3.	 sol

4.	 --- --

`q(rist)e, ad(id)e | S(a)l(v)a Ee(riTavT)-e(risTavi) | 
sul|[iTa, a(me)n].

May Christ exalt soul of Eristavt Eristavi Shalva.

42.

[Beginning of the 13th c. – 1226] 
A Fragment with the Mention of Shalva[Eristavt-Eristavi, 

Mechurchletukhutsesi, Mandaturtukhutsesi?] (Fig. 40)

The inscription is cut on a dark grey slab below the west window of the 
church, at a height of 410 cm from ground level. The area occupied by the in-
scription: 5.6x22 cm; one line; in Asomtavruli script.Size of the largest graph-
eme of the inscription – `შ~ (1st grapheme in the 1st line): 5.6x3.5 cm. Size 
of the smallest grapheme of the inscription – `ლ~ (2rd grapheme in the 1st 
line): 5x6 cm. The inscription lacks word dividers and abbreviation marks. 

Types of defects: Only some fragments of the inscription are read-
able. It lacks the beginning and ending.

Publications: Devi Berdzenishvili, 1987, p.46.

Dating of the inscription in previous publications: Devi Berdzen-
ishvili: 13th c.
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The basis for dating: Shalva mentioned in a fragment of the inscrip-
tion should be identified as Shalva Akhaltsikheli. Only damaged graph-
emes of the name survive. We have defined the chronology of the inscrip-
tion in accordance with the above example and have placed it within the 
wide chronological range, starting from the 13th c. and ending in circa 
1226. 

1.	 -S>lva 

`[...]- S{a}lva[...]~.
[…] Shalva …[…]

 

Gujareti Gorge. Church of the Mother of God of 
Daba

43.
[1333] 
Construction Inscription with the Mention of Molaretukhutsesi 

of Dimitri, King of Kings Giorgi (Giorgi V the Brilliant) (Fig. 41)

The inscription is cut on a light grey tympanum slab over the west 
entrance of the church, at a height of 237 cm from ground level; The area 
occupied by the inscription: 31x28 cm. The remaining seven lines are cut 
on the north façade. Size of the slab: 75x150 cm. The area occupied by 
the inscription: 73x144 cm; 5 lines; in Asomtavruli script outlined with 
cinnabar paint; in relief. Size of the largest grapheme of the inscription 
– `გ~ (2nd grapheme in the 1st line): 16x9 cm. Size of the smallest graph-
eme of the inscription – `ი~ (10th grapheme in the 3rd line): 2.5x1.5 cm. 
The inscription contains word dividers: colon or three dots used practical-
ly after each word. A wavy dash is used as an abbreviation mark.

Types of defects: The last part of the inscription was damaged on 
purpose. Namely, the last graphemes of the inscription were purposeful-
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ly damaged that complicates recognition of words. Therefore, we recon-
structed last part of the inscription based on earlier publications. 

Publications: Mari Brosset, 1851, p.102; Mari Brosset, 1854, p.266-
267; Dimitri Bakradze, 1875, pp.126-127; Dimitri Bakradze, 1885, 
p.280; Tedo Zhordania, 1897, p.108; Rene Schmerling, 1948, pp.11-112, 
115, 122; Ivane Javakhishvili 1949, pp. 258-259; Giorgi Chubinashvili, 
1956, pp. 861-864; Sergi Makalatia, 1957, pp.28-30; Niko Berdzenishvi-
li, 1964, pp.234-235; Nodar Shoshiashvili, 1966, p.55; Giorgi Khujadze, 
1969, p.95; Giorgi Chubinashvili, 1970, pp. 303-305; Vazha Kiknadze, 
1977, pp.221-231; Vladimer Abuladze, 1983, p.56; Devi Berdzenishvi-
li, 1985, p.51; Devi Berdzenishvili, 1987, pp.58, 60; Vazha Kiknadze, 
1989, pp.139-140; Bakur Gelashvili, 2011, p.47; Bakur Gelashvili, 2013, 
pp.23-24; Tamaz Gogoladze, 2014, pp.117-118; Ioseb Alimbarashvili, 
2016, p.72.

Dating of the inscription in previous publications: Mari Brosset: 
1333; Mari Brosset: 1333; Dimitri Bakradze: 1175; Dimitri Bakradze: 
1333; Tedo Zhordania: 1333; Rene Schmerling, date of the inscription is 
not mentioned; Ivane Javakhishvili: 1333; Giorgi Chubinashvili: date of 
the inscription is not mentioned; Sergi Makalatia: 1333; Niko Berdzen-
ishvili: 1333(?); Nodar Shoshiashvili: 1333; Giorgi Khujadze: 1333; 
Giorgi Chubinashvili: date of the inscription is not mentioned; Vazha 
Kiknadze: 1318; Vladimer Abuladze: 1333; Devi Berdzenishvili: 1985; 
Devi Berdzenishvili: 1987; Vazha Kiknadze: 1318; Bakur Gelashvili: 
1333; Bakur Gelashvili: 1333; Tamaz Gogoladze: 1333; Ioseb Alim-
barashvili: 1333.

The basis for dating: To date, the fragment of the inscription con-
taining date is damaged and is unreadable. In a transcription and palaeo-
graphic copy of the inscription published by the first scholar, graphemes 
denoting the chronicon are clearly readable: კა. Hence, we date the in-
scription to 1333 as it was dated in the first publication.
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1.	 {in>{<d}>- - - -nsa:.:. m~fT: m~fis:. g~gsa:. Zis:. dimitrisa:. mecx-

rmets

2.	 -it:.ysa:. RTsa:.:. Ãr~cTSsxms mz<z><o>}
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3.	 aRvSne:. tZri:. ese:. Jm~sa <m>f- - - -

4.	 –gsa:. m>e mTn - - - - - -

5.	 - - - - -

`ind[ikt(i)o]nsa m(e)f(e)T m(e)fis(a) g(ior)g(i)sa, Zis{a} 
dimitrisa mecxr{a}met{e}s{a}, | [s]ity{¢}sa R{mr}T{i}sa £(o)
rcT-S(e)sxm(i)s(a) m{i}z{e}zo, | aRv{a}S{e}ne t{a}Z{a}ri ese 
J(a)msa m(e)f(e)[T m(e)f(i)s(a) | [g](ior)g(isa)sa me, m{a}T{ma}n 
[mol{a}r{eTu}x{u}c{esman},| q(oroni)k(on)sa k~a (21)]~.

In the indiction of the King of Kings Giorgi, son of Dimitri XIX. The 
reason the Logos was made flesh of God! I, Molaretukhutsesi of theirs 
built this church in the times of the King of Kings Giorgi. The Chron-
icon was კა (=21).

Gujareti Gorge. Church of St. George of Toneti

44.
[13th-14th cc.] 
Agape Inscription of Okroi

The inscribed stone is lost. In 1986, it was embedded into the north 
wall of the church. In 1987 the stone was moved to the archaeological 
field base. A cross with an inscription below it was cut on the stone; in 
Nuskhuri script mixed with Asomtavruli characters; 18 lines. The inscrip-
tion lacked word dividers. A straight line sloping downward from left to 
right and a short horizontal line were used as abbreviation marks. Graph-
eme ̀ ო~ was used to represent ̀ უ~ (Palaeographic copy of the inscription 
is borrowed from Devi Berdzenishvili’s publication).

Types of defects: The inscription was not damaged. The entire in-
scription was clearly readable.

Publications: Sergi Makalatia, 1957, pp.16-17; Devi Berdzenishvili, 
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1985, pp.45-46; Devi Berdzenishvili, 1986, pp.44-48; Devi Berdzenish-
vili, 1987, pp.16-18; Devi Berdzenishvili, 2005, pp.92-96; Tamaz Gogo-
ladze, 2014, p.104.

Dating of the inscription in previous publications: Sergi Makalatia: 
16th-17th cc; Devi Berdzenishvili: 13th-14th cc.; Devi Berdzenishvili: 
second half of the 13th c.; Devi Berdzenishvili: second half of the 13th c.; 
Devi Berdzenishvili: second half of the 13th c.; Tamaz Gogoladze: date 
of the inscription is not mentioned.

The basis for dating: The inscription was executed in Nuskhuri script 
mixed with Asomtavruli characters. In the presented Corpus we share 
Devi Berdzenishvili’s initially proposed dating – 13th-14th cc.

1.	 g~l T~e

2.	 adidos 
3.	 R~n sol

4.	 i oqroi

5.	 si
6.	   ~n misT

7.	 a Zma

8.	 Ta T
9.	 evdor

10.	da gbl
11.	ese bar
12.	Zimi
13.	vamsax

14.	orT

15.	wm~dsa

16.	gi~s yod
17.	evisa

18.	sa a~n
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`g(abrie)l, T(evdor)e.
adidos | R(merTma)n sul|i oqroi|si. 
C(ue)n, misT|a Zma|Ta T|evdor{e} | da g{a}b{rie}l | ese 

bar|Zimi | vamsax|ur{e}T wm(i)d(a)sa | g(iorg)is yud|evis-
a|sa, a(me)n~.

Gabriel, Thevdore.
May God exalt the soul of Okroi.
We, his brothers – Theodore and Gabriel, put this holy chalice in 

service of St. George of Qudevi, amen.

Borjomi Gorge. The Church of the Mother of 
God of Likani 

45.
[1540s.] 
Construction Inscription of a Bell Tower with the Mention 

of Kishvad Avalishvili and his Spouse, Daughter of the “King of 
Kings” Tamar (Fig. 42)

The inscription is cut on a dark grey stone embedded into the wall 
of the second floor of the bell tower, on the left side of the entrance, 
at a height of 90 cm from ground level. Size of the stone: 50x106 cm; 
The area occupied by the inscription: 39x100 cm; 6 lines; in Asomtavruli 
script. Size of the largest grapheme of the inscription – `წ~ (1st grapheme 
in the 1st line): 10x2.5 cm. Size of the smallest grapheme of the inscrip-
tion – `ა~ (11th grapheme in the 4th line): 2.5x2 cm. The inscription con-
tains word dividers: dot, colon or three dots used practically after each 
word. A straight horizontal line is used as an abbreviation mark.

Types of defects: The inscribed stone is eroded by natural agents, 
therefore some graphemes can be made out only with difficulty. The final 
part of inscription is badly damaged.
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Publications: Mari Brosset, 1854, pp.267-268; Ekvtime Taqaishvi-
li, 1912, p.3; Vakhtang Beridze, 1955, pp.217-218; Nodar Shoshiashvi-
li, 1955, p.15; Nodar Shoshiashvili, 1957, p.20; Sergi Makalatia, 1957, 
pp.47-48; Vasil Tsiskarishvili, 1959, pp.119-120; Vladimer Abuladze, 
1964, pp. 119-120; Giorgi Khujadze, 1969, p.11; Parmen Zakaraia, 1977, 
p.35; Vladimer Abuladze, 1983, pp.52-53; Mikheil Tvauri, 2002, p.15; 
Bakur Gelashvili, 2011, p.36; Tamaz Gogoladze, Tamar Sreseli, 2011, 
pp.80-93; Tamaz Gogoladze, 2014, p.45. 

The dating of the inscription in previous publications: Mari Bros-
set: the date is not mentioned; Ekvtime Taqaishvili: 14th c.; Vakhtang 
Beridze: 16th c.; Nodar Shoshiashvili: 14th-16th cc.; Nodar Shoshiashvi-
li: 14th-16th cc.; Sergi Makalatia : 15th-16th c.; Vasil Tsiskarishvili: 16th 
c.; Vladimer Abuladze: 16th c.; Giorgi Khujadze: the date is not men-
tioned; Parmen Zakaraia: 16th c.; Vladimer Abuladze: 16th c.; Mikheil 
Tvauri: 14th c.; Bakur Gelashvili: 16th c.; Tamaz Gogoladze, Tamar Sre-
seli: 1549; Tamaz Gogoladze: 1540s.

The basis for dating: The inscription does not contain date. Based on 
palaeographic features of the inscription and identification of the daugh-
ter of “king of kings” Tamar as a daughter of the king of Kartli Luarsab I 
(1527-1556), we have dated the inscription to 1540s.
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1.	 qw :. ipriana liknisa}: RTismS

2.	 ob~lma: da. aRvaSene:. sareklo ese:. me

3.	 qiSvad:. avalis:Svilma da:. Tana:.mecxedre

4.	 man mefe:.T ..fisa:. asulma: Tamar:. da:. maTTa: mSobe

5.	 lTa e

6.	 li>a adr 

`w. ipriana liknisa R(mr)TismS|ob(e)lma da aRvaSene 
sa{m}reklo ese me, | qiSvad avalisSvilma da Tanamecx-
dre|man, mefeT [me]fisa asulma Tamar da maTTa mSobe|l-
Ta, e|lia ad{Reg}r{Zele}(?)~.

Chr. It pleased the Mother of God of Likani and I, Kishvad Avalis-
shvili and my spouse Tamar, daughter of the king of kings, and their 
parents built this bell tower. Elijah, grant years of life (?).

46.
[Second Half of the 17th c. - First Half of the 18th c.] 
Construction Inscription of Givi Avalishvili and his Spouse, 

Daughter of the King of Kings Sophio

The inscription is lost. In 1840s, the prominent Georgian historian 
Platon Ioseliani saw it above the south entrance of the Likani Church. 
According to his account, the inscription was executed in old Georgian 
characters, most probably in Asomtavruli script; the text of several lines. 
The scholar did not specify exact number of the lines.

Types of defects: In the times of Platon Ioseliani, the entire inscrip-
tion was clearly readable.

Publications: Kote Kipiani, 1901, p.14; Vladimer Abuladze, 1964, 
p.119; Vladimer Abuladze, 1983, p.54; Tamaz Gogoladze, 2014, pp.45-
46.
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Dating of the inscription in previous publications: Platon Ioseliani: 
first half of the 17th c.; Vladimer Abuladze: date of the inscription is not 
mentioned; Vladimer Abuladze: date of the inscription is not mentioned; 
Tamaz Gogoladze: date of the inscription is not mentioned.

The basis for dating: According to Platon Ioseliani, the south en-
trance of Likani Church was restored by spouse of Givi Avalishvili, Prin-
cess Sophio. We identify Givi Avalishvili mentioned in the inscription 
with the son of Levan Avalishvili, Mejinibetukhutsesi, the prominent po-
litical figure in Kartli and Kakheti kingdoms. In documents issued since 
1676, Givi Amilakhvari had been mentioned together with his father. Tak-
ing into consideration the fact of mentioning Givi Avalashvili in Georgian 
historical documents since 1676, we dated the inscription to the second 
half of the 17th c. - first half of the 18th c. 

A diplomatic reading of the inscription: Here we cite a fragment 
from the handwritten text about the above-mentioned inscription from 
Likani Church, compiled in 1901 by Kote Kipiani, son of Dimitri Qipiani 
(the original text is in Russian):

“... The prominent Georgian scholar Platon Ignatievich Ioseliani 
while walking in a forest in the Borjomi Gorge came across the Likani 
Church of the Mother of God. Over the south door he noted a slab 
inscribed with several lines in old Georgian script. Not worrying about 
the cares of the day and having pure scholarly interest, he described 
the inscription and translated it into Russian. As it turned out, some 
150-200 years ago, the entrance to the church was renovated by Givi 
Avalishvili and his spouse, Princess Sophia. So, the Avalishvilis were 
not simple Burmeisters, but the noblemen and Georgian kings were 
not against kinship with them...” 
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The Regional Museum of Borjomi

47.
1755. 
An Epitaph on a Tombstone of Tevdora (Fig. 43)

To date, the tombstone is kept in the courtyard of the Regional Muse-
um of Borjomi. Unfortunately, we lack information about the place it was 
brought here. The inscription of 3 lines; in Mkhedruli script. Size of the 
tombstone: 66x135 cm. The area occupied by the inscription: 23x125 cm. 
Size of the largest grapheme of the inscription – ̀ წ~ (21st grapheme in the 
2nd line): 10x2.5 cm. Size of the smallest grapheme of the inscription – 
`ი~ (18th grapheme in the 2nd line): 0.3x0.2 cm. The inscription contains 
word dividers: dot or colon is used practically after each word. A wavy 
dash is used as an abbreviation mark.

Types of defects: The inscription is defective. The stone is eroded by 
natural agents, therefore some graphemes can be made out only with dif-
ficulty. Apart from that, the last word has been chipped off and contours 
of the graphemes are barely visible.

Publications: The inscription has not been published. It is first pub-
lished in this Corpus.

The basis for dating: The inscription contains Chronicon at its end: 
umg (443) that corresponds to (1312=443=1755) 1755 A.D.

1.	 q. moixsene: ufalo: es: saflavi. Tevdoras. pirvel: 
jala
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2.	 ni micvalebulTaeTis vinc: wakiTxos: Sendoba u-
3.	 xariT. qk~s umg.

`q. moixsene ufalo es{e} saflavi Tevdoras{i}. pirvel 
jala{b}|ni micvalebulTa<e>T{v}is.

vinc waikiTxos, Sendoba u[T]|xariT, q(oroni)k(on)s umg~.

Chr. O Lord, remember this tomb of Theodora...Who will read this 
have mercy on her. Chronikon was უმგ.

Borjomi Gorge. The Church of St. George of 
Qvibisi

48.
May 1, 1851. 
An Epitaph on a Tombstone of Kaikhosro Avalishvili (Fig. 44)

The inscription is cut on a dark brown marble plaque that is insert-
ed into the tombstone made from grey stone and ornamented with floral 
motif. The tombstone lies in the courtyard of the museum. Size of the 
tombstone: 60x171.5 cm. The area occupied by the inscription: 26x29 
cm; 14 lines; in Mkhedruli script; two words in the beginning are writ-
ten in Russian. Size of the largest grapheme of the inscription – `ქ~ (5th 
grapheme in the 7th line): 10x2.5 cm. Size of the smallest grapheme of 
the inscription – `ა~ (31st grapheme in the 14th line): 0.2x0.2 cm. The 
inscription does not contain word dividers. A hat-like figure is used as an 
abbreviation mark. A crown is depicted above the inscription. It contains 
a graphical image of Kaikhosro Avalishvili. Cross within circle is cut in 
the beginning of the inscription.

Types of defects: Marble plaque is chipped off in places. Due to this, 
a number of graphemes is unreadable. Some words can be read only frag-
mentally.
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Publications: Bakur Gelashvili, 2009, p.8; Tamaz Gogoladze, 2014, 
p.34; Bakur Gelashvili, 2015, p.39.

Dating of the inscription in previous publications: Bakur Gelashvi-
li: May 1, 1851; Tamaz Gogoladze: May 1, 1851; Bakur Gelashvili: May 
1, 1851.

The basis for dating: The inscription contains date in Arabic numer-
als – 1851; month and day (“May 1”) are cut in Mkhedruli characters. 
Therefore, the inscription was executed on May 1, 1851 A.D. 

1.	 Князь 
2.	 Аваловь 
3.	 wlisa
4.	 iyo 44-s
5.	 q Àe mumxdalman sikvdilma- ma<x]{v}i{l}-T mamca
6.	 xe da man Cemsa mamulSi sakoWavSi mwrafl
7.	 mimaqcia miwad memkvidre borjomis xeobisa T~di
8.	 qaixosro avalis Ze avalovi da ganmaSora sayv
9.	 arelsa meuRlesa ninos samsa Zesa da samsa 
10.	 -<s>-lsa sayvarelo meuRle Cemo nu swux CemT
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11.	 --- aramed izruvne sulisaTvis Cemisa mim
12.	 -{b}are miwas Cems ganaxlebuls yvibisis ekle
13.	 siaSi sTxove yovelTa Sendobas mibZanebden
14.	 gardavicvale maisis erTsa 1851 welsa

`Князь | Аваловь | wlisa | iyo 44-s. |
q. Àe, mu<m>xdalman sikvdilma[n] maxvil[a]T mamca  

| xe da man Cemsa mamulSi sakoWavSi mwrafl | mimaqcia 
miwad, memkvidre borjomis xeobisa T(ava)di, | qaixosro 
avalis Ze avalovi da ganmaSora sayv|arelsa meuRlesa 
ninos, samsa Zesa da samsa | [a]s[u]lsa. sayvarelo meuRle 
Cemo, nu swux CemT|[vis], aramed izruvne sulisaTvis Ce-
misa, mim|[a]bare miwas Cems ganaxlebuls yvibisis ekle|-
siaSi, sTxove yovelTa, Sendobas mibZanebden, | garda-
vicvale maisis erTsa, 1851 welsa~.

Nobleman Avalov was 44 years old. Treacherous death gave me 
wood instead of sword and turned me – the inheritor of Borjomi Gorge, 
nobleman Kaikhosro Avalovich Avalov, into dust on my land of Sako-
chavi, separted me from my lovely spouse Nino, three sons and three 
daughters. My dear spouse, don’t worry about me, but do care for my 
soul. Depose my body in earth in Qvibisi church renovated by me and 
ask all to grant absolution to me. I died on May 1, 1851. 

Gujareti Gorge. Church of the Mother of God of 
Timotesubani (Kimotismani)

49.
[18th-19th cc.] 
A Fragment of an Epitaph on a Tombstone of Zaza Avalishvili

The inscription is lost. In 1847-1848, Dimitri Megvinetukhutsesishvi-
li noticed a fragment of the inscribed marble tombstone in a corner of the 
church interior. The historian read the inscription in the following way: 
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Publication: Mari Brosset, 1851, p.103.

Types of defects: According to the publisher of the inscription, the 
epitaph lacks beginning and ending. Only the name of the local noble lord 
Zaza Avalishvili survived. Already in 1840s, the name of Avalishvili in 
the surviving fragment of the epitath was damaged.

Dating of the inscription in previous publications: Mari Brosset: 
date of the inscription is not mentioned.

The basis for dating: We took into consideration that the use of mar-
ble as a writing material for tomb epitaphs spread in Georgia mainly in 
the 18th-19th cc. and dated the inscription to the 18th-19th cc. Based on 
this, we consider that Zaza Avalishvili carried out his activities in the 
same period.

`[...]zaza avaliSv[il]i[...]~.
[...] Zaza Avalishvili[...].

Historical and Source Study Analysis of the 
Inscriptions from the Borjomi Gorge

An Inscription on an Antefix

A relief inscription executed on an antefix from Chitakhevi Church (the 
so called “Green Monastery”) is of special importance among the inscrip-
tions of the Borjomi Gorge. St. George is mentioned in the inscription that 
is the incontestable proof of who was the patron saint of the church. 

To date, only two antefixes with an image of St. George have been 
published in the scholarly literature: 

1. An antefix from the village of Kuntsa (Aspindza region) with an 
image of Saint George killing Diocletian. The accompanying inscription 
reads: “Christ have mercy on Khutsri”.232

232 Jamlet Jgamaia, Epigraphics of Building Ceramics in Middle Ages Georgia. In: 
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2. An antefix from the village of Zemo Meskheti (Tskaltubo region), 
now on display in the Kutaisi Museum.233

In differnec from the above-mentioned antefixes, the antefix from Chi-
takhevi Church is inscribed with the name of St. George in Asomtavruli 
script. This fact enhances uniqueness and significance of the inscription.

Supplication Inscriptions

When discussing the supplication inscriptions, we will put emphasis 
on an inscribed slab found in 2008 in Potoleti Church. The graffiti on the 
slab are executed in Asomtavruli, Nuskhuri and Mkhedruli scripts. 

Individuals mentioned in two inscriptions out of seven supplicate St. 
George to forgive them. This corroborates the fact that the church was 
dedicated to St. George. 

Prior to us, Potoleti Church was identified as Kviriketsminda Church 
(Davit Khohtaria)234, which according to the “Life of Grigol Khantsteli” 
was built by Christephore, one of the dicsiples of Grigol Khantsteli. 

Content of the graffiti found on the walls of the Potoleti church built 
in the 9th-10th cc. unambiguously indicates that it was dedicated not to 
St. Kvirike, as it was held prior to us, but to St. George.235 It should also 
be mentioned that according to certain scholars (Rusudan Mepisashvili) 
Chitakhevi Church, due to its architectural style and scale of the build-

Building Ceramics in Feudal Georgia, Tbilisi 1980, pp. 49-50.
233 Davit Berdzenishvili, An Antefix of Spanish Style Ceramic Roof Tiles with an 

Image of St. George. Annual, No.3, Kutaisi, 2011, pp.27-37.
234 Davit Khoshtaria, Localization of Kviriketsminda. In: Matsne of the Georgian 

Academy of Sciences; Series in History, Archaeology, Ethnography and Art History, 
No.3, Tbilisi, 1986, p.135; Davit Khoshtaria, Architectural Monuments of the 9th-
10th cc. in Borjomi Gorge. PhD Thesis and Summary of the dissertation, Tbilisi, 
1987, 1-23. 

235 Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, Graffiti from Potoleti 
Church and their Analysis with Historical and Source Study Methods. In: Tamaz Go-
goladze, Historical and Architectural Monuments of the Borjomi Gorge, Tbilisi, 214, 
pp.133-161; Tamaz Gogoladze, Irakli Gelashvili, Nino Kharshiladze, Graffiti from 
Potoleti Church and their Analysis with Historical and Source Study Methods. In: 
Proceedings of the Institute of History and Ethnology, vol. XIV-XV, Tbilisi, 2016-
2017, pp.253-265.
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ing, is a good candidate for Kviriketsminda Church mentioned in the ha-
giographic narrative.236 But the antefix with an inscription mentioning St. 
George found by the local monks is a convincing evidence that Chita-
khevi Church was also dedicated to St. George.

We have also focused on an episode from the chronicle written in the 
14th century by an anonymous chronicler, which mentions a battle in the 
environs of Samtskhe between the Georgian feudal lord Kakha Toreli and 
two Mongolians – Qurumchi-Badur, the commander, and the Mongolian 
Prince (the latter moved his regiment from west Georgia to get engaged 
in the combat). The Mongolians fled to the south after loosing the battle 
and found shelter in Ruguti Mountain. 

Finally, we validated consideration of a number of scientists (Niko 
Berdzenishvili237, Giorgi Zedginidze238 and others) that Kviriketsminda 
must be identified as a monastery complex of Sakvirike which lies oppo-
site the village of Kvabiskhevi. The newly revealed epigraphical monu-
ments (graffiti from Potoleti Church and an inscription on an antefix from 
Chitakhevi Church) provided an opportunity to introduce new arguments 
and to solve a debatable issue of Kviriketsminda’s localization.239

236 Rusudan Mepisashvili, The Main Features of Three Basilicas in Georgia (Pre-
sentation at an International Symposium on Georgian Art), Tbilisi, 1977, pp.6-7. 
Initially, R. Mepisashvili identified Kviriketsminda established by Christephore as 
a Monastery complex of Sakvirike near the village of Dviri. At the same time, she 
mentioned the following: “Sakvirike is four times smaller then Nedzvi and if we take 
into consideration that the Register (i.e. “The Grand Register of Gurjistan Vilayet”) 
mentions the villages of Kviriketsminda and Sakvirike together, one can suppose that 
Sakvirike and Kviriketsminda are the names of the same village.” Rusudan Mepisash-
vili, Construction Activities of Grigol Khantsteli’s desciples in Kartli. Bulletin of the 
Georgian Academy of Sciences, 1963, No.4, p.234.

237 Niko Berdzenishvili, Issues of History of Georgia, book I, Historical Geography, 
Tbilisi, 1964, p. 250.

238 Giorgi Zedginidze, Localization of Several Historical Sites in South Georgia. In: 
Matsne, Series in History, Archaeology, Ethnography and Art History, Tbilisi, 1972, 
no.3, pp. 165-166. 

239 Tamaz Gogoladze, An Inscription on an Antefix from Chitakhevi Church (Green 
Monastery) with the Mention of St. George and its Importance for Localization of 
Kviriketsminda Church Referred to in the “Life of Grigol Khantsteli”. In: Tamaz Go-
goladze, Historical and Architectural Monuments of the Borjomi Gorge. Tbilisi, 2014, 
pp.162-184.
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A supplication inscription of the 11th century, executed in Nuskhuri 
script and found on the north jamb of the Royal Doors of a chancel screen 
in Potoleti Church provides an important information about Bishopric of 
Bedia. The inscription mentions the name of Bishop Damiane of Bedia 
who supplicates to the icon of Christ.

The name of Bishop Damiane mentioned in the above inscription is 
unknown from other sources. Hence, we have introduced the name of an 
unknown Bishop, who was head of the Bishopric of Bedia in the 11th 
century.

Of interest is the information found in written sources about Bishops 
of Bedia in the 11th century. Historical documents have preserved names 
of two Bishops: 1) Sophron of Bedia, who is mentioned in the construc-
tion inscription of Kaberi Church, dated to 1014-1027. The inscription 
reads:

“Chr. In the name of God, I – Asad Sanivajis-dze, brother of Sophron, 
Archbishop of Bedia, built this holy church in the times of King Giorgi 
and Catholicos Melchisedek. The chronikon was ... Chr. When I wrote 
this, I – Asad was 67 years old. May God exalt Sophron, Bishop of Bedia, 
59 years old ...”240

According to the above inscription, the church was built in 1014-1027 
by Asad Sanivajis-dze, who was the brother of Sophron, Bishop of Bedia. 
At the time of construction, Sophron was 59 years old. Thanks to this 
inscription we are aware that the first Bishop of Bedia known to us was a 
representative of the Feudal House of Sanivajisdzes.241

Iovane, the second Bishop of Bedia, is mentioned in a hagiographic 
composition “Life of Giorgi the Athonite” written by Giorgi Mtsire. Ac-

240 Rusudan Mepisashvili, The Monuments of Architecture of the 10th-11th Cen-
turies in the Villages of Kaberi and Gostibe. In: Georgian Art, Transactions of G. 
Chubinashvili Institute of Georgian Art History, ser. AA - Ancient Art, v. 8, Tbilisi, 
1979, p.62.

241 For more details about the Feudal House of the Sanivajisdzes see Temo Jojua, 
Unknown testaments, Commemorative Agapes and Colophons from the 12th-Cen-
tury Synaxarion (H-886) Copied by Basil Mjobaisdze from Tsagvli and Eptvime in 
Jerusalem on the Commission of Mariam Mogeli (Publication of texts, codicological, 
historical and source study analysis).The Proceedings of the Institute of History and 
Ethnology, vol. XIV-XV, Tbilisi, 201-2017, pp. 198-202.
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cording to the composition, in 1065, king of united Georgia Bagrat IV 
sent his daughter Martha to Constantinople to the fiancé Michael, son of 
the Byzantine Emperor Constantine X Doukas (1059-1067). “Holy monk 
Peter, the former Petrik, and Iovane, Bishop of Bedia with the dignity of 
Syngelos and other persons” were among the accompanying persons.242

According to the consideration accepted by the Georgian scholarship, 
the fact of having the Syngelos’ dignity offers fairly convincing evidence 
of Ioane’s personal importance and simultaneously of a high degree of 
significance ascribed to the Bishops of Bedia.243

Giorgi Kalandia and Bezhan Khorava date activities of Bishop Io-
vane in the bishopric of Bedia to 1060s, while Lia Akhaladze dates it to 
1060s-70s.

We took into consideration the above historical documents, as well as 
paleographic features of an inscription with the supplication of Damiane 
of Bedia and arrived to the conclusion that the latter carried out his ac-
tivities as a Bishop of the Bedia Bishopric from the end of 1020s, more 
precisely from 1027, and till 1065, or till subsequent several years.

Was the Bishop of Bedia Damiane somehow linked with Tori re-
gion? If we take into consideration construction inscription from Kaberi 
Church, according to which representatives of the Sanivajidzes ruled over 
this part of Shida Kartli, one can assume that Damiane of Bedia was a 
representative of the Feudal House of the Torelis, though due to the lack 
of written sources, at this stage of the study we cannot claim this to be 
absolutely true. The following should be taken into consideration: accord-
ing to one of the graffiti found on a chancel screen of Potoleti Church, 
“the icon arrived”. The art historian Davit Khoshtaria rightly considers 
that the inscription concerns translation of an important icon.244 In our 
opinion, Christ’s icon is implied, since Damiane of Bedia, Basil Kakhi 

242 Lia Akhaladze, Monuments of Georgian Epigraphy in Apkhazeti, 9th-17th cc. 
Dissertation Thesis for obtaining the title of a Candidate of Historical Sciences, Tbili-
si, 1998, p.25; Bezhan Khorava, Bishopric of Bedia, Studies in History, vol. III, Tbili-
si, 2000, p.25.

243 Giorgi Kalandia, Bishoprics of Odishi (Tsaishi, Bedia, Mokvi and Khobi), Tbili-
si, 2004, p.81.

244 Davit Khoshtaria, Architectural Monuments of the 9th-10th cc. in the Borjomi 
Gorge. PhD Dissertation Thesis and Summary, Tbilisi, 1987, p.108-109.
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and Kvirike mentioned in the inscription supplicate to the icon of Christ. 
One can assume that the icon of Christ was transferred from the the Bedia 
Church to the Potoleti Church of St.George and this explains the rea-
son for Damiane of Bedia’s mention. Of course this is just a hypothetical 
consideration. Finally, we recollect a visit of Giorgi the Athonite to his 
motherland – Georgia, when King Bagrat IV granted him Laura of Nedz-
vi as a summer residence. The latter lies in several kilomiters from Poto-
leti church. What if translation of the icon from Mount Athos was timed 
with the visit of Giorgi the Athonite? It is of interest that in winter King 
Bagrat IV hosted Giorgi in the Bishopric of Chkondidi, and when in early 
summer the Holy Father moved to east Georgia, the king granted him the 
Monastery of Nedzvi, which belonged to the realm of Tori. A thought 
flashes through one’s mind that Giorgi the Athonite was brought up in a 
convent. Shouldn’t we consider that Basil Kakhi mentioned in the graffito 
is the same person as Basil, the former Toreli, whose secular name was 
Kakhi // Kakha, and who copied a manuscript (K-76)245 in the Georgian 
Monastery in Kalipos, Antioch? As it is well known, Kakha was a tradi-
tional name for males from the Feudal House of the Torelis (Inscription 
of Eristavt-Eristavi Kakha Toreli dated to 1152 from Saorbisi; Inscription 
of Eristavi Kakha dated to 1191-1210 from Hamamlu; Rkoni inscription 
of 1260 with the mention of Eristavt-Eristavi and Mechurchletukhutsesi 
Kakha, etc.)

A supplication inscription of Eristavt-Eristavi Shalva from St. Barbara 
Church of Timotesubani provides very intereting and valuable account. 
Only thanks to this inscription we are aware of the fact that Shalva was 
Eristavt-Eristavi. 

In 1854, Mari Brssoet published the above inscription. According 
to him, the inscription contains a supplication of certain Shalva, Estate 
and Sula. When in 1947 historian Niko Berdzenishvili was on holiday in 
Borjomi, he visited Timotesubani Church, studied the above inscription 
of two lines and suggested its correct reading. The inscription reads as 
follows: “Christ, glorify the soul of Eristavt-Eristavi Shalva”. Based on 

245 Valeri Silogava, Georgian Bookman of the 11th Century Basil, the Former Tore-
li, and his Testament. “Mravaltavi”, vol. XV, Tbilisi, 1989, pp.153-165.
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narrative sources, the historian identified Eristavt-Ertistavi Shalva as a 
prominent political and military figure Shalva Akhaltsikheli who carried 
out his activities at the turn of the 12th century to the 13th century. The 
scholar also assumed that this small edifice might have been the burial 
church of this historical person.246

The Georgian narrative sources (The History and Eulogy of Monarchs, 
Basil Ezosmodzgvari, an anonimous chronicler of Giorgi Lasha, and the 
Chronicler) and epigraphical monuments (inscriptions from Gandzani) pro-
vide valuable accounts about the Feudal House of Shalva Akhaltsikheli.

Shalva Akhaltsikheli is first mentioned in connection with Shamkori 
battle of 1195. He took part in this battle and captured caliph’s flag as a 
trophy. Queen Tamar donated the trophy to the icon of the Theotokos of 
Khakhuli stationed in the monastery of Gelati.247

Queen Tamar’s chronicler Basil Ezosmodzgvari mentions Shalva To-
reli together with Sargis Tmogveli as an Eristavi ruling in the border re-
gion (“Monapire” in Georgian).248

The same chronicler writes that Shalva Akhaltsikheli together with 
Sargis Tmogveli took part in a military operation of Kars seizure (Nodar 
Shoshiashvili justly assumed that the both feudal lords were the rulers 
of the border region).249 Nodar Shoshiashvili’s assumption is corroborat-
ed by an account of Basil Ezosmodzgvari: To seize Kars, Queen Tam-
ar sent her spouse Davit Soslani, and Zakaria and Ivane Mkhargrdzelis 
in support of Sargis Tmogveli and Shalva Akhaltsikheli. Meantime, the 
Queen stayed in Javakheti and attentively followed development of the 
campaign for seizure of Kars. 

It can be assumed from the above-mentioned that Sargis Tmogveli and 
Shalva Toreli were the Eristavis of Javakheti border region. After seizure 
of Kars, Queen Tamar announced the latter as king’s domain. According 

246 Niko Berdzenishvili, Issues of Georgian Hisory, book I (Historical Geography), 
Tbilisi, 1964, pp. 232-234.

247 “The History and Eulogy of Monarchs”. The text was prepared for publication 
by Guram Kartozia and Tsotne Kikvidze. History of Kartli, Tbilisi, 2008, p.444.

248 Basil Ezosmodzgvari, “Life of the Queen of Queens Tamar”. The text was pre-
pared for publication by Mzekala Shanidze. History of Kartli, Tbilisi, 2008, p.494.

249 Nodar Shoshiashvili, History of the Feudal House of the Torelis and Shota Rus-
taveli. In: Shota Rustaveli: Historical and Philological Studies, Tbilisi 1966, p.33.
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to the anonymous chronicler of Queen Tamar, the Queen appointed Ivane 
Akhaltsikheli, brother of Shalva Toreli, as the keyholder of Kars. The 
latter also was granted titles of Atabeg and Amir of Amirs and lands in 
environs of Kars.250

Mikheil Bakhtadze is suspicious of Shalva Akhaltsikheli being Eri-
stavi of Akhalkalaki. In his opinion, “Shalva could have become Eristavi 
of Akhalkalaki only if he entered duties of Eristavi upon the death of 
Kakha II instead of Gamrekeli, son of the latter (who might have been of 
minor age by the time of his father’s death). In this case, Shalva would 
stay in the position of Eristavi till 1225. The principal House of the To-
relis could have received the post of the Eristavi of Akhalkalaki, and that 
Gamrekeli should have become an Eristavi only after the Torelis promo-
tion. Though, it is possible that Shalva Akhaltsikheli was Eristavi of some 
other province”. Due to this consideration, the scholar put Shalva Akha-
ltsikheli on the list of Eristavis of Javakheti (Akhalkalaki), though he left 
this matter on doubt. M. Bakhtadze considers that Shalva Akhaltsikheli 
was Eristavi in the first quarter of the 13th century.251 Other scholars (Le-
van Muskhelishvili) consider that Shalva and Ivane Akhaltsikhelis were 
the sons of Gamrekeli.252

According to both chroniclers of Queen Tamar, Shalva and Ivane 
Akaltsikhelis together with Zakaria Mkhargrdzeli led the fight against the 
army of Rukn ad-Din, the Sultan of Rum, in the Basiani battle. The battle 
ended with a brilliant victory of the Georgians. Great was the contribution 
of Shalva and Ivane Akhaltikhelis, representatives of the Feudal House 
of the Torelis. According to the anonymous chronicler of Queen Tamar, 
by the time of the battle, Shalva Akhaltikheli owned an honorary title of 
Mandaturtukhutsesi.253 This is corroborated by an inscription from the 

250 “The History and Eulogy of Monarchs”. The text was prepared for publication 
by Guram Kartozia and Tsotne Kikvidze. History of Kartli, Tbilisi, 2008, p.462.

251 Mikheil Bakhtadze, The Institute of Eristavis in Georgia, Tbilisi, 2003, pp.258-
29.

252 Levan Muskhelishvili, An Attempt of Establishing Genealogy of the Torelis in 
the Connection with the 12th-Century Inscription from Hamamlu. Bulletin of the 
State Museum of Georgia, Tbilisi, 1940, X, p.35.

253 Shota Meskhia questions existing consideration that Shalva Toreli held a honor-
ary post of Mandaturtukhutsesi. For more details see Shota Meskhia, Internal Political 



246

lower church of Gandzani with the mention of Mandaturtukhutsesi Shal-
va: “O God, Christ, glorify Mandaturtukhutsesi Shalva together with his 
son and brother in both lives ...”254

According to the chonicler of King Giorgi Lasha, during the last 
years of Queen Tamar’s reign, Shalva Akhaltsikheli seized Kercholi. The 
chronicler describes him as the best warrior: “He had no equal in the zeal 
of youth and in warrior skills”.255 Shalva Toreli’s capacities of combat 
are mentioned in the Gandzani inscription as well: “God Christ, glorify 
powerful and invincible by enemies Mechurchletukhutsesi Shalva in both 
lives, the one who terrified villages of Persia with assistance of God and 
with the strength of his hand.”256

As one can see from the inscription, prior to becoming Mandaturtukhut-
sesi, Shalva Akhaltsikheli held a high post of Mechurchletukhutsesi. 

An anonymous chronicler writes that Shalva and Ivane Akhaltsikhelis 
were the military leaders of the Georgian army during the Garnisi battle 
against the military forces led by Jalaledin in 1225. As the chronicler writes, 
Atabeg Ivane Mkhargrdzeli, who was jealous because of the success of 
Shalva and Ivane Akhaltsikhelis in the battle and their promotion at the 
Royal Court, did not send the relief army to the Akhaltsikhelis. As a result, 
the battle was lost. Ivane Akhaltsikheli died in the battle and his brother 
Shalva Akhaltsikheli was taken prisoner of war and executed one year later, 
in 1226, on the order of Jalaledin for refusing to convert to Islam.257

According to the chronicler, Shalva Akhaltsikheli’s son Pakhradavla 
served in the army of Gyiath al-Din, Sultan of Rum, and took part in the 
campaigns against the Mongols.258

Situation and State Structure in the 12th-century Georgia, Tbilisi, 1979, pp. 47-53; 
57-59. 

254 Giorgi Otkhmezuri, Georgian Lapidary Inscriptions of the 12th-13th Centuries 
as a Historical Source, Tbilisi, 1981, p. 103.

255 Chronicler of Lasha-Giorgi. The text was prepared for publication by Tsiala 
Kurtsikidze. History of Kartli, Tbilisi, 2008, p. 356. 

256 Giorgi Otkhmezuri, Georgian Lapidary Inscriptions of the 12th-13th Centuries 
as a Historical Source, Tbilisi, 1981, p. 102.

257 Zhamtaaghmtereli (An Unknown Chronicler), The Hundred Years’ Chronicle. 
The text was prepared for publication by Giuli alasani, History of Kartli, Tbilisi, 2008, 
pp. 536-537.

258 Zhamtaaghmtereli (An Unknown Chronicler), The Hundred Years’ Chronicle…, p. 551.
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Based on the above-mentioned considerations and Georgian narrative 
sources (the History and Eulogy of Monarchs, Basili Ezosmodzgvari and 
an anonymous chronicler), as well as based on the Hamamlu inscription 
(1191-1210)259 with the mention of Queen Tamar and Kakha Eritavi, we 
arrived at conclusion that the inscription from Timotesubani should be 
dated to the beginning of the 13th century – namely, to around 1226, in-
stead of the 12th-13th cc., as it was accepted earlier.

Georgian Alphabet

As it is well known, the Georgian alphabet is among the existing 14 
alphabets in the world. In 2016 (on 28 November – 2 December), the 
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNE-
SCO) has added the Georgian alphabet to the list of the Intangible Cultur-
al Heritage of Humanity.

It was practised to write alphabet on manuscript folios, endpapers and 
on epigraphic monuments. After studying graffiti of the Georgian alpha-
bet scratched on a refectory wall in Dodorka Monastery, Giorgi Chubi-
nashvili was among the first scholars who noted the practice of writing 
abecedarium on Georgian epigraphic monuments.

The totality of Georgian alphabet letters scratched on the Davati Stella 
(5th-6th cc.) is considered to be the most ancient and complete abecedar-
ium that came down to us. 

Of special note is the Georgian abecedarium executed in Nuskhuri 
script on a wall of the Pitareti Church of the Mother of God. In difference 
from the scratched abecedaria found in churches, this one is written with 
paint. Quite often abecedarian survive in fragments. Therefore it is im-
portant that in Pitareti the alphabet is complete. We even are aware of the 
scribe’s name: Hillarion. Abecedaria are found on church walls through-
out Georgia: in Svaneti (Atsi, Chvabiani, Tvibi and some other churches), 
in Samegrelo (Chkondidi Church on a wall of which the first five Asom-
tavruli graphemes (ა, ბ, გ, დ. ე) executed in refined calligraphic hand are 

259 Epigraphical Corpus of Kvemo Kartli, v. I – Dmanisi Region (V-XVIII cc.), 
Tbilisi, 2017, pp. 153-154.
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found260), in Kakheti (Mravaltskaro Monastery of Gareji261 and Udabno 
Monastery of Gareji262).

In Georgian scholarly literature it was established that writing of 
abecedaria on folios and walls was associated with several reasons: 
when written on manuscript folios, they had an educational, practi-
cal or magical use; when used in Georgian epigraphy, abecedaria had 
magical incantations: when visiting church, an individual scratched 
lines alternating with alphabet letters for blessing purpose or as a 
magic spell. One of the examples can be found in Chvabiani Church 
of Archangels: an abecedarium scratched on a wall of this church is 
continued with the supplication text of Giorgi; i.e. the alphabet letters 
in Chvabiani case were scratched for blessing purpose. Of note is a 
fragment of abecedarium in Mkhedruli letters scratched on the apse 
wall of the church of Zion of Ateni. It dates to the 10th century and 
is followed by the text “in the name of God”. Valeri Silogava justly 
noted that “considering abecedaria scratched on church walls as an 
exercise in writing and a tool for learning is a one-sided and erroneous 
interpretation.”263

Several graphemes of the Georgian alphabet letters (ა ბ გ დ ე ვ კ ლ 
მ) scratched on the chancel door jamb in Potoleti Church are executed in 
all three types of script: Asomtavruli, Nuskhuri and Mkhedruli. The fact 
that grapheme `მ~ is followed by three vertical lines gives the reason to 
think that the lack of alphabet letters is not due to loss of a text fragment: 
simply, the abecedarium was not completed.

A supplication of an unknown individual is found below the 
above-mentioned abecedarium: “Chr. Icon of Christ have mercy on”. The 

260 Valeri Silogava, Georgian Epigraphy of Samegrelo and Apkhazeti, Tbilisi 2006, 
p.121.

261 Valeri Silogava, Inscriptions from Mravaltskaro of Gareji (IX-XIII cc.): Palaeo-
graphic and Source Study Analysis, Tbilisi, 1999, pp. 176-197.

262 Epigraphical Monuments of Gareji, v. I, part 1: Laura of St. Davit, Udabno Mon-
astery (XI-XVIII cc.). Prepared for publication by Darejan Kldiashvili and Zaza Skh-
irtladze, Tbilisi, 1999, p. 345.

263 The Written Monuments of Svaneti, v. II (Epigraphical Monuments). The texts 
were prepared for publication and supplied with apparatus criticus by Valeri Silogava, 
Tbilisi, 1988, p. 225.
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Georgian abecedarium found on the chancel in Potoleti Church corrob-
orates V. Silogava’s consideration about purpose of scratching alphabet 
letters in epigraphy. In our opinion, the Georgian abecedarium in Potoleti 
is linked with the supplication text and was executed for the blessing 
purpose. Based on its palaeographic features, the inscription can be dated 
to the 11th century.

Accordingly, a fragment of abecedarium scratched on a chancel in the 
Potoleti Church confirms consideration proposed lately by V. Silogava 
concerning this type of abecedaria and at the same time enriches the col-
lection of Georgian abecedaria of epigraphic origin.

The Construction Inscriptions

The timeline of construction inscriptions from Borjomi Gorge spreads 
from the 16th century to the 18th century.

We will focus our attention on the construction inscription dated to 
1333 from the Daba Church. Thanks to its refined style of calligraphy 
and use of sinopia paint for outlining graphemes of the inscription (At 
present, the red paint has largely faded), this inscription is one of the out-
standing examples not only among the inscriptions from Borjomi Gorge, 
but in Georgian epigraphy in general. 

The study of the construction inscription from Daba Church was start-
ed in 1847- 48. These were the years when academician Mari Brosset 
travelled in the Caucasus. Dimitri Megvinetukhutsesishvili assisted him 
in the study of epigraphical monuments. It was Dimitri who forwarded 
Mari Brosset a hand copy of the inscription from Daba Church, but the 
latter failed to define it. Though, at the same time, Mari Brosset published 
French translation of the text in vol. VI of his reports. 

Based on another hand copy of the same text prepared by Bartholo-
mai, Mari Brosset published the inscription repeatedly. In the second pub-
lication of the inscription, M. Brosset corrected last words in the first and 
second lines and accepted Bartholomai’s reading of the fourth line (“their 
Molaretukhutsesi” (Treasurer in English)). At the same time, M. Brosset 
noted that Bartholomai missed to read graphemes denoting chronicon (კა 
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= 21, i.e. 1333), which were correctly copied by Dimitri Megvinetukhut-
sesishvili.

Dimitri Bakradze rejected interpretation of a fragment of the inscrip-
tion with the mention of a commissioner suggested by Mari Brosset. In 
his opinion, it was more appropriate to read Mouravi rather than Molar-
etukhutsesi. Based on palaeographic features, he dated the inscription to 
the 12th century and identified King Giorgi mentioned in it not as Giorgi 
V the Brilliant, but as Giorgi III (1156-1184), the King of united Georgia. 
More than that, he added indiction 19, mentioned in the beginning of the 
inscription, to 1156 – the year of King Giorgi III’s ascension on throne 
and dated the inscription to 1175.

Art historian Rene Schmerling, who studied architecture of the Daba 
Church, assumed that based on its architectural peculiarities the church 
tended to stand close to the monuments of the 14th century. She made 
copied the inscription under consideration and published it in her article.

In his comment found in a footnote of the “History of Georgia” by 
Vakhushti Bagrationi, Dimitri Bakradze shared the reading and dating of 
the inscription suggested by Dimitri Megvinetukhutsesishvili. Hence, he 
considered that the inscription was to be dated to 1333 as suggested by 
Mari Brosset.

Tedo Zhordania shared the reading and date of the text (1333) sug-
gested by Dimitri Megvinetukhutsesishvili and Mari Brosset. In his book 
the scholar mentioned that he used a precise hand copy of the text during 
the study.

Giorgi Chubinashvili dedicated his paper to the inscription from Daba 
Church in which he discussed history, state and damages of the inscrip-
tion. He focused his attention on the correctness of chronicon’s reading 
suggested by Dimitri Meghvinetukhutsesishvili. He also noted that this 
issue was to be additionally studied and pointed to importance of the hand 
copies made by the latter. He had received these copies together with 
other materials from Dimitri Bakradze’s widow. Unfortunately the papers 
were lost in 1917 when posted from Petrograd to Tiflis.

G. Chubinashvili concluded that available materials and indiction of 
King Giorgi V the Brilliant’s reign found in the beginning of the inscrip-



251

tion corroborate the fact that the church was built in 1333. At the same 
time, G. Chubinashvili noted that this date was calculated by those schol-
ars who considered that the reign of King Giorgi the Brilliant started in 
1314 and not in 1318 as suggested by Vakhushti Bagrationi.

A number of scholars (Ivane Javakhishvili, Vladimer Abuladze, Devi 
Berdzenishvili and some others) shared the reading of the inscription sug-
gested by Mari Brosset.

Later on, historian Vazha Kiknadze suggested new considerations 
concerning the text and date of the inscription from Daba Church. He 
agreed with other scholars that the king mentioned in the inscription is 
Giorgi V the Brilliant, but in difference from them V. Kiknadze consid-
ered that the 19th indiction of this king’s reign started in 1299, when the 
Mongols appointed King Giorgi as the guardian of his juvenile nephew 
Giorgi VI. Based on the above consideration, V. Kiknadze suggested that 
the church was built in 1318.

More precisely, the scholar based his consideration on the date of 
Giorgi V Brilliant’s ascension on throne – 1318, the date suggested by 
Vakhushti Bagrationi. 

Apart from that, he mentioned inscription of Daba Church according 
to which Giorgi V the Brilliant ascended throne in 1314. Next, the scholar 
suggested history of the study of the inscription in which he questioned 
correctness of existence of chronicon graphemes seen in 1840s by Dim-
itri Megvinetukhutsesishvili. His suspicion was based on the fact that 
in mid-19th century, the graphemes interpreted as chronicon by Dimitri 
Megvinetukhutsesishvili were already damaged to such extent that they 
were absent in a hand copy forwarded by Bartholomai to Mari Brosset. 
The scholar also focused his attention on the fact that the two graphemes 
„კა“ written by Dimitri Megvinetukhutsesishvili next to chronicon are 
lighter than the other ones and he questioned correctness of their identifi-
cation and even their existence. These observations were made in circum-
stances when the drafts made by Dimitri Megvinetukhutsesishvili were 
not available, since they were lost in 1917.

In contrast to the above-mentioned, the scholar suggested the fol-
lowing arguments in support of the account found in Vakhushti Bagra-
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tioni’s work: 1) The scholar focused his attention on a fragment from 
the text of Vakhushti Bagrationi’s work, according to which he had seen 
chronicons of reign of Giorgi V the Brilliant and his grandson Bagrat 
V in old Chronicles. 2) The scholar sited an account from a Hundred 
Years Chronicle by an anonymous chronicler concerning the travel of 
Giorgi V to the Khanate after Oljeitu’s death (1304-1316) and ascen-
sion of Abu Said on throne (1317-1335), shortly after which (i.e. after 
1316-17) he was granted permission to rule over Georgian kingdom. 
3) The scholar cited interpretation of this event according to Vakhu-
shti. The latter dated the event to 1318. 4) V. Kiknadze considerd that 
the Gelati manuscript mentioned in the work of Vakhushti Bagrationi, 
which contained the 12th-17th cc. colophons with information about 
ascension on throne and death of Georgian kings, is a reliable source. 5) 
The scholar considered that the Georgian kings counted down the years 
of their reign starting not from acquiring actual power, but from the first 
year of their formal rule. To corroborate this consideration, the scholar 
cited a Charter given by King Giorgi V the Brilliant to Javakhishvi-
li-Toreli, which does not contain the chronicon. It is considered that the 
Charter was issued during the 29 indiction of King Giorgi’s reign and is 
assumed to date to 1338. This date was calculated based on the year of 
appointment of King Giorgi as the guardian of his nephew Giorgi VI, 
i.e. in 1299. The scholar considered that otherwise, i.e. in case of cal-
culation of the date starting from 1314 and 1318, the Charter had to be 
issued in 1353 or 1357, when in his opinion Giorgi V the Brilliant was 
already dead. Based on the work of Vakhushti Bagrationi, V. Kiknadze 
considered that King Giorgi died in 1346. 6) And finally, V. Kiknadze 
concluded that the inscription from Daba Church contains indiction of 
King Giorgi V the Brilliant’s reign with the starting date 1299, therefore 
the scholar suggested 1318 as the year of acquiring actual royal power 
by Giorgi, as it was earlier suggested by Vakhushti Bagrationi. In V. Ki-
knadze’s opinion, King Giorgi built the Daba church in commemoration 
of his ascent on throne.264

264 Vazha Kiknadze, On the Ascension on Throne of Giorgi V the Brilliant. Collec-
tion of Texts in History, v. VII, Tbilisi, 1977, pp. 219-231.
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It was accepted in Georgian historiography that the Daba Church was 
dedicated to St. George. V. Kiknadze focused his attention on the follow-
ing phrase found in the inscription: “the cause for the Word to become 
flesh”. He justly assumed that this phrase implied the Mother of God. 
Based on this, he suggested that the church was consecrated in Theot-
okos’ name. V. Kiknadze consolidated a cautious assumption of the same 
type suggested by Mari Brosset as early as in 1850s.265

According to the second thesis of V. Kiknadze, Vakhushti Bagrationi 
collected data concerning the years of reign of Giorgi V the Brilliant and 
his grandson Bagrat V from old chronicles. Vakhushti Bagrationi dated 
ascension of Bagrat V on the throne of the king of Georgia to 1360. In 
difference from Vakhushti Bagrationi, historian Temo Jojua dated death 
of King Davit IX, father of King Bagrat V and son of King Giorgi V the 
Brilliant, and ascension of Bagrat V on throne to 31 December, 1365. 
The scholar carried out comparative analysis of the accounts found in a 
Charter issued by King Davit IX and in a Chronicle of the Trapezuntine 
Empire by Byzantine historian Michael Panaretos, and arrived to the con-
clusion that King Davit IX died in 1366-1367, more precisely within the 
time period from 1 January, 1366 till June 1367. Correspondingly, his son 
Bagrat V ascended the throne within the same time interval.266

As one can see by example of Bagrat V’s ascension on throne, certain 
part of information selected by Vakhushti Bagrationi from ancient chron-
icles is far from reality. Hence, dates selected by Vakhushti Bagrationi 
from chronicles are questionable, including the dates of King Giorgi V’s 
ascension on throne (1318) and that of his death (1346). 

The following logical questions arise: How adequate is it to propose 
1299, the year of his appointment as the guardian of his nephew, as the 
year of king’s ascension on throne? Correspondingly, correctness of the 
date of issue of the Charter given by the king to Gamrekel Javakhishvili 

265 Vazha Kiknadze, Georgia in the 14th Century, Tbilisi, 1989, pp. 139-140.
266 For more details see Temo Jojua, The Annual Gospel (H-171) of the 12th-13th 

Centuries Redeemed in 1380 from the Persians in Jerusalem and a Colophon Found 
in it with the Mention of Georgian Kings Bagrat V (1366/1367-1387) and Giorgi VII 
(1387-1407). In: The Proceedings of the Institute of History and Ethnology, v. XII-
XIII, Tbilisi, 2012/2013, pp. 149-150.
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(1338) is also questioned. Is the date of King Giorgi V the Brilliant’s 
death suggested by Vakhushti Bagrationi (1346) correct?

In our opinion, at this stage of study we lack sufficient data; therefore 
these issues cannot be solved. The questions put forward by us and events 
associated with them must be addressed in future work.

In 2016, Ioseb Alimbarashvili published a book dedicated to the life 
and activities of Dimitri Megvinetukhutsesishvili. The book contains 
different episodes from Dimitri’s life, as well as a hand copy of the in-
scription from the Daba Church of the Mother of God made by Dimitri 
Megvinetukhutsesishvili that was earlier considered to be lost. The chron-
icon letters „კა“ are clearly seen in the end of the inscription. „კა“ means 
21, i.e. it corresponds to 1333 – the construction date of the Daba Church. 
Taking the above into consideration, we can assume that the date (1333) 
suggested in 1850s by Mari Brosset on the basis of a hand copy made 
by Dimitri Megvinetukhutsesishvili is no longer in question. The present 
condition of the inscription is poor. In summer 2017 we visited the Daba 
Church within the framework of our project to study the construction 
inscription under consideration. Unfortunately, the last part of the inscrip-
tion was so badly weathered that it was impossible to make out anything 
even with use of a special lighting equipment.

We will conclude that like other scholars (Mari Brosset, Tedo Zhorda-
nia and others) we date inscription from the Daba Church of the Mother 
of God to 1333.

Vazha Kiknadze questioned the reading of a word in the third line: 
instead of “ჟამსა” (i.e. “in the times of”) he read a combination of 
graphemes “პმსა”. The scholar considered it as a shortened form 
of “პირმშოებასა”. Based on this, V. Kiknadze considered that the 
Daba Church of the Mother of God was built in the times when Gi-
orgi V the Brilliant was non-competitive, i.e. he was the first man. 
The historian considered impossible repetition of the same idea in the 
beginning of the inscription and in its third line (He meant mention-
ing of church construction during the reign of Giorgi V the Brilliant 
– T.G.). Finally, V. Kiknadze noted that Mari Brosset read this word 
as “პირველშობილი”, though he failed to explain meaning of this 
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word in respect of the king.267

We cannot agree with V. Kiknadze in this case as well: the shortened 
form of the word “პირმშოებასა” should have been “პრმშბსა”: it can-
not be abbreviated only to four letters “პმსა”. The shortened word was 
read as “ჟამსა” (i.e. “in the times of”) based on the context of the sen-
tence. At the same time, the scholar is correct that the first grapheme of 
this word is “პ” and not “ჟ”. One can suppose that this dubious word 
stood for the place name or that the scribe made a mistake and engraved 
“პ” instead of “ჟ”. 

Of special note is a construction inscription in Asomtavruli script 
found on a bell-tower of the Likani Church of the Mother of God. We got 
interested in this inscription as early as in 2010-2011. We have visited the 
church several times to study it. 

In the first place we read the text of the inscription. Then we compiled 
its detailed archaeographic description. Next we read the last, damaged 
part of the inscription and made its palaeographic copy. 

The inscription from the bell-tower of Likani Church is well known 
to the Georgian scholarship. Text of the inscription was published several 
times by Georgian scholars ( Ekvtime Taqaishvili, Nodar Shoshiashvili, 
Vakhtang Beridze, Sergi Makalatia and others) and by foreigners as well 
(Mari Brosset). According to the inscription, the bell-tower of the Likani 
Church of the Mother of God was built on the commission of a local 
Feudal lord – Kishvad Avalishvili and his spouse, daughter of the “king 
of kings” Tamar.

Based on palaeographic features, some scholars dated this inscrip-
tion to the 14th century (Ekvtime Taqaishvili), others to the 14th-16th 
cc. (Nodar Shoshiashvili), 15-16th cc. (Sergi Makalatia), and 16th century 
(Vakhtang Beridze). The latter considered that Kishvad Avalishvili and 
his spouse, daughter of the king of kings Tamar – the names found in 
the bell-tower inscription – and Kishvad and his spouse, king’s daughter 
Tamar – the names found in an inscription on the south wall of the Koteli 

267 Vazha Kiknadze, About Several Terms of Social and Historical Content (Gaz-
rdiloba, Pirmshoeba, Sashineli) in Feudal Georgia. Scientific Session in Memory of 
Ekvtime Taqaishvili, Short contents of papers, Tbilisi, 2003, 27-30 May, p. 46.
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Church (Javakheti region) – were the same historical persons.
There existed different considerations about chronology of the in-

scription. It was only Mari Brosset who suggested identification of Tamar 
mentioned in the inscription. According to him, daughter of the king of 
kings Tamar might have been a daughter of Bagrat III (1510-1565), king 
of Imereti.

The Georgian chronicle (so called “The Parisian Chronicle”) contains 
an account that on 25 March, 1526, King of Kartli Luarsab I (1527-1556) 
married Tamar, daughter of King Bagrat III. Based on this account, Mari 
Brosset’s consideration that Tamar mentioned in the inscription was 
daughter of King Bagrat III is erroneous. After carrying out comparative 
analysis of Georgian and foreign narrative sources (Parsadan Gorgijanid-
ze, Monk Egnatashvili, Vakhushti Bagrationi, Hasan Runlu, Iskandar Beg 
Munshi) and of the inscription executed in Mkhedruli script from Kotelia 
Church, we arrived to the conclusion that king’s daughter Tamar men-
tioned in the inscription was a daughter of King Luarsab I. 

It is well known that in late Middle Ages, the rulers of Kartli, Kakhe-
ti and Imereti kingdoms encouraged marriages of their family members 
with representatives of promoted feudal houses with the purpose of con-
solidation of own power. This situation is indicative of the fact that the 
Royal Court was loosing its power. We can give the following document 
as a proof: In 1448, Constantine II (1478-1505), King of Kartli, renewed a 
charter of possession given to Svetitskhoveli Cathedral. The charter states 
that Prince Davit (who later on became the king of Kartli under the name 
of Davit X (1505-1525) - T.G.) married a low-born woman – Baratashvi-
li’s daughter.268According to the donation Charter issued in 1559 by Iosa-
pat Gogibashvili, King of Kakheti Levan II (1520-1574) got his daughter 
Ketevan married to Vakhushti, Iosapat’s brother, who was an inappropriate, 
a low-born man.269 These type of compromises are reflected in epigraphical 
monuments of Likani and Kotelia: When preparing to give battle against 

268 Georgian Historical Documents (the Second Half of the 15th Century). Compiled 
by Tinatin Enukidze, Darejan Kldiashvili and Mzia Surguladze, Tbilisi, 2014, p. 280.

269 Georgian Historical Documents, XVI Century (Kartli and Samtskhe-Saatabago). 
The volume was compiled and georgian texts were prepared for publication by Mzi Sur-
guladze; The Persian texts were prepared by Tamaz Abashidze. Tbilisi, 2016, pp. 240-241.
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Ottomans who have invaded Samtskhe-Javakheti province, King of Kartli 
Luarsab I badly needed support of reliable local feudal lords. For this pur-
pose, the king decided to establish family ties with the feudal family of the 
Avalishvilis and got his daughter Tamar married to Kishvad Avalishvili.

What concerns date of the above-mentioned inscriptions, we have nar-
rowed down its chronological frame and have dated them to the begin-
ning of 1540s.270

And finally, we will discuss an inscription executed in old Georgian 
script (probably in Asomtavruli – T.G.) above the doorway of Likani 
Church and read by Platon Ioseliani in 1840s. According to this inscrip-
tion, the church entrence was renovated by Givi Avalishvili and princess 
Sophio.

We identified donator Givi Avalishvili mentioned in the inscription 
as a son of the prominent lord of the second half of the 17th century 
Levan Avalishvili. According to Georgian historical documents, Levan 
Avalishvili held a high post of Mejinibetukhutsesi at the Royal Court of 
Kartli and Kakheti. What concerns princess Sophio, she probably was a 
daughter of Erekle I Nazaralikhan, King of Kartli. Nothing was known 
about her existance earlier. Levan Avalishvili visited King Erekle I two 
times when the latter lived in Russia. Levan received plenty of presents 
from the king. King Erekle I received expression of devotion from the 
following powerful feudal lords of Kartli: Givi Amilakhori and Eristavi 
of Ksani Davit. More than that, Levan Avalishvili received a loyality 
oath from Giorgi XI, King of Kartli (1677-1688).271 Of note is the fact 
that in middle ages’ Georgia the rulers of kingdoms and principalities 
of Georgia got their daughters married to regular feudal lords with the 
purpose of strengthening their positions. An important issue should be 
taken into consideration: in the times when Giorgi XI and Erekle I were 
struggling for the throne of Kartli Kingdom, Levan, the brother of King 

270 Tamaz Gogoladze, Tamar Sreseli, Identification of a Daughter of the King of 
Kings Mentioned in the Construction Inscription on a Bell Tower of the Mother of 
God Church in Likani. Kartvelology, v. I, Tbilisi, 2011, pp. 80-93.

271 The Annotated Dictionary of Historical Persons, XI-XVII cc., According to 
Georgian Historical Documents, v. 1. Prepared for publication by D. Kldiashvili, 
M. Surguladze, E. Tsagareishvili and G. Jandieri. Tbilisi, 1991, pp. 76-77. 
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Giorgi XI, was married to Tinatin, daughter of Giorgi Avalishvili.272 As 
a counteraction, King Erekle I Nazaralikhan got his daughter Sophio 
married to the son of the representative of the same Feudal House. As 
it turned out,among the numerous children of King Erekle I – Demetre, 
Davit, Constantine, Islamirza//Islami, Vakhtang, Giorgi, Gorgaslan//
Gurgaslan, Teimuraz, Elene, Mariam//Makrine and Ketevan273, was one 
more daughter – Sophio, who was married to Givi Avalishvili, son of 
Levan Avalishvili, representative of the Feudal House of the Avalishvi-
lis. We learn from the inscription that Givi Avalishvili and his spouse 
Sophio renovated the entrance door of the Likani Church in the second 
half of the 17th c. - first half of the 18th c.

Tombstone Epitaphs 

Epitaphs of only three tombstones are entered into the present Corpus. 
One of them lacks date, two others contain it. The first memorial inscrip-
tion is engraved in Asomtavruli script on a model (maquette) of Akha-
ldaba Church, which mentions Eristavt-Eristavi Gamrekeli, his spouse 
Queen of Queens Vaneni and their son. Based on its palaeographic fea-
tures and period of Eristavt-Eristavi Gamrekeli’s activity, the inscription 
can be dated to the 12th-13th centuries in general.

To date, the model of Akhaldaba Church with Asomtavruli inscription 
outlined in sinopia is held in the lapidarium of Simon Janashia Tbilisi 
State Museum. It is one of the eye-catching artefacts. Text of the inscrip-
tion is a memorial monument to Queen of Queens Vaneni, spouse of 
Eristavt-Eristavi Gamrekeli. It pleads to have mercy on the souls of the 
Queen and her son.

The model of Akhaldaba Church with an inscription in Asom-
tavruli script was studied by Valeri Silogava, who disseminated re-

272 Sekhnia Chkheidze, History of Georgia, Tiflis, 1903, p. 6.
273 Mikheil Kavtaria, Genealogy and Chronology of the Bagrationis’ Feudal House 

of Kartli and Kakheti (17th-18th cc.), 2, Bagrationis of Kakheti. In: Mravaltavi, v. VI, 
Tbilisi, 1978, pp. 230-231.
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sults of his study by means of presentation abstracts274 and a paper275.
According to Valeri Silogava, the text was dedicated to Vaneni, 

the former spouse („ცოლყოფილი“) of Eristavt-Eristavi Gamre-
keli. The scholar focused on how Queen Vanen’s identity was re-
ferred to in the inscription. He considered the term a bit strange. The 
scholar wrote that „ცოლყოფილი“ (the former spouse) as such is 
not found in ancient written monuments, but another term that de-
rives from „ცოლი“ (spouse) is well known from Georgian written 
sources“. He quoted a Charter given by Queen Tamar in 1187 to 
Gelati Monastery, in which the term „ცოლეული“ is repeated twice. 
V. Silogava concluded that „it is quite possible to reconstruct the 
term used in Akhaldaba inscription as „ცოლ[ყოფ]ილი“, therefore 
Vaneni seems to have been the former spouse of Gamrekeli.“ 

On 4 April, 2017, during execution of the project, we have visited 
Lapidarium at Simon Janashia Tbilisi State Museum to study the in-
scription found on a model from Akhaldaba Church. By use of special 
lighting equipment we managed to perfect the reading of the final part of 
the inscription. We did not introduce a radical change into the reading, 
though our attempt resulted in some correction. Namely: according to V. 
Silogava’s reading, the reader had to pray for Vaneni, the former wife of 
Eristavt-Eristavi Gamrekeli. According to our reading, a service was to 
be held for the soul of the dead spouse of Eristavt-Eristavi Gamrekeli. 
Hence, the question arising concerning the use of the term „ცოლ[ყოფ]

ილი“ in respect to Vaneni, interpretation of an abbreviated word sug-
gested by V. Silogava, though simultaneously challenged by him, was 
clarified.

Based on palaeographic features of the inscription and textual close-
ness of its theological introductory part to the composition of Iovane 

274 Valeri Silogava, A Memorial Monument of the Feudal House of the Torelis 
(Akhaldaba Inscription). The first scientific session of the Akhaltsikhe branch of 
Tbilisi State University. Dedicated to the 75th anniversary of Ivane Javakhishvili 
Tbilisi State University, Program and Proceedings, Akhaltsikhe, 1993, p. 52.

275 Valeri Silogava, A Church Model from Akhaldaba and an Inscription on it. Akha-
ltsikhe branch of Tbilisi State University, Collection of Works, v. II, Akhaltsikhe, 
2000, pp. 67-81.
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Shavteli, the prominent Georgian poet of the 12th century, V. Silogava 
dated the inscription to the 1180s-90s. The scholar took into consider-
ation written narrative sources of the contemporary period and identified 
Eristavt-Eristavi mentioned in the Akhaldaba inscription as Amirspasalari 
Gamrekeli – a prominent historical person who carried out his activities 
during Queen Tamar’s reign. As it is well known, Gamrekel Toreli held 
a position of Amirspasalari only during one year – in 1191. Since Gam-
rekeli is mentioned without Amirspasalari’s title, the scholar narrowed 
down the chronology of the inscription. In his opinion, the inscription was 
executed till 1191, before Gamrekel Toreli became Amirspasalari.

After studying palaeographic data of the inscription and comparing 
them with Georgian written sources of the 12th-13th centuries, we arrived 
to the conclusion that the chronology of the inscription must be expanded 
since Eristavt-Eristavi Gamrekeli can be identified both as Amilokhori 
and Amirspasalari Gamrekeli from the second part of the 12th century 
and Mechurchletukhutsesi Gamrekel Toreli from the 13th century. There-
fore, we consider that the inscription must be dated to the 12th-13th cen-
turies instead of the second half of the 12th century (prior to 1191) as 
suggested by V. Silogava prior to us.

We learn from Akhaldaba inscription that the memorial monument 
was created for the Queen of Queens Vaneni. When listing Vaneni/Vanelis 
who carried out activities in the 12th-13th centuries, V. Silogava focused 
his attention on mentioning of the Queen of Queens Vaneni in a role of a 
commissioner of the church of John the Baptist. This fact is narrated in 
a composition of Tbel Abuseridze “For the Construction of Bolok-Ba-
sil”. Taking this account into consideration, V. Silogava suggested that 
the former spouse of Amirspasalari Gamrekel Toreli, daughter of Eristavt 
Eristavi Ivane, and a sister of Tbel Abuseridze, Queen of Queens Vaneni 
were the same person.

Kristine Sharashidze considered that the Queen of Queens Vaneni 
mentioned in the testament of 1673 and in the composition of Tbel Abu-
seridze are the same person – spouse of Botso Jakeli, the prominent mili-
tary in the first half of the 13th century. The couple had a son whose name 
was Shalva. After the death of her husband, sister of Tbel Abuseridzecthe, 
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Queen of Queens Vaneni became a nun with the name of Sister Nisime. 
We agree with Kristine Sharashidze’s consideration that the sister of Tbel 
Abuseridze, the Queen of Queens Vaneni was the spouse of Botso Jake-
li. The reasoned viewpoint of Kristine Sharashidze refuted V. Silogava’s 
consideration that the Queen of Queens Vaneni mentioned in the inscrip-
tion and the Queen of Queens Vaneni, sister of Tbel Abuseridze were the 
same person.276

Taking into consideration that based on its plaeographic features and 
historical realities we dated the inscription to the 12th-13th centuries and 
identified Eristavt Eristavi mentioned in the text either as Amilakhori and 
Amirspasalari Gamrekel Toreli, who carried out his activities in the sec-
ond half of the 12th century, or as Mechurchletukhutsesi Gamrekeli, who 
was a historical figure of 1230s-40s, paternal attribution of the Queen of 
Queens Vaneni is to be sought among the Feudal Houses existant in the 
second half of the 12th century and first half of the 13th century. Available 
historical sources doesn’t allow us to define a particular Feudal House to 
which belonged the Queen of Queens Vaneni mentioned in the inscrip-
tion. Therefore, the issue of her generic assignment remains the goal for 
the future.

Valeri Silogava was not determined concerning the purpose of the 
church model, though due to existence of a pit on its bottom he tended 
to think that the model was mounted on the roof of the church. We agree 
with this consideration and also think that initially the model was placed 
on a church roof. V. Silogava did not specify to which church this model 
might have belonged.

We got interested in the above issue and in sping and autumn 2018 
visited the village of Akhaldaba to overview the architectural monuments 
in its environs. We took into consideration a note found in the record 
of artifact’s history (no. 696), held at the Simon Janashia Tbilisi State 
Museum, according to which the church model was found beside Giorgi 
Gelashvili’s house when he was constructing a new bathhouse. 

276 Materials for History of South Georgia (13th-15th cc.). Texts and results of stud-
ies were prepared by Christine Sharashidze; Editor – Darejan Megreladze, Tbilisi, 
1982, pp. 20-21.
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The above-mentioned house neighbours with the Akhaldaba Church 
of St. George. Apart from that, the year when the artifact entered the lap-
idarium and the year of the bathhouse’s construction coinside. This gives 
grounds to state that in the 12th-13th centuries the church model stood on 
the eastern ridge of the roof of St. George Church. After the roof collapse, 
the model fall down and got buried in earth, in the spot where later on 
the bathhouse was built. It was unearthed during the construction work 
in 1968. The owner of the land Giorgi Gelashvili transferred the church 
model to the museum.277

The second epitaph dates to 1755. It is dedicated to certain Tevdora. 
Tevdora was probably a layperson from high society, supposedly aznauri 
from the Feudal House of the Avalishvilis, owners of the Borjomi Gorge. 
Though, due to lack of written sources, at this stage of the study we can’t 
tell this for sure.

And finally, of special interest is an epitaph dated to 1 May, 1851 
and dedicated to Kaikhosro Avalishvili. According to it, the feudal lord 
died on 1 may, 1851, at the age of 44 years after a tree fall on him in 
his own land estate – Sakochavi. He pleads his spouse Nino, three sons 
and three daughters to care for his soul and to bury him in St. George 
Church of Kvibisi renovated by him. The family members fulfilled Kaik-
hosro’s wish: his tomb is located in the churchyard of St. George Church 
of Kvibisi. The epitaph provides valuable data about the Feudal House of 
Kaikhosro Avalishvili and about St. George Church of Kvibisi. Based on 
the epitaph inscription we can precisely calculate the date of Kaikhosro 
Avalishvili’s birth: if we take 44 years from 1851, we will have the date 
of his birth – 1807. Text of the inscription contains names of Kaikhosro’s 
father – Avali and spouse – Nino. We can suppose that Aval Avalishvili, 
the father of Kaikhosro, carried out his activities in the second half of the 
18th century - first half of the 19th century. Unfortunately, the inscription 
doesn’t provide information about descent of his spouse Nino and lacks 
names of his children.

277 Tamaz Gogoladze, An Inscription in Asomtavruli Script on the Akhaldaba 
Church, 12th-13th cc., Bulletin of the Georgian National Academy of Sciences, v. 12, 
no. 2, 2018, pp. 197-202.
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Names of Kaikhosro Avalishvili’s children are mentioned in a list of 
Georgian princes dated to 1840s. According to the list, in 1840s Kaikhos-
ro Avalis dze Avalishvili and his spouse Nino had two sons – Giorgi and 
Bardzimi, and two daughters – Anastasia and Sophio.278 According to the 
text of the epitaph, by 1 May, 1851 they had three sons and three daugh-
ters. It is evident that the third son and daughter were born after the list 
was completed, i.e. in the period from 1840s till 1 May, 1851.

It is known that since 1832, Romanovs led an active struggle against 
the Avalishvilis with the purpose of getting hold of the Borjomi Gorge. 
Andreevsk, head of the Medical Department of the Caucasus and the per-
sonal physician of Mikhail Vorontsov (1782-1856), the Viceroy of the 
Caucasus, got actively engaged in this matter, assuming the role of a mod-
erator and suggesting to settle controversy between the Romanovs and 
Avalishvilis, the local feudal lords. Andreevsk asked for the half of the 
Avalishvilis’ land estates in return for settlement of the dispute, but the 
Avalishvilis turned down the proposal. When Vorontsov learned about 
Andreevsk’s actions, he studied the case and set a task before a commis-
sion to suggest the Avalishvilis to transfer their lands to the Treasury in 
exchange for the permanent annual pension. On 22 June, 1851, the Aval-
ishvilis sent a letter to the Viceroy of the Caucasus. The letter mentions 
Kaikhosro Avalov’s (the russified surname of Avalishvili – T.G.) juve-
nile sons – Giorgi, Bardzimi and Avali. We can see that one of the sons 
of Kaikhosro was named after his grandfather. Unfortunately the letter 
doesn’t mention names of Kaikhosro Avalishvili’s daughters.279

From the epitaph we learn that Kaikhosro Avalishvili renovated the 
St. George Church of Kvibisi. Based on the content of the epitaph, his-
torian Vakhtang Goiladze considered that the church wa renovated prior 
to 1851.280We succeeded in narrowing down the chronology and dated 

278 Families of the Tavadis and Aznauris of Kartli and Kakheti, Phototype edition, 
Ed. Zurab Chumburidze, Tbilisi, 2005, pp. 56, 245. 

279 Vladimer Abuladze, Transferring Saavalishvilo Lands to the Treasury (Historical 
and Geographical Review of the Borjomi Gorge), Transactions of Tbilisi State Uni-
versity, v. 113, Tbilisi, 1965, pp. 324-328.

280 Vakhtang Goiladze, Past of the Borjomi Gorge and an Oral Tradition about its 
Forest, Borjomi, 21 July, 1977; Vakhtang Goiladze, From History of our Region and 
of the Village of Qvibisi, Borjomi, 13 September, 1988, p. 4.
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renovation of the church to 1820s-40s based on the following: Kaikhosro 
was born in 1807. He could have renovated the church only after coming 
to age (16-18 years).

As one can see, only three tombstones survived from the Borjomi 
Gorge (from historical Tori) while this province was an important strategic 
site: the shortest roads from Trialeti to Javakheti, from Trialet-Javakheti 
to Kartli, from Tori to west Georgia, etc. passed through this region. In 
the times of united Georgia – in the 12th-13th centuries, this province was 
owned by the Feudal House of the Torelis. In the 15th-16th centuries it 
passed into the possession of the Feudal House of the Avalishvilis.

In spite of a small number of the surviving tombstones, available epi-
graphical monuments are evidenceof a big influence of the Avalishvilis in 
the region. Epigraphical monuments of the Borjomi Gorge were probably 
destroyed during the hardships and invasions. Of special note is a letter 
sent by Taganashvili, a postman from Akhaltsikhe, to Ekvtime Taqaishvili 
that was already mentioned in an introductory part of this book. The letter 
is preserved in Taqaishvili’s private archive now held in the K. Kekelidze 
Georgian National Center of Manuscripts (No.548). From this letter we 
learn how the epigraphical monuments of the Borjomi Gorge (inscrip-
tions of the Sadgeri and Chitakhevi Churches) were being destroyed in 
the 19th century, during the Romanov’s rule over the region.281

History of the Study of Kvabiskhevi Mural Inscriptions

Mural inscriptions from Kvabiskhevi Church are considered invalu-
able treasure of Georgian culture. Mural images of Shota and Ia and ac-
companying mural inscriptions from the south nave of the Kvabiskhevi 
Church caused a great resonance in Georgian society. To this day, one part 
of Georgian scholars identifies an image of a young man depicted in the 
mural as that of the 12th-century Georgian poet Shota Rustaveli. 

Niko Berdzenishvili was the first among the scholars who on 20 Au-

281 Tamaz Gogoladze, An Interesting Account from the Private Archive of Ekvtime 
Taqaishvili about Sadgeri and Chitakhevi Churches. In a book: Tamaz Gogoladze, 
The Historical and Architectural Monuments of the Borjomi Gorge (Guidebook), 
Tbilisi, 2014, pp. 185-192.
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gust, 1947, visited the site and examined the mural and mural inscrip-
tions. Based on palaeographic features, the scholar dated the inscriptions 
to 12th-13th centuries and cautiously assumed that the image might have 
belonged to the 12th century Georgian poet Shota Rustaveli.

In the same month (August) 1947, art historian Giorgi Chubinash-
vili visited the Kvabiskhevi Church of the Mother of God. The scholar 
described architecture of the church and dated the mural under consider-
ation to the 12th-13th centuries. It is obvious that the explanatory mural 
inscription was to be timed with the mural proper.282

In 1960, Aleksandre Mikava published an article „Monuments of Ma-
terial Culture from Borjomi Gorge“. The author overviewed architectural 
monuments found in the gorge, including the Kvabiskhevi Church. In 
difference from Niko Berdzenishvili, he read the mural inscription in 
the south nave of the church in the following way: „შოთა  ია – მრ“. 
The scholar assumed that these two individuals were the ktetors of the 
church.283

Another scholar who got interested in the inscription was Sargis 
Tsaishvili. In 1965 he visited the church together with Irakli Abashidze. 
In his paper dedicated to the monument, the scholar presented history 
of the inscription’s study and suggested its reading. In difference from 
Niko Berdzenishvili, to the left of the name Ia he made out Asomtavruli 
character ძ instead of რ. Sargis Tsaishvili suggested that Shota depicted 
in the Kvabiskhevi Church and Mechurchletukhutsesi Shota depicted in 
the Cross Monastery in Jerusalem are the same person. In his opinion, 
the feudal lords of the province (Samdzivar-Torelis and Jakelis – S. Ts.) 
had prerogative of occupying honorary post of Mechurchletukhutsesi. At 
the same time, the scholar noted that his considerations suggested for the 
time being belonged to the realm of poetry. Based on the fact of men-
tioning of Shota in the mural from Kvabiskhevi Church, Sargis Tsaishvili 
considered necessary to reconsider the viewpoint of Rustvelologists that 
the name Shota was widespread in the city of Rustavi of Hereti. Apart 

282 Giorgi Chubinahvili, Ancient Basilica of Kvabiskhevi Gorge. In: Bulletin of the 
Georgian Academy of Sciences, v. 34 a-b, 1948, pp. 391-398.

283 Alekandre Mikava, Monuments of Material Culture of Borjomi Gorge. In a 
newspaper “Komunizmis droshit”, 7 September, 1960.
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from the inscription from Kvabiskhevi Church, the scholar also cited two 
more evidences for illustrative purposes: the deed of Chiaberi (dated to 
1189) and the mentioning of Shota in Gokhnari bas-relief.284

In mid-1960s, historian Nodar Shoshiashvili attributed the author of 
the „Knight in the Panther’s Skin“ to the feudal House of the Torelis285 
based on the name (Shota), surname acquired from the name of the land 
(Rustveli) and period of his activities (during the reign of Queen Tamar). 

When discussing this issue, the historian tuched upon the inscription 
from the south nave of Kvabiskhevi Church with the mention of Shota and 
Ia. The scholar cited date of the inscription according to Niko Berdzenish-
vili together with own observations of palaeographic character. Based on 
palaegraphic features of the inscription, Nodar Shoshiashvili shared the 
date set by Niko Berdzenishvili (12th c.) as a lower chronological limit. 
Concerning the upper chronological limit he wrote: „Niko Berdzenishvili 
didn’t explain on what grounds did he set the 13th century as the upper 
chronological limit of the inscription (Probably the art historians should 
have the final say on that matter).“286

In 1977, Amberki Gachechiladze visited the Kvabiskhevi Church 
at the invitation of a local artist Giorgi Khmaladze to examine the wall 
painting in the south nave of the church. The phylologist overviewed his-
tory of the study of the above-mentioned inscription and mentioned that 
Niko Berdzenishvili’s supposition that Shota depicted in the church and 
Shota Rustaveli were the same person was shared by Sargis Tsaishvili 
(Sargis Tsaishvili’s considerations on that issue were mentioned above), 
though the scholar stressed on hypothetical character of his consideration. 
In difference from Sargis Tsaishvili, Amberki Gachechiladze fully shared 
cautious supposition of Niko Berdzenishvili. The former even consolidat-
ed consideration of the latter about identification of Shota depicted in the 

284 Sargis Tsaishvili, Shota’s Portrait in the Kvabiskhevi Basilica. In a book: Ancient 
Georgian Literature, Essays and Studies, v. II, Tbilisi, 1985, pp. 438-442.

285 Nodar Shoshiashvili, Several Issues Concerning History of State Law and Rust-
velology. In a magazine “Tsiskari”, 1965, no. 9, pp. 139-148.

286 Nodar Shoshiashvili, History of a Feudal House of the Torelis and Shota Rus-
taveli. In: Collection of Papers “Shota Rustaveli”, Studies in History and Literature, 
1966, pp. 70-71
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mural with Shota Rustaveli based on the record of a local citizen Lazare 
Khutsishvili, according to which the name of Shota Rustavelis’s mother 
was Ia.287

In 1980, Giorgi Zedginidze focused his attention on a grapheme „რ“ 
noted by Niko Berdzenishvili to the left from the name Ia. In a good light-
ing conditions Giorgi Zedginidze noted two more graphemes „ლი“ in 2 
centimeters next to „რ“. By use of special lighting equipment, the scholar 
concluded that the inscription was of four lines, and that the letters in the 
first three lines were smaller than in the fourth line. The scholar read two 
more graphemes in the third line and the word „Rostveli“ in the fourt line. 
He linked this word with „Rustveli“.

Hence, based on the graphemes made out by him, Giorgi Zedginidze 
identified Shota depicted in the mural with Shota Rustaveli. The scholar 
considered the mural of Shota from Kvabiskhevi Church of special im-
portance for establishment of Shota Rustaveli’s biography and stressed 
that from the informational point of view, the mural had the same signif-
icance as the prologue and epilogue of the poem and the data available 
from the Cross Monastery of Jerusalem (He implied the fresco inscription 
accompanying image of Shota Rustaveli depicted in the Cross Monastery 
of Jerusalem – T. G.).288

The same year, in 1980, Zurab Chumburidze commented on Giorgi 
Zedginidze’s article. The scholar shared the reading of the inscription and 
identified Shota with Shota Rustaveli as suggested by Giorgi Zedginidze. 
At the same time, Zurab Chumburidze mentioned that the word „Rustave-
li“ doesn’t belong to the insription of three lines, but it denotes surname 
of Shota and Ia.289

On 2 July, 1980, a scientific expedition of the Georgian Academy of 
Sciences (The expedition personnel: Aleksandre Baramidze, Shota Dz-
idziguri, Elene Metreveli, Tamaz Sanikidze, Valeri Silogava, Shermadin 

287 Amberki Gachechiladze, Dear Faces. In a newspaper “Komunisti”, Tbilisi, 18 
August, 1977.

288 Giorgi Zedginidze, Mural of Shota Rustaveli in Kvabiskhevi. In a newspaper 
“Tsignis samkaro”, 28 May, 1980.

289 Zurab Chumburidze, Rustaveli in Kvabiskhevi. In a newspaper “Komunisti”, 22 
June, 1980; newspaper ‘Samshoblo”, July, 1980.
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Oniani, Guram Abramishvili, Elene Kavlelishvili, Igor Gilgendorf and 
Tamaz Baramidze) visited the site to verify correctness of the deciphered 
word „Rostveli“.

The expedition members used the lighting equipment to illuminate 
the south nave of the Kvabiskhevi Church and to take black and white, 
as well as colour photos of the mural inscription. The expedition didn’t 
confirm existence of the word „Rostveli“ in the inscription as suggested 
by Giorgi Zedginidze. The palaeographic study has shown that there were 
two more lines after the mention of Shota and Iai. Graphemes in the first 
one were unreadable. The scolars made out the following graphemes in 
the second line: `რ, [_]ლ{ზ}ა~. Based on plaeographic features, the 
expedition members dated the inscription to the second half of the 12th 
century - the first half of the 13th century.290

The next historian who got interested in the murals from Kva-
biskhevi Church was Prokopi Ratiani. After taking into consider-
ation two graphemes „რლ“ made out by the expedition members, 
and giving preference to the final grapheme „ი“ made out by Sher-
madin Oniani, a member of the same expedition, the scholar recon-
structed the damaged characters as „რლი“ and suggeted that the 
last two graphemes „ელ“ formed a suffix denoting belonging to the 
place of origin „ელი“. Apart from that, P. Ratiani took into consid-
eration that in 12th-13th centuries the Kvabiskhevi Church stood 
in the territory which belonged to the Feudal House of the Torelis. 
Based on this, P. Ratiani deciphered graphemes „რლი“ as Toreli. 
He considered that Shota and Ia mentioned in the mural inscription 
were representatives of the Rustavelis family, a branch of the Feudal 
House of the Torelis. More than that, the scholar relied on histor-
ical accounts and folklore materials which point at origination of 
the prominent Georgian poet’s kin from Samtskhe-Javakheti and his 
linkage to the Feudal House of the Torelis. P. Ratiani considered that 
against the background of recent findings, according to which Rus-
taveli was not the surname of the poet but his ecclesiastic title, the 

290 Aleksandre Baramidze, Shota Dzidziguri, Elene Metreveli, About Kvabiskhevi 
Mural. In a newspaper “Komunisti”, 7 September, 1980.
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inscription from the Kvabiskhevi Church provides chance to verify 
the surname of Shota.291

In 1981, Evgeni Bartaia dedicated a special article „Kvabiskhevi 
Church and its Secrets“ to the murals from Kvabiskhevi Church. The 
author overviewed a history of the study of the inscriptions, consider-
ations and assumptions of the forerunning scholars concerning the mural 
inscriptions. This is actually a review article. E. Bartaia noted that he had 
visited the church together with a photographer T. Purtskhvanidze who 
took photos of the inscriptions on slides for the first time.292

To date, the issue of Shota Rustaveli’s descent is still unsolved. A 
number of scholars consider that Shota Rustaveli was from Rustavi, a 
village in the province of Meskheti (Nodar Shoshiashvili, Nodar Natadze, 
Sargis Tsaishvili and others), while others are for another Rustavi which 
neighbours with Kakheti province (Teimuraz Bagrationi, Pavle Ingoroq-
va, Platon Ioseliani and others). 

Lately, the supplimentary folios of the manuscript Sin. 50 dated to 
the first half of the 10th century were found. The second part of the sup-
plementary part contains „Lives of the Syrian Fathers“ which includes 
the text „Names of the Expired Holy Monk-Superiors of Zadeni“. Apart 
from other stories, the fragment narrates the following: „During the Arab 
invasion, representatives of two Feudal Houses – the Ruvistavelis and 
Metskevnelis came to Zadeni and prepared there three stone box graves 
and made two beautiful sarcophagi. Then they left and came back with 
bones of their kings and of women and put them in sarcophagi within the 
Zadeni Church.“293

The historian Zaza Aleksidze elucidated that representatives of Feudal 
Houses of the Ruvistavelis and Metskevnelis transferred remains of the 
King of Kartli Varaz-Bakuri, who reigned in the second half of the 4th 

291 Prokopi Ratiani, Once Again About the Mural from Kvabiskhevi. In a newspaper 
“Komunisti”, 18 October, 1981.

292 Evgeni Bartaia, Kvabiskhevi Church and its Secrets. In a magazine “Sabchota 
khelovneba”, Tbilisi, 1981, no. 8, pp. 87-91.

293 Zaza Aleksidze, From Gareji Till Mount Sinai. Unknown Materials about the 
Monastic Complex from the new Collection of Sinai Georgian Manuscripts. In: a 
collection of papers Zaza Aleksidze, Christian Caucasus A (Studies in History and 
Philology), Tbilisi, 2011, p. 58. 
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century, to Zedazeni. The scholar dated this event to the period from the 
beginning of the 9th c. and till the first half of the 10th c. Apart from that, 
Z. Aleksidze made an observation that the Feudal House of Ruvistavelis 
originated from Revi, the son of the first Christian King of Kartli Mirian. 
In a course of centuries,representatives of this Feudal House owned an 
ancient city-fortress Rustavi of Kukheti. The family name Ruvistaveli 
originated from this city.

Thus, the historian suggested three main theses to the scholarship:
„1. „Rustaveli“ is not a personal nickname of the author of the „Knight 

in the Panther’s Skin“. It denotes an independent kin which existed at 
least during the 9th-13th centuries.

2. The House of the Rustavelis owned Rustavi of Kakhet-Kukheti, and 
they had no linkage with Rustavi of Meskheti.

3. I suggest to return to the use of an earlier version of the surname 
– Rustaveli, instead of its concise form – Rustveli. The concise form – 
Rustveli should be used to denote Bishops of Rustavi to distinguish them 
from the Feudal House of the Rustavelis.“294

The theses suggested by Zaza Aleksidze were examined by Giorgi 
Arabuli in his book „Biography of Shota Rustaveli in Georgian Science“ 
published in 1992.

The author considers that prior to suggesting the above considerations, 
Zaza Aleksidze had to discuss possibility of Shota Rustaveli’s linkage 
with Rustavi of Kakheti, or he had to reject the version of Shota Rutave-
li’s descent from Meskheti, i.e. possibility of his attribution to the Feudal 
House of the Torelis (Nodar Shoshiashvili, Sargis Tsaishvili and others), 
the version which in Z. Aleksidze’s opinion is well argumented.295

As we have already mentioned, considerations of a number of scholars 
(Nodar Shoshiashvili, Sargis Tsaishvili and others) about Shota Rustav-
elis’s descent from Meskheti are based on the following general theses: 
a) the name Shota is widespread in Samtskhe region, b) the village of 
Rustavi exists in Samtskhe, c) the poet’s activities coinsided with Queen 

294 Zaza Aleksidze, A New Account About the Feudal House of Ruvistavelis. In a 
newspaper “Literaturuli Sakartvelo”, 5 April, 1991, pp. 6-7.

295 Giorgi Arabuli, Biography of Shota Rustaveli in Georgian Humanities, Tbilisi, 
1992, pp. 37-45.
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Tamar’s reign and based on his high post of Mechurchletukhutsesi, he 
was linked with the Feudal House of the Torelies, d) Shota is mentioned 
in a mural inscription from the south nave of the Kvabiskhevi Church.

Giorgi Arabuli attempted to question the date of copying Sin.50 sug-
gested by Zaza Aleksidze (first half of the 10th c.). In his opinion, the 
manuscript indeed contains an account about activities of the Feudal 
House of the Rustavelis together with the Matsekevnelis in the terrritory 
of historical Kukheti. At the same time, G. Arabuli attributed the events 
described in the above manuscript to earlier date (8th c.) and questioned 
existance of the Feudal House of the Ruvistavelis in the 9th-10th centu-
ries, when the city of Rustavi belonged to the Emirate of Tbilisi. Based 
on this, the scholar considers that the Ruvistavelis lost Rustavi Fortress 
which earlier belonged to them. As a result, G. Arabuli is suspicious about 
the Ruvistavelis existance in Rustavi after the 8th century.

According to G. Arabuli, „It is true that Shota Rustaveli carried out 
his activities in the 12th-13th centuries, though his consanguinity with the 
House of the Ruvistavelis is not yet confirmed. We are unaware of any 
link in their descendancy (if such existed) from the 8th century till the 
end of the 12th century, therefore Shota’s attribution to the kin of Rustavi 
owners remains a hypothetic assumption.“296

Against this background, of importance is an inscription found on a 
stone cross of the 9th-10th centuries from Ghoristavi Church in Kvemo 
Kartli. The inscription reads:

„In the name of God, I, the Ruvistaveli raised this cross over my bones 
as a prayer-offering for the day of judgment, amen.“ 

According to the inscription, the stone cross was raised in memory of 
a certain Ruvistaveli. It confirms existance of an anthroponym Ruvistave-
li. Based on palaeographic features of the inscription and the site of its 
finding (which is quite close to historical Kukheti), we can state that Ru-
vistaveli mentioned in the Ghoristavi inscription of the 9th-10th centuries 
probably can be attributed to the Feudal House of Ruvistavelis mentioned 
in the supplimentary leaf included into the manuscript Sin. 50.297

296 Giorgi Arabuli, Biography of Shota Rustaveli …, p. 45.
297 Temo Jojua, Tamaz Gogoladze et al., An Unknown Inscription of a Donor from 
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It can be summarised that we have presented history of the study of 
Kvabiskhevi mural inscriptions and considerations suggested concerning 
the mural. We have also shown importance of the mural inscription from 
the Kvabiskhevi Church with the mention of „Shota“ for defining Shota 
Rustaveli’s descent. Simultaneously, we have cited new data (the sup-
plimentary leaves found in the manuscript Sin. 50 and stone cross of the 
9th-10th cc. from the Ghoristavi Church) comncerning the history of the 
Feudal House of the Ruvistavelis.

We hope that new data to be received in the futurewill give opportu-
nity to the Georgian historiography to resolve an issue of Shota Rustave-
li’s descent which still remains a topic of controversy among Georgian 
scholars.

Gudarekhi. In a magazine “Istoriani”, no. 11 (23), Tbilisi, 2012, pp. 26-30.



273

bibliografia 

Bibliography

1.	 abulaZe vladimer, saavaliSvilos istoriidan (borjo-
mis xeobis istoriul-geografiuli mimoxilva), Tbili-
sis saxelmwifo universitetis Sromebi, t. 107, Tbilisi 
1964 weli

2.	 abulaZe vladimer, saavaliSvilos gadacema saxazi-
no mamulad (borjomis xeobis istoriul-geografiu-
li mimoxilva), Tbilisis saxelmwifo universitetis 
Sromebi, t. 113, Tbilisi 1965 weli

3.	 abulaZe vladimer, borjomis xeobis warsuli da awmyo, 
Tbilisi 1983 weli

4.	 aleqsiZe zaza, axali cnoba `ruvisTavelTa saxlis~ SAe-
saxeb, literaturuli saqarTvelo, 1991 wlis 5 aprili

5.	 aleqsiZe zaza, garejadan sinas mTamde. ucnobi masa-
la samonastro kompleqsis Sesaxeb sinas mTis qarTul 
xelnawerTa axali koleqciidan, krebulSi: zaza aleq-
siZe, qristianuli kavkasia A(istoriul-filologiuri 
Ziebani), Tbilisi 2011 weli

6.	 alimbaraSvili ioseb (soso), dimitri meRvineTxuce-
siSvili (cxovreba da moRvaweoba), Tbilisi 2016 weli

7.	 arabuli giorgi, SoTa rusTvelis biografia qarTul 
mecnierebaSi, Tbilisi 1992 weli

8.	 axalaZe lia, qarTuli epigrafikuli Zeglebi afxaz-
eTSi IX-XVII ss., disertacia istoriis mecnierebaTa kan-
didatis mosapoveblad, Tbilisi 1998 weli

9.	 baramiZe aleqsandre, ZiZiguri SoTa, metreveli elene, 
qvabisxevis freskis garSemo, gazeTi `komunisti~, 1980 
weli, 7 seqtemberi

10.	 barTaia evgeni, qvabisxevis taZari da misi saidumloe-
ba, sabWoTa xelovneba, Tbilisi 1981 weli, # #8

11.	 baxtaZe mixeil, erisTavobis instituti saqarTveloSi, 
Tbilisi 2003 weli
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12.	 beriZe vaxtang, samcxis xuroTmoZRvreba XIII-XVI sauku-
neebSi, Tbilisi 1955 weli

13.	 berZeniSvili niko, saqarTvelos istoriis sakiTx-
ebi, wigni I, (istoriuli-geografia), Tbilisi 1964 
weli

14.	 berZeniSvili devi, narkvevebi saqarTvelos istori-
uli geografiidan (zemo qarTli – Tori, javaxeTi), 
Tbilisi,1985 weli

15.	 berZeniSvili devi, qvajvara gujareTis ToneTidan, Ze-
glis megobari, 1986 weli, #2

16.	 berZeniSvili devi da sxv., arqiteqturul-istoriuli 
gzamkvlevi `gujareTi~,Tbilisi 1987 weli

17.	 berZeniSvili devi, qvajvara gujareTis ToneTidan, 
krebulSiL: devi berZeniSvili, narkvevebi, Tbilisi 2005 
weli

18.	 berZeniSvili daviT, wmida giorgis gamosaxulebiani 
kalipteris antefiqsi zeda mesxeTidan, weliwdeuli, 
quTaisi 2011 weli, #3

19.	 garejis epigrafikuli Zeglebi, tomi I, nakveTi pirve-
li, wm. daviTis lavra, udabnos monasteri (XI-XVIII ss.), 
gamosacemad moamzades darejan kldiaSvilma da zaza 
sxirtlaZem, Tbilisi 1999 weli

20.	 gaCeCilaZe amberki, Zvirfasi saxeebi, gazeTi komunis-
ti, Tbilisi 1977 weli, 18 agvisto

21.	 gelaSvili bakur, avaliSvilTa saTavados warmoqmna da 
maTi mamulebi (humanitarul mecnierebaTa fakulte-
tis studentTa I samecniero konferenciis masalebi), 
Tbilisi 2011 weli

22.	 gelaSvili bakur, borjomis xeoba XI-XIII saukuneebSi, 
Tbilisi 2013 weli

23.	 gelaSvili bakur, sofel yvibisisa da borjomis xeobis 
istoriis kvaldakval, Tbilisi 2015 weli

24.	 gogolaZe Tamaz, sreseli Tamar, likanis RmrTismSob-
lis eklesiis samreklos samSeneblo warweraSi moxse-
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niebuli `mefeTa mefis asulis Tamaris~ identifikaci-
isaTvis, qarTvelologia, t. I, Tbilisi 2011 weli

25.	 gogolaZe Tamaz, gelaSvili irakli, xarSilaZe nino, 
foToleTis eklesiis nakawri warwerebi da maTi is-
toriul-wyaroTmcodneobiTi analizi, wignSi: Tamaz 
gogolaZe, borjomis xeobis istoriuli da xuroTmoZ-
Rvruli Zeglebi,Tbilisi 2014 weli 

26.	 gogolaZe Tamaz, antefiqsis warwera wmida giorgis 
moxseniebiT CiTaxevis eklesiidan (mwvane monastridan) 
da misi mniSvneloba `grigol xancTelis cxovreba~-Si 
moxseniebuli kvirikewmidis lokalizaciisaTvis, wign-
Si: Tamaz gogolaZe, borjomis xeobis istoriuli da 
xuroTmoZRvruli Zeglebi,Tbilisi 2014 weli

27.	 gogolaZe Tamaz, erTi saintereso cnoba eqvTime 
TayaiSvilis piradi arqividan sadgerisa da CiTaxevis 
eklesia-monastrebis Sesaxeb, wignSi: Tamaz gogolaZe, 
borjomis xeobis istoriuli da xuroTmoZRvruli Ze-
glebi (gzamkvlevi), Tbilisi 2014 weli

28.	 gogolaZe Tamaz, borjomis xeobis istoriuli da xu-
roTmoZRvruli Zeglebi (gzamkvlevi), Tbilisi 2014 
weli

29.	 gogolaZe Tamaz, gelaSvili irakli, xarSilaZe nino, 
foToleTis eklesiis nakawri warwerebi da maTi isto-
riul-wyaroTmcodneobiTi analizi, krebulSi: isto-
riisa da EeTnologiis institutis Sromebi, t. XIV-XV, 
Tbilisi 2016-2017 wlebi

30.	 goilaZe vaxtang, borjomis xeobis warsuli da zepi-
ri gadmocema misi tyis Sesaxeb, borjomi, 1977 wlis 21 
ivlisi

31.	 goilaZe vaxtang, Cveni mxarisa da sofel yvibisis war-
sulidan, borjomi, 1988 wlis 13 seqtemberi

32.	 vaxuSti batoniSvili, saqarTvelos istoria, ganmartebuli 
da Sevsebuli axlad SeZenilis arxeologiurisa da istori-
uli cnobebiT d. z. baqraZis mier, tfilisi 1885 weli 
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33.	 zaqaraia parmen, Tbilisi. borjomi. varZia (istori-
ul-arqiteqturuli gzamkvlevi), Tbilisi 1977 weli

34.	 zedginiZe giorgi, samxreT saqarTvelos ramdenime 
istoriuli punqtis lokalizaciisaTvis, macne isto-
riis, arqeologiis, eTnografiisa da xelovnebis isto-
riis seria, Tbilisi 1972 weli, ## 3

35.	 zedginiZe giorgi, Torel-javaxTa da jayel-mesxTa sa-
mamulo mflobelobis Sesaxeb borjomis xeobaSi, kre-
bulSi: krebuli miZRvnili akademikos ivane javaxiSvi-
lis dabadebis 100 wlisTavisadmi, Tbilisi 1977 weli

36.	 zedginiZe giorgi, SoTa rusTavelis freska qvabisxev-
Si, gazeTi wignis samyaro, 1980 weli, 28 maisi

37.	 Tvauri mixeil, kurorti borjomi da misi unikaluri 
mineraluri wylebi, w. 2, borjomi 2002 weli

38.	 kakabaZe sargis, rusTaveli da misi vefxistyaosani, 
Tbilisi 1966 weli

39.	 kalandia giorgi, odiSis saepiskoposoebi (caiSi, bedia, 
moqvi, xobi), Tbilisi 2004 weli

40.	 kiknaZe vaJa, giorgi V brwyinvalis gamefebis TariRis 
sakiTxisaTvis, saistorio krebuli, t. VII, Tbilisi 1977 
weli

41.	 kiknaZe vaJa, saqarTvelo XIV saukuneSi, Tbilisi 1989 
weli

42.	 kiknaZe vaJa, saqarTvelos feodaluri xanis ramdenime 
socialuri da istoriuli terminis Sesaxeb /~gazrdi-
loba~, ~pirmSoeba~, ~saSineli~/, samecniero sesia miR-
vnili eqvTime TayaiSvilis xsovnisadmi, moxsenebebis 
mokle Sinaarsebi, Tbilisi 2003 weli, 27-30 maisi

43.	 korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos xelnawer-
Ta erovnuli centri, eqvTime TayaiSvilis piradi arqi-
vi, saqme #548

44.	 korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos xelnawer-
Ta erovnuli centri, eqvTime TayaiSvilis piradi arqi-
vi, saqme #1983
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45.	 makalaTia sergi, borjomis xeoba (istoriul-eT-
nografiuli narkvevi), Tbilisi 1957 weli

46.	 meliTauri konstantine, SoSiaSvili nodar, xanTaZe 
SoTa, jamburia givi `varZia. gzamkvlevi~, Tbilisi 1955 
weli

47.	 mesxia SoTa, saSinao politikuri viTareba da samoxeleo 
wyoba XII saukunis saqarTveloSi, Tbilisi1979 weli

48.	 mefisaSvili rusudan, grigol xanZTelis mowafe-
Ta saaRmSeneblo moRvaweoba qarTlSi, saqarTvelos 
mecnierebaTa akademiis moambe, 1963 weli, # #4

49.	 miqava aleqsandre, borjomis xeobis materialuri kul-
turis Zeglebi, gazeTi komunizmis droSiT, 1960 wlis 7 
seqtemberi

50.	 musxeliSvili levan, TorelTa genealogiis garkvevis 
cda hamamlus XII s-is warwerebTan dakavSirebiT, saqa-
rTvelos saxelmwifo muzeumis moambe, Tbilisi 1940 
weli, X-B

51.	 oTxmezuri giorgi, XII-XIII saukuneebis mijnis qarTu-
li lapidaruli warwerebi, rogorc saistorio wyaro, 
Tbilisi 1981 weli

52.	 pirTa anotirebuli leqsikoni, XI-XVII ss. qarTuli is-
toriuli sabuTebis mixedviT, t.1, gamosacemad moamza-
des d. kldiaSvilma, m. surgulaZem, e. cagareiSvilma, g. 
jandierma, Tbilisi 1991 weli

53.	 ratiani prokofi, isev qvabisxevis monastris freskaze, 
gazeTi komunisti, 1981 weli, 18 oqtomberi

54.	 Jordania Tedo, qronikebi da sxva masala saqarTvelos 
istoriisa da mwerlobisa, Sekrebili, qronologiurad 
dawyobili da axsnili T. Jordanias mier, wigni meore 
(1213 wlidan 1700 wlamde), tfilisi 1897 weli

55.	 samxreT saqarTvelos istoriis masalebi (XIII-XV ss.), 
teqstebi da gamokvlevebi momzadebulia qristine Sa-
raSiZis mier, redaqtori darejan megrelaZe, Tbilisi 
1982 weli
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56.	 svaneTis werilobiTi Zeglebi, t. II, (epigrafikuli Ze-
glebi), teqstebi gamosacemad moamzada gamokvlevebi 
da samecniero-sacnobaro aparati daurTo valeri si-
logavam, Tbilisi 1988 weli

57.	 silogava valeri, XI saukunis qarTveli mwignobari 
basili Torel-yofili da misi anderZi, mravalTavi, t. 
XV, Tbilisi 1989 weli

58.	 silogava valeri, TorelTa feodaluri saxlis erTi 
memorialuri Zegli (axaldabis warwera), Tsu axalcix-
is filialis I samecniero sesia, eZRvneba ivane javaxiS-
vilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis 
75 wlisTavs, muSaobis gegma da moxsenebaTa Tezisebi, 
axalcixe, 1993 weli

59.	 silogava valeri, warwerebi garejis mravalwyarodan 
(IX-XIOII ss.) paleografiuli da wyaroTmcodneobiTi 
gamokvleva, Tbilisi 1999 weli

60.	 silogava valeri, eklesiis modeli axaldabidan da 
mis kedlebze amokveTili warwera, ivane javaxiSvilis 
saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis axal-
cixis filiali, Sromebis krebuli, t. II, axalcixe, 2000 
weli

61.	 silogava valeri, samegrelo-afxazeTis qarTuli epi-
grafika, Tbilisi 2006 weli

62.	 qavTaria mixeil, bagrationTa qarTl-kaxeTis samefo 
saxlis genealogia da qronologia (XVII-XVIII ss.), 2 kaxe-
Tis bagrationebi, mravalTavi, t. VI, Tbilisi 1978 weli

63.	 qarTlis cxovreba, teqstebi gamosac. moamzades: mix-
eil qavTaria da sxv.; bibliogr. Semdg. valeri siloga-
va; saZ. Semdg. nestan bagauri; mxatv. SoTa nioraZe; il. 
buba kudava, Tbilisi 2008 weli

64.	 qarTl-kaxeTis TavadTa da aznaurTa ojaxebi, foto-
tipiuri gamocema zurab WumburiZis redaqciiT, Tbi-
lisi 2005 weli

65.	 qarTuli istoriuli sabuTebi (XV saukunis meore naxe-
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vari), Seadgines TinaTin enuqiZem, darejan kldiaSvil-
ma, mzia surgulaZem, Tbilisi 2014 weli

66.	 qarTuli istoriuli sabuTebi XVI saukune (qarTli da 
samcxe-saaTabagoA), tomi Seadgina da qarTuli teqstebi 
gamosacemad moamzada mzia surgulaZem, sparsuli te-
qstebi moamzada Tamaz abaSiZem, Tbilisi 2016 weli

67.	 qvemo qarTlis epigrafikuli korpusi, t. I dmanisis 
raioni (V-XVIII ss.), Tbilisi 2017 weli

68.	 SoSiaSvili nodar, XII-XIV ss. saqarTvelos saxelmwifo 
samarTlis istoriisa da rusTvelologiis zogierTi 
sakiTxi, Jurnali ciskari, 1965 weli, #9

69.	 SoSiaSvili nodar, TorelTa feodaluri saxlis isto-
ria da SoTa rusTaveli, krebulSi:L SoTa rusTaveli, is-
toriul-filologiuri Ziebani, Tbilisi 1966 weli

70.	 caiSvili sargis, SoTas portreti qvabisxevis bazi-
likaSi, wignSi: Zveli qarTuli mwerloba, werilebi da 
gamokvlevebi, t. II, Tbilisi 1985 weli

71.	 CubinaSvili giorgi, qvabis-xevis xeobis Zveli bazi-
lika, saqarTvelos mecnierebaTa akademiis moambe, t. 
34 а-б, 1948 weli

72.	 CubinaSvili giorgi, borjomis raionis sofel dabis 
maxloblad mdebare eklesiis warweris sakiTxisaTvis, 
saqarTvelos mecnierebaTa akademiis moambe, t. XVII, 
1956 weli, ###9

73.	 CubinaSvili giorgi, xelovnebis istoriis sakiTxebi, 
rkvevani da SeniSvnebi, tomi I, Tbilisi 1970 weli

74.	 CxeiZe sexnia, saqarTvelos cxovreba, tfilisi 1903 
weli

75.	 WumburiZe zurab, rusTaveli qvabisxevSi, gazeTi komu-
nisti, 1980 weli, 22 ivnisi, gazeTi samSoblo, 1980 weli 
ivlisi

76.	 javaxiSvili ivane, qarTveli eris istoria, w. 3 (XIII-XIV 
saukuneebi), Tbilisi 1949 weli

77.	 jojua Teimuraz, XII saukunis qarTuli xelnaweri 
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krebuli (Ven.4) da misi anderZ-minawerebi (istori-
ul-wyaroTmcodneobiTi gamokvleva), istoriis do-
qtoris (Ph.D) akademiuri xarisxis mosapoveblad war-
modgenili disertacia, Tbilisi 2009 weli

78.	 jojua Temo, gogolaZe Tamaz da sxv, dREemde ucnobi 
qtitoruli warwera gudarexidan, Jurnali istoriani, 
#11 (23), Tbilisi 2012 weli

79.	 jojua Temo, eceris moZRvris anton onofrianis mier 
1380 wels ierusalimSi `sparsTagan daxsnili~ XII-
XIII saukuneebis uRvalis saweliwdo saxareba (HH-171) 
da misi minaweri saqarTvelos mefeebis bagrat V-isa 
(1366/1367-1387 ww.) da giorgi VII-is (1387-1407 ww.) mox-
seniebiT, krebulSi: istoriisa da eTnologiis insti-
tutis Sromebi, t. XII-XIII, Tbilisi 2012/2013 weli

80.	 jojua Temo, waRvleli basil mjobaisZisa da efTvimes 
mier mariam mogelis dakveTiT ierusalimSi gadawer-
ili XII saukunis svinaqsris (H H-886) ucnobi anderZebi, 
aRapebi da minawerebi (teqstebis publikacia; kodi-
kologiuri da istoriul-wyaroTmcodneobiTi anal-
izi), krebulSi: istoriisa da EeTnologiis institutis 
Sromebi, t. XIV-XV, Tbilisi 2016-2017 wlebi

81.	 jRamaia jamleT, samSeneblo keramikis epigrafika Sua 
saukuneebis saqarTveloSi, wignSi: samSeneblo keramika 
feodaluri xanis saqarTveloSi, Tbilisi 1980 weli

82.	 xorava beJan, bediis saepiskoposo, saistorio Ziebani, 
t. III, Tbilisi 2000 weli

83.	 xoStaria daviT, kvirikewmidis adgilmdebareobis 
sakiTxisaTvis, mecnierebaTa akademiis macne, istori-
is, arqeologiis, eTnografiisa da xelovnebis istori-
is seria, Tbilisi 1985 weli, ##1 

84.	 xoStaria daviT, X saukunis samonastro eklesiebi taZ-
ris-sakiris midamoebSi, saqarTvelos mecnierebaTa ak-
ademiis macne, istoriis, arqeologiis, eTnografiisa 
da xelovnebis itoriis seria, Tbilisi 1986 weli, #3
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85.	 xoStaria daviT, IX-X saukuneebis xuroTmoZRvruli Ze-
glebi borjomis xeobaSi, sakandidato disertacia da 
avtoreferati, Tbilisi, 1987 weli

86.	 xujaZe giorgi, borjomis xeoba, Tbilisi 1969 weli
87.	 Аладашвили Натела, Монументальная скульптура Грузии, М 

1977 г.
88.	 Джамбурия Гиви, Мелитаури Константине, Хантадзе Шота, Шо-

шиашвили Нодар, Вардзиа, Путеводитель, Тбилиси 1957 г.
89.	 Записки Общества любителей кавказской археологии, Кн. 1, 

Тифлис 1875 г.
90.	 Меписашвили Русудан, Основные особенности трех церковных 

базилик Грузии, (Доклад намеждународном симпозиуме по гру-
зинскому исскуства), Тб. 1977 г

91.	 Меписашвили Русудан, Памятники архитектуры X-XI веков в 
сел. Кабери и Гостибе, qarTuli xelovneba, g. CubinaSvilis 
saxelobis qarTuli xelovnebis istoriis institutis 
Sromebi, seriaA A _ Zveli xelovneba, #8, Tbilisi 1979 
weli

92.	 Такаишвили Е. С., Выноградовь-Никитинь П. З., Археологиче-
ские Раскопки и изследование, Тифлиский листок, 1912 г. 23 Ав-
густ. 

93.	 Шмерлинг Рене, Построика Моларет-Ухуцеса царя Георгия 
блистателного в. сел Даба, Боржомского района, qarTuli 
xelovneba, Tbilisi 1948 weli, #2

94.	 BBrosset Marie, Rapports sur un Voyage Archéologique dans la Géor-
gie et dans l’ Arménie, exécuté en 1847-1848, St. Pétersbourg, 1851

95.	 Gogoladze Tamaz, An inscription in Asomtavruli Script on the 
Akhaldaba Church, 12th -13th cc., Bulletin of the Georgian National 
Academy of Sciences, vol. 12, no. 2, 2018 Year

96.	 Lettres de M. Bartholomaei, relatives aux antiquités géorgiennes; 
envoy de M. Colonel Khodzko; Inscriptions dʼ Akhal-kalak, par M. 
Perevalenko, Mélanges Asiatiques, Tome II, St. Pétersbourg, 1854
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[IX s.]  antefiqsis warwera wmida giorgis moxseniebiT (sur.1)

[9th c.] An inscription on an Antefix with the Mention of St. George (Fig. 1)
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[X-XI ss.] savedrebeli warwera eklesiis  
qtitoris maxareblisa  (sur. 2)

[10th-11th cc.] An Inscription with Supplication  
of the Church Donor Makharebeli (Fig.2)
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[X-XI ss.] warwera  daviT galatozisa (?) (sur. 3)

[10th-11th cc.] An Inscription of Mason Davit (Fig. 3)
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[X-XI ss.]  savedrebeli warwera nikolozisa (sur. 4)

[10th-11th cc.] An inscription of Nikoloz (Fig. 4)
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[XI s.] savedrebeli warwera iovanesi (sur. 5)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Iovane (Fig. 5)
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[X-XI ss.] kvirikes savedrebeli warwera  (sur. 6)

[10th-11th cc.]  An Inscription with Supplication of Kvirike (Fig. 6)
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[X-XI ss.] savedrebeli warwera SaSiasi (sur. 7)

[10th-11th cc.] An Inscription with Supplication of Shashia (Fig. 7)
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[X-XI ss.] savedrebeli warwera Sp (?) (sur. 8) 

[10th-11th cc.] An Inscription with Supplication of Shp (?) (Fig. 8)
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[XI s.] savedrebeli warwera nikolozisa (sur. 9)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Nikoloz (Fig. 9)
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foToleTis eklesiis qvis fila (sur. 10)

A slab of the church of Potoleti (Fig. 10)
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[XI s.] savedrebeli warwera mnaTesi (sur. 11)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Mnate (Fig. 11)



296

[XI s.] savedrebeli warwera Salvasi (sur. 12)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Shalva (Fig. 12)
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[XI s.] savedrebeli warwera Sariaqasi (sur. 13)

[11th c.]  An Inscription with Supplication of Shariaka (Fig. 13)
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[XI s.] savedrebeli warwera Tornikisa (sur. 14)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Tornike (Fig. 14)
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[XI s.] savedrebeli warwera ucnobi pirisa (sur. 15)

[11th c.] An Inscription with Supplication of an Unknown Individual (Fig. 15)
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[XI s.] savedrebeli warwera eklesiis krebulisa (sur. 16)

[11th c.] An Inscription with Supplication of the Church Fathers (Fig. 16)
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[XI s.] savedrebeli warwera Teodoresi (sur. 17)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Theodore (Fig. 17)



302

[XI s.] savedrebeli warwera basilisa (sur. 18)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Basil (Fig. 18)
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[XI s.] savedrebeli warwera k¢rikesi (sur. 19)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Kvirike (Fig. 19)
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foToleTis eklesiis kankeli (X s.) (sur. 20)

A Chancel Screen of the Potoleti Church (10th c.) (Fig. 20)
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[XI s.] savedrebeli warwera damiane bedielisa (sur. 21)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Damiane Bedieli (Fig. 21)
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[XI s.] qarTuli anbani (sur. 22)

[11th c.] Georgian Alphabet (Fig. 22)
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[XI s.] savedrebeli warwera ucnobi pirisa (sur. 23)

[11th c.] An Inscription with Supplication of an Unknown Individual (Fig. 23)
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[XI s.] savedrebeli warwera basili kaxisa (sur. 24)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Basil Kakhi (Fig. 24)
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[XI s.] savedrebeli warwera kvirikesi (sur. 25)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Kvirike (Fig. 25)
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[XI s.] warwera xatis gadmosvenebis Sesaxeb (sur. 26)

[11th c.] An Inscription about Transfer of an Icon (Fig. 26)
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[XI s.] savedrebeli warweris fragmenti (sur. 27)

[11th c.] A Fragment of the Supplication Inscription (Fig. 27)
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[XI s.] savedrebeli warwera kvirikesi (sur. 28)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Kvirike (Fig. 28)
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[XI s.] savedrebeli warwera kvirikesi (sur. 29)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Kvirike (Fig. 29)
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[XI s.] savedrebeli warwera xarebasi (sur. 30)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Khareba (Fig. 30)
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[X-XI ss.] savedrebeli warwera Teodoresi (sur. 31)

[10th-11th c.] An Inscription with Supplication of Theodore (Fig. 31)
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[X-XI ss.] savedrebeli warwera xarebasi (sur. 32)

[10th-11th c.] An Inscription with Supplication of Khareba (Fig. 32)
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[XI s.] savedrebeli warwera miqaelisa (sur. 33)

[11th c.] An Inscription with Supplication of Michael (Fig. 33)
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[XI s.] warwera k¢rikesi (sur. 34)

[11th c.] An Inscription with the Mention of Kvirike (Fig. 34)
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[XII-XIII ss.] SoTa da iais freskuli warwera (sur. 35)

[12th-13th cc.] A Fresco Inscription with the Mention of Shota and Ia (Fig. 35)
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sur. 36/ Figs. 36

sur. 37/ Figs. 37
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[XII-XIII ss.] axaldabis eklesiis modelis memorialuri warwera 
erisTavT-erisTav gamrekelis, meuRlis diofalT diofal 

vanenisa da misi vaJis moxseniebiT (sur. 36, 37, 38)

[12th-13th cc.] A Memorial Inscription Found on a Church Model (Maquette) 
from Akhaldaba Church with the Mention of the Queen of Queens Vaneni, 
Spouse of Eristavt-Eristavi Gamrekeli, and of Their Son (Figs. 36, 37, 38)

sur. 38/ Figs. 38
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[XIII saukunis dasawyisi-1226 w.] savedrebeli warwera Salva 
erisTavT-erisTavisa (sur. 39)

[Beginning of the 13th c. – 1226] An Inscription with Supplication  
of Eristavt-Eristavi Shalva (Fig. 39)
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[XIII saukunis dasawyisi-1226 w.]  warweris fragmenti 
Salva [erisTavT-erisTavisa, meWurWleTuxucesisa, 

mandaturTuxucesisa?] (sur. 40)

[Beginning of the 13th c. – 1226] A Fragment with the Mention of 
Shalva[Eristavt-Eristavi, Mechurchletukhutsesi, Mandaturtukhutsesi?] (Fig. 40)
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1333 w. saaRmSeneblo warwera mefeTmefis giorgis  
(giorgi V brwyinvalis) molareTuxucesisa (sur. 41)

1333. Construction Inscription with the Mention of Molaretukhutsesi of Dimitri, 
King of Kings Giorgi (Giorgi V the Brilliant) (Fig. 41)
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[XVI saukunis 40-iani wlebi] samreklos saaRmSeneblo warwera 
qiSvad avalisSvilisa da misi Tanamecxedris `mefeTmefis~ asul 

Tamaris moxseniebiT (sur. 42)

[1540s.] Construction Inscription of a Bell Tower with the Mention of Kishvad 
Avalishvili and his Spouse, Daughter of the “King of Kings” Tamar (Fig. 42)
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1755 w. saflavis qvis warwera Tevdorasi (sur. 43)

1755. An Epitaph on a Tombstone of Tevdora (Fig. 43)
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1851 wlis 1 maisi. epitafia qaixosro avalisSvilisa  (sur. 44)

May 1, 1851. An Epitaph on a Tombstone of Kaikhosro Avalishvili (Fig. 44)
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pirTa saZiebeli

a
abuseriZe ivane 143-144
abuseriZe tbeli 143
abaSiZe Tamaz 138 
abaSiZe irakli 150
abulaZe vladimer 19, 95-96, 99, 104-108, 131, 147
abusaid yaeni 132
LALAavaliSvili aval, qaixosro avaliSvilis mama146
avaliSvili aval, qaixosro avaliSvilis vaJi 147
avaliSvili Aanastasia, qaixosro avaliSvilis asuli 146
avaliSvili barZimi, qaixosro avaliSvilis vaJi 146-147
avaliSvili givi 16, 107-108, 139-140
avaliSvili giorgi 140
avaliSvili giorgi, qaixosro avaliSvilis vaJi 146-147
avaliSvili zaza 16, 114-115
avaliSvili TinaTin, giorgi avaliSvilis asuli da levan ba-
toniSvilis meuRle 140 
avaliSvili levan, mejinibeTuxucesi 108, 139-140
avaliSvili sofio, qaixosro avaliSvilis asuli 146
avalisSvili qiSvad 16, 106-107, 137
avalovi qaixosro avalis Ze / avalisSvili qaixosro/ qaixos-
ro 110, 112-113, 146-148, 327 
aladaSvili naTela 28-31
alimbaraSvili ioseb 95-96, 99, 134 
amilaxori givi 139
amiranaSvili Salva 14, 20, 62, 64
andreevski, erast stefanis Ze andreevski, kavkasiis samedi-
cino nawilis ufrosi da mixeil voroncovis piradi eqimi 147
aneci samuel, somexi mematiane 17
asad sanivajis Ze, Zma sofron bedielis 118-119
axalaZe lia 119-120 

b 
bagrationi TEeimuraz 15 
bagrat mefe, saqarTvelos mefe bagrat IV 119, 121 
bagrat mefe, saqarTvelos mefe bagrat V 132-134
bagrat mefe, imereTis mefe bagrat III 16, 137
baramiZe aleqsandre 83-84, 153
baramiZe Tamaz 153
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barbare (wmida) 14, 88, 121
barTaia evgeni 83-84 
barTolomei ivane, polkovniki 15, 94, 97, 103, 129 131
basili ezosmoZRvari 122-123, 125 
basili zarzmeli 13 
basili (foToleTis eklesiis warwera) 60-61
basili kaxi (foToleTis kankelis warwera) 68-69, 121
basili Torel yofili, qarTveli mwignobari121
baqraZe dimitri 16-17, 94-96, 98, 129-130
baxtaZe mixeil 123 
beriZe vaxtang 19, 103-106, 137
berZeniSvili devi 19-20, 28-34, 36-37, 41-43, 45, 77-78, 89, 91-92, 
95-96, 99-102, 115, 131
berZeniSvili niko 18, 82, 84, 89, 91, 94, 96, 122, 149, 151-152
bolok-basili 143
brose mari 15-18, 89, 91, 93-98, 103, 106, 114-115, 122, 129-131, 
133, 135-137 

g
gabriel 102
gagoSiZe giorgi 19, 63-64, 66-74 
gamrekel Toreli (erisTavT erisTavi, amilaxori, amirspas-
alari) 14, 20, 85, 87-88, 90, 124, 141-144
gamrekel Toreli (meWurWleTuxucesi)/ gamrekeli  87, 123, 
143-144
gaCeCilaZe amberki  83-84, 151-152
gelaSvili bakur  95-96, 104-105, 107, 110-112
gelaSvili giorgi  86, 145
gelaSvili irakli 46-58, 116-117
giorgi (wmida) 14-15, 21, 25, 27, 45, 54, 85, 99, 102, 110, 115-118, 
121, 133, 145-148 
giorgi mTawmindeli 119, 121 
giorgi mcire 119
giorgi, mwerAali 127
giorgi I, saqarTvelos mefe 118-119
giorgi III, saqarTvelos mefe 17, 130
giorgi V brwyinvale/ mefeTmefe giorgi 15, 17, 93, 97-99,  129-135
giorgi VI mcire, saqarTvelos mefe 131, 133
giorgi VII, saqarTvelos mefe 134
giorgi XI, qarTlis mefe, 139-140
giorgi, erekle I nazaralixanis vaJi 140
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gogibaSvili vaxuSti, iosafaTis Zma 138
gogibaSvili iosafaT 138
gogolaZe Tamaz 26-31, 36-58, 77-78, 86, 88, 95-96, 99, 101-102, 
104-105, 107-108,  110-112, 116-118, 139, 149
goilaZe vaxtang 147-148
gorgaslan/gurgaslan, erekle I nazaralixanis vaJi 140
gorgijaniZe farsadan 137
grigol xancTeli  21, 116-118
grigol 102 

d
demetre, erekle I nazaralixanis vaJi 140
daviTi (ebraelTa mefe, winaswarmetyveli, mefsalmune) 38 
daviT IX, saqarTvelos mefe 134
daviT galatozi 35 
daviT soslani 123
daviT X, qarTlis mefe 138
daviT, qsnis erisTavi 139
daviT, erekle I nazaralixanis vaJi 140 
damiane bedieli (bediis episkoposi) 63-64, 118, 120-121
dimitri, qarTlis mefe - demetre II Tavdadebuli 17, 97, 99 

e
egnataSvili beri 137
elene, erekle I nazaralixanis asuli 140
elia (wmida) 77
elia 106 
enuqiZe TinaTin 138
erekle I nazaralixani, qarTlis mefe 139-140
estate 16, 18, 122
efTvime 119

v 
vaneni, diofalT diofali, 14, 20, 85, 88, 141-143
vaneni, diofalT diofali yofili nisime, ivane abuseriZis 
asuli da tbel abuseriZis da 143-144
vaxtangi, erekle I nazaralixanis vaJi 140
vaxuSti batoniSvili 13-14, 17, 130-134, 137-138
voroncovi mixeil, kavkasiis mefisnacvali 147
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z
zaqaria mxargrZeli 123-125
zaqaraia parmen 19, 104-105 
zedginiZe giorgi 33-34,  83-84, 118, 152-153 

T
Tamar mefe, erTiani saqarTvelo mefe 14, 19, 87, 90, 122-125, 
141-142, 151
Tamari/mefeTmefis asuli, qarTlis mefis luarsab I-is asu-
li 16-17, 105-107, 137-139
Tamari, bagrat III-is asuli da luarsab I-is meuRle 137
TayaiSvili eqvTime 17-18, 103-106, 136-137, 148 
Tegudari, monRoli ufliswuli 117
Tevdora 109-110, 145
Teimuraz, erekle I nazaralixanis vaJi 140
Tevdore (ToneTis eklesiis warwera) 102
Teodore  (Telovanis eklesiis warwera) 19, 77, 78 
Teodore (foToleTis eklesiis warwera) 60
Tvauri mixeil 104-105, 107
Tornik (foToleTis eklesiis warwera) 55-56 

i
iai (ia) 19, 82, 84, 149-150, 152
ivane axalcixeli, Salva axalcixelis Zma 123-125
ivane mxargrZeli, aTabagi 123-125
ilarioni 127
ioane bedieli mTavarepiskoposi da s¢ngelozi (bedieli 
episkoposi) 119 
ioane maxarebeli  (wmida)143
iovane samTavneli (episkoposi) 17
iovane SavTeli, qarTveli poeti 142
iovane (maWarwylis eklesiis warwera) 21, 39 
iovane (foToleTis eklesiis warwera) 51-52    
ioseliani platon 15-16, 107-108, 139
islamirza/islami, erekle I nazaralixanis vaJi 140
isqander munSi, iraneli istorikosi 138

k
kakabaZe sargis 33
kalandia giorgi 120
kartozia guram 122-123
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kaxi//kaxa 121
kaxa Toreli, erisTavT-erisTavi (saorbisis warwera) 121
kaxa Toreli, erisTavi (hamamlus warwera) 90, 121, 126
kaxa Toreli, qarTleli feodali, erisTavT-erisTavi, 
meWurWleTuxucesi 117, 121
kekeliZe korneli 18, 148
kikviZe cotne 122-123
kiknaZe vaJa 19, 95-96, 98-99, 131, 133, 135-136
kvirike (wmida) 116  
kvirike (tyemlovanas warwera) 39-40 
k¢rike (foToleTis eklesiis warwera) 61-62, 69-70, 73-75, 121
k¢rike (Telovanis eklesiis warwera) 81
kldiaSvili darejan 127, 138-139
konstantine X duka, bizantiis imperatori 119
konstantine II, qarTlis mefe 138
konstantine, erekle I nazaralixanis vaJi 140
konstantine 70, 74
 
l
laSa-giorgi, giorgi IV, erTiani saqarTvelos mefe 90, 122, 124
levan II, kaxTa mefe 138
levan batoniSvili, qarTlis mefis, giorgi XI-is Zma 140
luarsab I, qarTlis mefe 105, 137

m
maisuraZe zaqro  62
makalaTia sergi 18, 33, 36-37, 94, 96, 98, 100-102, 104-106, 137
marTa, saqarTvelos mefis, bagrat IV-is asuli 119
mariam/makrine, erekle I nazaralixanis asuli 140 
mariam mogeli 119
maxarebeli (wiTeEli eklesiis warwera) 32, 34
megrelaZe darejan 144
melqisedek kaTalikosi, saqarTvelos kaTalikos-patriarqi 119
mesxia SoTa 89, 91  
metreveli elene  83-84
mefisaSvili rusudan 19, 21, 62, 117
meRvineTuxucesiSvili dimitri 15, 93, 96, 114, 129-132, 135
miqaeli 27, 29
miqael panaretosi, bizantieli istorikosi 134
miqava aleqsandre 83, 84, 150
miqaeli (Telovanis eklesiis warwera) 80
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mixeili, bizantiis imperator, konstantine X dukas vaJi 119
musxeliSvili levan 124
mjobaisZe basil, waRuleli 119

n
nikolozi (maWarwylis warwera) 36-37
nikolozi (foToleTis eklesiis warwera) 45, 47, 49, 51
nino, qaixosro avalovis (avalisSvilis) meuRle 112-113, 146
nisime ix. vaneni, diofalT diofali, boco jayelis meuRle 144

o
oTxmezuri giorgi 90,  124-125,
oljaiTu yaeni  132
onofriani anton, eceris monastris moZRvari 134
orbeliani stefanoz, somexi mematiane 17
oqro (oqroisi) (didi ToneTis wmida giorgis eklesiis warw-
era) 99, 102  

p
perevalenko vasil 15-16
petre  beri, petrik yofili 119 

J
JamTaaRmwereli 21, 117, 122, 125, 132
Jordania Tedo 17, 94, 96, 98, 130, 135

r
ratiani prokopi 83-84, 153
ruqnadini, rumis sulTani 124

s
sanivaji 118
sargis Tmogveli 122
serapion zarzmeli 13
silogava valeri 19, 40-41, 86, 88, 127-128, 141-142, 144
sreseli Tamar 104, 107, 139
sumbaT daviTis Ze 13
sofio, qarTlis mefis,  erekle I nazaralixanis asuli 16, 107-
108, 139-140
sofron bedieli, bediis episkoposi, 118-119 
sula 16, 18, 122
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surgulaZe mzia 138-139
sxirtlaZe zaza 127

t
taganaSvili vasil, axalcixeli fostalioni 18, 148 

f
faxradavla, Salva axalcixelis vaHJi 125

q
qavTaria mixeil 140
qeTevani, levan II kaxTa mefis asuli 138
qeTEevani, erekle I nazaralixanis asuli 140
qristefore, grigol xancTelis mowafe 21, 116-117
qurcikiZe ciala 124

y
yiasadini, rumis sulTani 125
yifiani dimitri 16, 108
yifiani kote 16, 108-109
yurumCi-baduri, monRoli asisTavi 117

S
Salva 16, 18, 122
Salva, boco jayelisa da diofalT diofal vanenis (abuser-
iZis) vaJi 144
Salva (foToleTis eklesiis warwera) 49-51 
Salva erisTavT-erisTavi, meWurWleTuxucesi, mandatur-
Tuxucesi (Salva axalcixeli; Salva Toreli) 14-15, 18-19, 88, 
90, 91-92, 121-125 
SaniZe mzeqala 123
Sariaqa (foToleTis eklesiis warwera) 52, 54, 56  
SaraSiZe qristine 143
SaSia (saydrivakis eklesiis warwera) 42-43 
Smerlingi rene 19, 94, 96, 130
SoTa (goxnaris warwera) 150
SoTa 19, 82, 84, 149-150, 152
SoTa rusTaveli, meWurWleTuxucesi 15, 19, 123, 149-152
SoSiaSvili nodar 19, 83-84, 89, 91, 94, 96, 98, 103-106, 123, 151
Sp (I) (saydrivakis eklesiis warwera) 45



336

C
CubinaSvili giorgi 19, 82, 84, 94, 96, 98, 119, 126, 130-131, 149
CxeiZe sexnia 140

c
caiSvili sargis  83-84, 150-152
ciskariSvili vasil 104-106 

Z
ZiZiguri SoTa 83-84 

W
Wiaberi, XII saukunis II naxevris didebuli 150
WumburiZe zurab  83-84, 146, 152

x
xareba (vardevanis eklesiis warwera)  75-76
xareba (Telovanis eklesiis warwera) 78-79
xarSilaZEe nino  46- 58, 116-117
xvistani revaz  45
xmalaZe giorgi 151
xorava beJan 119-120
xoStaria daviT  21, 116, 120
xuciSvili lazare 152
xucri 115
xujaZe giorgi 19, 95-96, 104-105, 107

j
javaxiSvili gamrekeli/ javaxiSvil-Toreli 132, 134
javaxiSvili ivane  94-96, 98, 131, 141
jalaledini 90, 125
janaSia simon 14,  20, 86, 141-142, 145
jafari 30, 31, 
jojua Teimuraz (TEemo) 17, 119, 133-134
jRamaia jamleT 115

h
hasan rumlu, iraneli istorikosi 138 
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geografiul saxelTa saZiebeli

a
azerbaijani 13
 aTonis mTa 121
ali 143
antioqia 121
atenis sioni 127
afxazeTi 119, 127
aRmosavleT saqarTvelo 121
aci 127
axaldaba/axaldabis wmida giorgis eklesia 14, 20, 85-86, 
140-145
axalqalaqi 123-124
axalcixe 141

b
basiani 124
bedia 118-121 
bizantia 13
borjomi / borjomis xeoba 14, 16, 18-20, 25, 27, 42, 45, 58, 75, 82, 
85, 109-110, 112-113, 115-118, 120, 122, 129, 145-150 

g
ganZani 122, 124-125
gareja/gareji 17 
garejis mravalwyaros eklesia 127 
garejis udabnos monasteri 127, 155 
garnisi 90, 125
gelaTis monasteri 122, 142; gelaTuri 132
goxnari 150
gudarexi 158
gujareTi  14, 18-21, 31-32, 36, 39, 75, 77, 88,  93, 99, 114

d
dabis RmrTismSoblis eklesia 15-17, 93, 96-97, 129-131, 133-134
davaTi 126
dasavleT saqarTvelo 117, 148
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dviri 117
dodo rqis monasteri (gareja) 126

e
eceri 134

v
vardevani  75 

z
zarzma 13 
zedazeni/ zeda zensa 155
zemo mesxeTi 115

T
Tbilisi 17, 20, 116-118, 121-125, 127-128, 131, 133, 138-139, 141-
142, 144-147, 151-152, 155-158; tfilisi 140
Telovani 19, 76-77 
ToTxamis cixe  31  
ToneTi 19, 99 
Tori 13-15, 18-20, 120-121, 148
TrialeTi 148
TurqeTi 13

i
ierusalimi/ ierusalimis jvris monasteri  119, 134, 150, 152
imereTi 16, 138
irani 13

k
kaberi 118, 120
kavkasia 129, 147, 155  
kaliposis monasteri 121
kari 123
kaxeTi/kuxeTi 108, 127, 138, 140, 155-158
keCroli 124
kvirikewminda 21, 116, 118 
koTelia 137-138
konstantinepoli 119
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l
leningradi 131
likani 16-18, 107-108; liknisa 106; likanis RmrTismSoblis 
eklesia 136-140

m
maWarwyali 18, 21, 36-37
mesxeTi 155-156
moqvi 120
msixgua 26 
mwvane  monasteri ix. CiTaxevis wmida giorgis eklesia 21, 25, 
115, 118

n
neZvi 117, 121

o
odiSi 120
osmaleTi 13 

p
parizi 137

r
rkoni 121
rugeTis mTa 117
ruseTi 139
rusTavi (hereTi)150, 155-157
rusTavi (samcxe) 155-157

s
sadgeris eklesia 14, 18, 149
sakvirike  21, 117-118  
sakire 42, 116
sakoWavi 112-113, 146
samegrelo 127
samTavisi 17 
samcxe 117, 157
samcxe-saaTabago 138
samcxe-javaxeTi 138, 154
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samxreT saqarTvelo 118, 144
sankt-peterburgi 135
saorbisi 121
saqarTvelo 13-14, 16-19, 86, 116-117, 119-121, 124, 127, 130, 132-
135, 140, 148-151, 153, 156
saydrivakis eklesia  42
svaneTi 138
sveticxoveli 138
sinas mTa, wmida ekaterines monasteri 155
siuniqi 17 
somxeTi 13
sparseTi 13 

t
tao-klarjeTi 13
taZrisi 116, 121
tbeTi 17
tvibi 127 
timoTesubani (kimoTismNAani) 14-19, 88, 90, 114, 122, 125
tyemlovana 20, 39 

u
uRvali 134

f
fitareTis RmrTismSoblis eklesia 126-127
foToleTis eklesia  20-21, 45, 58, 62-63, 116-118, 120-121, 128

q
qarTl-kaxeTi 139-140, 146
qarTli 108, 117, 122-125, 138, 140
qvabisxevis RmrTismSoblis eklesia 15, 19, 21, 82, 118, 149-
154, 157-158
qvemo qarTli 125, 157
quTaisi 115
qunca 115 

R
RorisTavis eklesia 157-158
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y
yvibisis wmida giorgis eklesia 15, 110, 113, 146-148
yudevi 102

S
Savwyala xeoba 14
Samqori 122
Sida qarTli 120, 148

C
Cvabiani 127
CiTaxevis wmida giorgis eklesia 18, 21, 25-26, 115, 118, 149
CrdiloeT kavkasia  13 

c
caiSi 120

w
waRveri 100
wiTeli eklesia 32 
wiTelsofeli 18
wm. daviTis lavra 127

W
Wyondidi 127

x
xaxuli 122
xobi 120

j
javaxeTi 122-124, 137, 148

h
hamamlu (varZagara) 90, 121, 124-125
hereTi 150
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Indices of personal names

A

Abuseridze Ivane, Eristavt Eristavi 260
Abuseridze Tbeli 260-261
Abashidze  Tamaz 256
Abashidze Irakli 265
Abuladze Vladimir 171, 226, 231-233, 251, 263
Abu Said Khan 252
Avalishvili Avali, father of Kaikhosro  Avalishvili  262
Avalishvili Avali, son of Kaikhosro Avalishvili  263
Avalishvili Anastasia, daughter of Kaikhosro  Avalishvili 263
Avalishvili Bardzimi, son of Kaikhosro Avalishvili  263
Avalishvili Givi, son of Levan Avalishvili 169, 232-233, 257-258
Avalishvili Giorgi 258
Avalishvili Giorgi son of Kaikhosro Avalishvili 263
Avalishvili Zaza 169, 237-238
Avalishvili Tinatin, daughter of Giorgi Avalishvili 258
Levan Avalishvili Mejinibetukhutsesi,  232, 257-258
Avalishvili Sophio, daughter of Kaikhosro  Avalishvili 263
Avalishvili Kaikhosro  235, 262-263, 327
Aladashvili Natela 178-180
Alimbarashvili Ioseb 226, 254
Amilakhori Givi 257
Amiranashvili Shalva 166, 173, 203
Andreevsk, head of the Medical Department of the Caucasus and the per
sonal physician of Mikhail Vorontsov 263
Asad Sanivajis-dze, brother of Sophron, Archbishop of Bedia 241
Akhaladze Lia 242

B
Bagrationi Teimuraz 168
Bagrat IV, King of Georgia  242-243
Bagrat V, King of Georgia  252-253
Bagrat III, king of Imereti  169, 256
Baramidze Aleksandre  219, 267
Baramidze Tamaz  268
Barbara St. 166, 222, 243
Bartaia Evgeni 269
Bartholomai Ivan 168, 249, 251
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Basil Ezosmodzgvari 244, 247
Basil Zarzmeli 167
Basili 202
Basil Kakhi 208, 242-243, 308
Basil, the former Toreli 243
Bakradze Dimitri 169, 226, 250
Bakhtadze Mikheil  245
Beridze Vakhtang 171, 231, 255
Berdzenishvili Devi 171-172, 178-182, 184, 187-190, 215, 223-224, 226, 
228-229, 251
Berdzenishvili Niko 170, 219, 223, 226, 240, 243-244, 264-267
Bolok-Basil 260
Brosset Mari 168-171, 223, 226, 231, 238, 249-251, 253-256

C
Chiaberi  266
Chkheidze Sekhnia  258
Chubinashvili Giorgi 171, 219, 226, 241, 247, 250-251, 265
Chumburidze Zurab  219, 263, 267
Constantine X Doukas,  Byzantine Emperor 242
Constantine II, King of Kartli 256
Constantine, son  of  King Erekle I 258
Christopher, disciple of Grigol Khantsteli 172 

D
Demetre, son of King Erekle I 258
Davit, son of King Erekle I 258
Davit IX, King of Georgia  253
Davit Mason 183, 287
Davit Soslani, Husband of Queen Tanar 244
Davit X, King of Kartli 256
Davit, Eristavi of Ksani  257
Damiane Bedieli 203-204, 241-243, 303
Dimitri II, King of Georgia  169, 225, 324
Dzidziguri Shota 219, 267-268

E
Egnatashvili Monk, Georgian chronicler 256
Elene, daughter of  King Erekle I 258
Elijah St. 214
Elijah 232
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Enukidze Tinatin 256
Erekle I Nazaralikhan, King of Kartli 257-258
Estate 168, 171, 243
Eptvime  241

G
Gabriel 230
Gagoshidze Giorgi 171, 204-209, 211
Gamrekel Toreli 221, 223, 260-261
Gamrekel Toreli, Mechurchletukhutsesi 221, 260
Gachechiladze Amberki 219, 266-267
Gelashvili Bakur 226, 231, 236 
Gelashvili Giorgi 220, 261-262
Irakli Gelashvili,  191-199, 239
George St. 220, 228, 230, 235, 238-240, 243, 253, 262-263, 285
Giorgi Mtsire 241
Giorgi I, King of Georgia  241
Giorgi III, King of Georgia  169, 250
Giorgi V the Brilliant, King of Georgia  225, 250-254, 324
Giorgi VI, King of Georgia  251-253
Giorgi VII  King of Georgia  253
Giorgi XI, King of Kartli 257-258
Giorgi, son of King Erekle I 258
Gogibashvili Iosapat 256
Gogibashvili Vakhushti, brother of Iosapat 256
Gogoladze Tamaz 145, 176, 178-179, 184-199, 215, 221, 226, 229, 231-233, 
236, 239-240, 262, 264, 271
Goiladze  Vakhtang 263
Gorgaslan//Gurgaslan, son of King Erekle I 258
Gorgijanidze Parsadan 256
Grigol Khantsteli 172, 239-240
Gyiath al-Din, Sultan of Rum 246

H
Hasan Runlu, Persian Chronicler 256

I
Iai (Ia) 219, 268, 319
Ivane Akhaltsikheli, brother of Shalva Akhaltsikheli  245-246
Ivane Mkhargrdzeli, Atabeg, brother of Zakaria Mkhargrdzeli 244, 246
Iovane, Bishop of Bedia 241-242
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Iovane Shavteli, the prominent Georgian poet 259-260
Iovane, (inscription of Matchartskali Church) 185-186 
Iovane, (Inscription of Potoleti Church) 194-195, 289
Ioseliani Platon 168-169, 232-233, 257, 269
Islamirza//Islami, son of  King Erekle I 258
Iskandar Beg Munshi, Persian Chronicler 256

J
Jgamaia Jamlet 238
Jafar  179-180
Jalal ad-Din 223
Janashia Simon 166, 173, 220, 258-259, 261
Javakhishvili Ivane 226, 251, 259
Javakhishvili-Toreli 252
Javakhishvili Gamrekel 253
Jojua Temo 241, 253, 271 

K
Kakabadze Sargis 181
Kalandia Giorgi 242
Kartozia Guram  244-245
Kakhi // Kakha 243
Kakha Eristavt-Eristavi, Toreli (Inscription of Saorbisi Church) 243
Kavtaria  Mikheil 258
Kakha Eristavi (Inscription of Hamamlu) 223, 243, 245, 247
Khareba (Inscription of Vardevani Church) 213-214, 314
Khareba (Inscription of Telovani Church) 215-216, 316
Kharshiladze Nino 191-198, 239
Khmaladze Giorgi 266
Khorava Bezhan 242
Khoshtaria Davit 172, 239, 242
Khujadze Giorgi  171, 226, 231
Khutsri 238
Khutsishvili Lazare  267
Khvistani Revaz 190
Kakha Eristavt-Eristavi and Mechurchletukhutsesi (Rkoni inscription) 240, 243
Kekelidze Korneli 165, 167, 170
Ketevan, daughter of King of Kakheti Levan II and spouse Vakhushti 
Gogibashvili 256
Ketevan daughter of  King Erekle I 258
Kikvidze Tsotne  244-245
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Kiknadze Vazha 171, 226, 251-255
Kipiani Dimitri 169
Kipiani Kote 169, 232-233
Kvirike St. 239
Kvirike (Inscription of Potoleti Church) 202-203,  208-209, 211-213, 243, 
303, 309, 312-313
Kvirike (Inscription Telovani Church) 318
Kvirike (Inscription of Tqemlovani Church) 186-187, 217-218, 290
Kldiashvili  Darejan 248, 256-257
Kurtsikidze Tsiala  246

L
Lasha Giorgi, King of Georgia  223, 244, 246
Levan II, King of Kakheti 256
Levan, the brother of King Giorgi XI 257-258
Luarsab I, King of Kartli 231, 256-257

M
Maisuradze Zakro 203
Makalatia Sergi 170, 181-182, 184, 226, 228-229, 231, 255 
Martha, daughter of King Bagrat IV 242
Mariam//Makrine, daughter  of  King Erekle I 258
Mariam Mogeli 241
Makharebeli (Inscription of Red Church) 181-182, 286
Megreladze Darejan  261
Melchisedek Catholicos 241 
Meskhia  Shota 223, 245
Metreveli Elene 219, 267-268
Mepisashvili Rusudan 171-172, 203, 239-241
Meghvinetukhutsesishvili Dimitri 168-169, 237, 249-251, 254
Michael 177-179
Michael (Inscription of Telovani Church) 216-217, 317
Michael, son of the Byzantine Emperor Constantine X Doukas 242
Michael Panaretos,  Chronicle of the Trapezuntine Empire 253
Mikava Aleksandre 219, 265
Muskhelishvili Levan 245
Mjobaisdze Basil  241

N
Nikoloz (Inscription of Matchartskali Church) 184-185, 288
Nikoloz (Inscription of Potoleti Church) 190-191, 193-194, 293
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Nino, spouse Kaikhosro Avalisshvili 236-237, 262-263
Nisime 261

O
Otkhmezuri Giorgi 223, 246 
Oljeitu Khan 252
Okroi 228-230

P
Pakhradavla,  Shalva Akhaltsikheli’s son 246
Perevalenko Vasil 168-169
Peter, Holy monk, the former Petrik 242

Q
Qurumchi-Badur, the commander 240

R
Ratiani Prokopi 219, 268-269
Rukn ad-Din, the Sultan of Rum 245

S
Sanivaji 241
Sargis Tmogveli 244
Schmerling Rene 171, 226, 250
Serapion Zarzmeli 167
Shalva (Inscription of Potoleti Church) 193-194, 296
Shalva, son of Botso Jakeli 260
Shalva Eristavt-Eristavi /Shalva Akhaltsikheli/ Shalva Toreli 166, 168, 171, 
222-225, 243-246, 322-323
Shanidze Mzekala 244
Sharashidze Kristine 260-261
Shashia 188-189, 291
Shariaka 195-196, 297
Shoshiashvili Nodar 219, 223, 226, 231, 244, 255, 266, 269-271
Shota in Gokhnari bas-relief 266
Shota Mechurchletukhutsesi depicted in the Cross Monastery in Jerusalem 265
Shota Rustveli  166, 171, 244, 264-267, 269-272
Shp (?) 189-190, 292
Silogava Valeri 172, 186-187, 221, 243, 248-249, 258-261, 267
Sreseli Tamar 231, 257
Sumbat Davitis dze, Georgian Chroncler 168



348

Sophio, Spouse of the Givi Avalishvili, Daughter of the King of Kings/ of  
King Erekle I 232-233, 257-258
Sophron, Archbishop of Bedia 241
Sula 168, 171, 243
Surguladze Mzia 256-257
Skhirtladze  Zaza 248

T
Taganashvili Vasil, a postman from Akhaltsikhe  170, 264
Tamar Queen of Georgia 166, 171, 221, 223, 244-247, 259-260, 266
Tamar, daughter of the king of kings/daughter of Luarsab I, King of Kartli 
232, 255-257, 325
Tamar, daughter of King Bagrat III 256
Taqaishvili Ekvtime 170, 231, 255, 264
Tegudari,  the Mongolian Prince 240
Tevdora 262, 326
Teimuraz, son  of  King Erekle I 258
Theodore/Tevdore (Inscription of Telovani Church) 171, 214-215, 315
Theodore (Inscription of Potoleti Church) 200-201, 301
Thevdore (Inscription of Toneti Church) 230
Tornike 197-198, 298
Tsaishvili Sargis 219, 265-266, 269-270
Tsiskarishvili Vasil 231, 266
Tvauri Mikheil 231

V
Vaneni Queen of Queens, spouse of Eristavt-Eristavi Gamrekeli 172, 220, 
258-260, 321
Vaneni Queen of Queens, daughter of Eristavt Eristavi Ivane, and a sister of 
Tbel Abuseridze 260-261
Vakhtang, son of King Erekle I 258
Vakhushti Prince, Georgian chronicler 168-169, 250-254, 256
Vorontsov Mikhail, the Viceroy of the Caucasus 263

Z
Zakaraia Parmen 171, 231
Zakaria Mkhargrdzeli 244-245
Zedginidze Giorgi 181, 219, 240, 267-268 
Zhamtaaghmtereli, Georgian Chroncler 246
Zhordania Tedo 170, 226, 250, 254
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Indices of place names

A
Akhaldaba  145, 220, 258-262, 321
Akhalkalaki 245 
Akhaltsikhe  170, 245, 264
Antioch 243
Apkhazeti 242, 248
Armenia 167
Athos Mount 243
Atsi 247
Azerbaijan 167

B
Basiani  245
Bedia 241-243
Borjomi /Borjomi Gorge 166, 169-173, 176-177, 188, 190, 199, 213, 218, 
230, 233-240, 242-243, 249, 262-265
Byzantium 167

C
Caucasus 249
Chitakhevi Church 170, 172, 176, 238-240, 264
Chkondidi /chkondidi chuch 243, 247
Chvabiani 247-248
Constantinople 242

D
Daba church of the Mother of God 167-170, 172, 225, 249-254
Davati 247
Dviri 240
Dodorka Monastery 247

E
East Georgia 243

G
Gandzani 244, 246
Gareji  248, 269
Garnisi 246
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Gelati 244, 255, 259
Georgia 264
Ghoristavi Church 271-272
Gokhnari 266
Gudarekhi 272
Gujareti 166, 170-173, 180-181, 184, 186, 213-214, 222, 225, 228, 237

H
Hamamlu 223, 243, 245, 247
Hereti 265

I
Imereti 169, 256
Iran 167

J
Javakheti 244-245, 256-257, 264, 268
Jerusalem  241, 253, 265, 267

K
Kaberi Church 241-242
Kakhet-Kukheti 234, 248, 256-258, 263, 269-270
Khakhuli 244
Khobi 242
Kalipos 243
Kari 244
Kartli 231, 233, 240, 242, 244-247, 256-258, 263-264, 269-271
Kercholi 246
Kotelia Church 256
Kuntsa 238
Kutaisi 239
Kvabiskhevi / Kvabiskhevi Church 166, 171-172, 218, 240, 264-269, 271-272
Kvemo Kartli 247, 271
Kvibisi 167, 235, 237, 262-263
Kviriketsminda Monastery 172, 239-240

L
Laura of St. Davit  248
Likani /Likani Church of the Mother of God 169-170, 230, 232-233, 255-258
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M
Machartskali 184-185
Meskheti 269-270
Mokvi  242
Mravaltskaro Monastery of Gareji 248
Msikhgua 177

N
Nedzvi  240, 243
North Caucasus 167

O
Odishi  242
Ottoman  167

P
Persia 167
Petrograd 250
Pitareti Church 247
Potoleti Church 172, 190, 199, 203, 239-243, 248-249, 294, 304

Q
Qudevi 230

R
Red Church 181
Rkoni  243
Ruguti Mountain 240
Russia 257
Rustavi of Hereti 265, 270
Rustavi, a village in the province of Meskheti  269

S
Sadgeri  166, 170, 264
Sakire 188
Sakochavi 237, 262
Sakvirike 172, 240
Samegrelo 247-248
Samtskhe 240, 270
Samtskhe-Saatabago  256
Samtskhe-Javakheti 257, 268
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Saorbisi 243
Saqdrivake 188
Shamkori 244
Shida Kartli 242
Sinai  269
South Georgia  240, 261
Svaneti 247-248
Svetitskhoveli Cathedral 256

T
Tao-Klarjeti 168
Tbilisi 172-173, 239-248, 252-253, 255-259, 261, 263-264, 266-267, 269-271
Telovani Church 171, 213-214
Timotesubani (Kimotismani) 166, 168, 171, 222-223, 237, 243, 247
Tkemlovani Monastery 172, 186
Totkhami Fortress 180
Toneti 171, 228
Tori /Tori Gorge 166-168, 170-172, 242-243, 264
Trialeti 264
Tsaishi 242
Turkey 167
Tvibi 247

U
Udabno Monastery of Gareji 248

V
Vardevani 213

W
West Georgia 264

Z
Zarzma 167
Zedazeni 270
Zemo Meskheti 239
Zion of Ateni  248
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